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CONSIGNES DE SECURITE

PRECAUTIONS IMPORTANTES :

A\ Cet appareil n'est pas destiné a étre mis en fonctionnement au moyen d'une minuterie extérieure ou
par un systéme de commande a distance séparé.

A\ Pour votre sécurité, cet appareil est conforme aux normes et réglementations applicables (Directives
Basse Tension, compatibilité Electromagnétique, matériaux en contact des aliments,
environnement...).

A\ Conformément a l'avis de la (SC du 2/12/04, ce produit est équipé d’une conception mécanique
permettant de désolidariser le systéme d'éjection du pain de l'élément de coupure de l'alimentation
électrique.

® Vérifiez que la tension du réseau correspond bien a celle indiquée sur lappareil (courant alternatif

seulement).

® Compte-tenu de la diversité des normes en vigueur, si appareil est utilisé dans un pays différent de celui

ol il a été acheté, faites-le vérifier par une station service agréée (voir liste jointe).

® Assurez-vous que linstallation électrique est conforme aux normes en vigueur et suffisante pour alimenter
un appareil de cette puissance.

® Branchez toujours l'appareil sur une prise reliée a la terre.

o N'utilisez qu'une rallonge en bon état, avec une prise de terre reliée a la terre, et avec un fil conducteur de

section au moins égale au fil fourni avec le produit.

A\ Votre appareil a été congu pour un usage domestique seulement.

Il n"a pas été congu pour étre utilisé dans les cas suivants qui ne sont pas couverts par la garantie:

- Dans des coins de cuisines réservés au personnel dans des magasins, bureaux et autres
environnements professionnels,

- Dans des fermes,

- Par les clients des hétels, motels et autres environnements a caractére résidentiel,

- Dans des environnements de type chambres d’hotes.

PREVENTION DES ACCIDENTS DOMESTIQUES
Lors de L'utilisation d'appareils électriques, un certain nombre de régles élémentaires doivent étre respectées,
en particulier les suivantes :

A FAIRE

e Lisez entiérement le mode d’emploi et suivez attentivement les instructions d'utilisation.

® |'appareil doit étre exclusivement en position debout, jamais couché, incliné ou a lenvers pour son
fonctionnement.

® Avant chaque utilisation, vérifiez que la trappe ramasse miettes est bien positionnée dans son logement.

A\ Enlevez réguliérement les miettes par la trappe.

® Le bouton de commande du chariot doit étre dans la position haute quand vous branchez ou débranchez
votre appareil.

® Débranchez l'appareil quand il ne sert pas et avant de le nettoyer. Attendre qu'il refroidisse pour le nettoyer
ou avant de le ranger.

® En fin de cycle, si les tranches de pain restaient coincées entre les grilles, débranchez, et attendez que
l'appareil refroidisse avant de retirer le pain.

® Débranchez l'appareil si une anomalie de fonctionnement se produisait.

o Utilisez un plan de travail stable a labri des projections d’eau et en aucun cas dans une niche de cuisine
intégrée.

A NE PAS FAIRE

© Ne rangez pas le cordon ou la prise dans lappareil entre les grilles.

© Ne débranchez pas 'appareil en tirant sur le cordon.

® Ne portez pas ou ne déplacez pas l'appareil pendant l'utilisation.

A\ Cet appareil n'est pas prévu pour étre utilisé par des personnes (y compris les enfants) dont les
capacités physiques, sensorielles ou mentales sont réduites, ou des personnes dénuées d’expérience
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ou de connaissance, sauf si elles ont pu bénéficier, par l'intermédiaire d’une personne responsable @
de leur sécurité, d'une surveillance ou d"instructions préalables concernant l'utilisation de l'appareil.

A\ 1L convient de surveiller les enfants pour s'assurer qu'ils ne jouent pas avec l'appareil.

 Ne laissez jamais l'appareil fonctionner sans surveillance et particuliérement a chaque premier grillage ou
changement de réglage.

o N'utilisez pas l'appareil pour tout autre usage que celui pour lequel il a été congu.

 Ne touchez pas les parties métalliques ou chaudes de l'appareil en cours d'utilisation.

o N'utilisez pas ou n'introduisez pas dans le grille-pain d'ustensiles en métal qui pourraient provoquer des
courtscircuits (cuillére, couteau...).

® N'ajoutez pas au grille-pain des accessoires qui ne sont pas recommandés par le fabricant car cela peut-étre
dangereux.

o Afin d'éviter les chocs électriques, ne plongez pas dans l'eau le fil électrique, la prise de courant ou tout
l'appareil.

A\ Ne grillez pas de pains susceptibles de fondre (avec glagage) ou de couler dans le toaster, ne grillez
pas de petits morceaux de pain ou croutons, cela pourrait causer des dommages ou un risque de feu.

A\ N'introduisez pas dans lappareil des trop grosses tranches de pain susceptibles de coincer le
mécanisme du grille-pain.

o N'utilisez pas l'appareil si :
- celui-ci a un cordon défectueux ou endommagé,
- l'appareil est tombé et présente des détériorations visibles ou des anomalies de fonctionnement.

Dans chacun de ces cas, 'appareil doit étre envoyé au centre de service aprés vente agréé le plus proche, afin

d'éviter tout danger. Consultez la garantie.

A\ Si le cable d'alimentation est endommagé, il doit &tre remplacé par le fabricant, son service aprés
vente ou des personnes de qualification similaire afin d'éviter un danger.

® Ne laissez pas le cordon pendre dans le vide ou toucher a toutes surfaces bralantes.

o N'utilisez 'appareil que dans la maison. Evitez les lieux humides.

® Ne posez pas votre grille-pain sur toutes surfaces chaudes, ni trop prés d'un four chaud.

® Ne pas couvrir l'appareil pendant son fonctionnement.

A\ Le pain peut briiler en conséquence, ne pas utiliser le grille pain a proximité ou sous des matériaux
combustibles tels que les rideaux (étagéres, meubles...).

o L'appareil doit étre utilisé sous surveillance.

® Ne placez jamais de papier, carton ou plastique dans, sur ou sous lappareil.

A\ Sl arrivait que certaines parties du produit s'enflamment, ne tentez jamais de les éteindre avec de
'eau. Débranchez l'appareil et étouffez les flammes avec un linge humide.

® Ne tentez jamais d’ enlever le pain lorsque le cycle de grillage est enclenché.

o N'utilisez pas le grille-pain comme source de chaleur ou de séchage.

o N'utilisez pas le grille-pain pour cuire, griller, réchauffer ou décongeler des plats surgelés.

® N'utilisez pas l'appareil simultanément pour le grillage du pain et le réchauffage des viennoiseries (selon
modele).

o Le support métallique est trés chaud. Evitez de le toucher. Utilisez des gants ou une pince & pain (selon
modéle).

e Pour l'entretien, n'utilisez ni produit agressif (décapant a base de soude, produit d'entretien des métaux, eau
de javel etc.), ni d'ustensiles métalliques, ni d'éponge grattoir, ni de tampon abrasif.

GARDEZ PRECIEUSEMENT CES CONSIGNES
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== Participons a la protection de 'environnement !

@ Votre appareil contient de nombreux matériaux valorisables ou recyclables.
< Confiez celui-ci dans un point de collecte pour que son traitement soit effectué.
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VEILIGHEIDSINSTRUCTIES

BELANGRIJKE VOORZORGSMAATREGELEN:

A\ Dit apparaat is niet geschikt om gebruikt te worden in combinatie met een tijdschakelaar of
afstandsbediening.

M\ Voor uw veiligheid voldoet dit apparaat aan de toepasselijke normen en regelgevingen
(Richtlijnen Laagspanning, Elektromagnetische Compatibiliteit, Materialen in contact met
voedingswaren, Milieu...)

A\ Conform aan het advies van de CSC van 2/12/04 is dit product voorzien van een mechanisch
ontwerp dat het mogelijk maakt het uitwerpsysteem voor het brood los te koppelen van de
stroomonderbreker.

e Controleer of de netspanning overeenstemt met de op het apparaat aangegeven spanning (alleen
wisselstroom).

® Rekening houdend met de grote verscheidenheid aan geldende normen, dient u het apparaat door een
erkende servicedienst (zie bijgevoegde servicelijst) te laten controleren als u het in een ander land
gebruikt dan waar u het gekocht heeft.

e Controleer of de elektrische installatie voldoet aan de geldende normen en voldoende vermogen heeft

voor de voeding van een apparaat met dit vermogen.

® Het apparaat altijd op een geaard stopcontact aansluiten.

® Maak alleen gebruik van een verlengsnoer dat in goede staat verkeerd, geaard is en waarvan het snoer
minstens even dik is als die van het apparaat.

A\ Uw machine is uitsluitend bedoeld om gebruikt te worden voor huishoudelijk gebruik.

Deze is niet ontworpen voor een gebruik in de volgende gevallen, waarvoor de garantie niet
geldig is:

- In kleinschalige personeelskeukens in winkels, kantoren en andere arbeidsomgevingen,

- In boerderijen,

- Door gasten van hotels, motels of andere verblijfsvormen,

- In bed& breakfast locaties.

VOORKOMEN VAN ONGELUKKEN IN HUIS:
Wanneer u elektrische apparaten gebruikt, moet u rekening houden met een aantal basisvoorschriften.
In het bijzonder de hieronder vermelde voorschriften:

DOEN:

® De gebruiksaanwijzing helemaal lezen en de instructies voor het gebruik van de broodrooster
zorgvuldig opvolgen.

® Het apparaat dient altijd rechtop te staan, dus nooit op de zijkant, schuin of op zijn kop.

e Controleer voor elk gebruik of de kruimellade goed op zijn plaats zit.

A\ Haal regelmatig de kruimels uit het apparaat.

® De bedieningsknop dient in de bovenste stand te staan wanneer u het apparaat aan- of uitzet.

e Zet het apparaat uit indien het op onjuiste wijze functioneert.

e Zet het apparaat uit wanneer het niet gebruikt wordt en voor het schoonmaken. Wacht tot het
apparaat afgekoeld is voordat u het gaat schoonmaken of opbergt.

® Als, aan het eind van het roosteren, de sneetjes brood tussen de roosters blijven zitten, zet dan het
apparaat uit en wacht totdat het is afgekoeld voordat u de sneetjes uit de broodrooster haalt.

® Maak gebruik van een stevig en stabiel werkvlak dat niet door opspattend water bereikt kan worden
en maak in geen geval gebruik van een nis in een inbouwkeuken.

NIET DOEN:

e Berg het snoer of de stekker niet tussen de roosters van het apparaat op.

® Trek niet aan het snoer om de stekker uit het stopcontact te halen.

e Het apparaat tijdens gebruik niet oppakken of verplaatsen.

A\ Dit apparaat is niet bedoeld om zonder hulp of toezicht gebruikt te worden door kinderen of
andere personen, indien hun fysieke, zintuiglijke of mentale vemogen hen niet in staat stellen
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dit apparaat op een veilige wijze te gebruiken, tenzij zij van tevoren instructies hebben
ontvangen betreffende het gebruik van het apparaat door een verantwoordelijk persoon.

A\ Er moet toezicht zijn op jonge kinderen zodat zij niet met het apparaat kunnen spelen.

® Gebruik dit apparaat alleen binnenshuis. Vermijd daarbij vochtige ruimtes.

® Laat het apparaat nooit zonder toezicht functioneren, dit geldt vooral bij elk eerste gebruik of na een
gewijzigde afstelling van de roosterstand.

® Gebruik het apparaat nooit voor iets anders dan waarvoor het bestemd is.

® Tijdens het gebruik nooit de metalen of hete delen van het apparaat aanraken.

® Voeg geen accessoires aan uw broodrooster toe die niet door de fabrikant zijn aanbevolen. Dat zou
gevaarlijk kunnen zijn.

A\ U dient geen brood te roosteren dat in de broodrooster zou kunnen smelten (met glazuur). Dat
kan namelijk tot beschadiging of brandgevaar leiden.

A\ Stop in het apparaat niet te grote sneden brood die het mechanisme van de broodrooster
kunnen blokkeren.

® Gebruik het apparaat niet indien:

- het snoer kapot of beschadigd is,
- het apparaat gevallen is, zichtbare schade vertoont of niet goed functioneert.

In elk van deze gevallen dient u het apparaat

naar de dichtstbijzijnde erkende servicedienst te sturen om gevaarlijke situaties te vermijden (zie

bijgaande servicelijst).

A\ Indien het netsnoer beschadigd is, moet dit door de fabrikant, diens servicedienst of een
persoon met een gelijkwaardige vakbekwaamheid vervangen worden, om ieder gevaar te
voorkomen.

® Plaats uw broodrooster niet op hete oppervlakken of te dicht bij een hete oven.

® Het apparaat tijdens het gebruik niet afdekken.

A\ Brood kan verbranden en daarom mag het apparaat niet gebruikt worden in de buurt van, of
onder gordijnen of ander brandbaar materiaal (rekken, meubels...).

® Het apparaat moet onder toezicht gebruikt worden.

® Nooit papier, karton of plastic in, op of onder het apparaat plaatsen.

e In het geval dat delen van het apparaat vlam zouden vatten dient u dit nooit met water te blussen.
Zet het apparaat uit en doof de vlammen met een vochtige doek.

® Probeer nooit het brood uit het rooster te nemen wanneer het roosteren nog niet afgelopen is.

® Gebruik de broodrooster nooit als warmtebron of om dingen te drogen.

® Gebruik de broodrooster niet voor het koken, opwarmen of ontdooien van diepvriesgerechten.

® Het apparaat niet tegelijkertijd gebruiken voor het roosteren van brood en het opwarmen van brioche,
croissantjes etc.

® Het apparaat niet tegelijkertijd voor het roosteren van brood en het opwarmen van broodjes
gebruiken (Afhankelijk van het model).

® Gebruik voor het schoonmaken geen agressieve schoonmaakmiddelen (schoonbijtmiddel op sodabasis,
schoonmaakmiddel voor metalen, chloorwater etc.), noch metalen werktuigen, schuursponsen etc.

e Voor apparaten met een metalen afwerking: In geen geval specifieke schoonmaakmiddelen voor
metaal gebruiken (RVS, koper...), maar een zachte doek met een schoonmaakmiddel voor glas of
ruiten.

BEWAAR DEZE INSTRUCTIES ZORGVULDIG
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=== Wees vriendelijk voor het milieu !

® Uw apparaat bevat materialen die geschikt zijn voor hergebruik.
< Lever het in bij het milieustation in uw gemeente of bij onze technische dienst.
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SICHERHEITSHINWEISE

WICHTIGE VORKEHRUNGEN
/N Dieses Gerit darf nicht uber eine Schaltuhr oder eine externe Fernbedienung betrieben werden.
A\ Um Thre Sicherheit zu gewahrleisten, entspricht dieses Gerdt den jeweils anwendbaren Normen und
Bestimmungen (Niederspannung srichtlinie, elektromagnetische Vertraglichkeit, Materialien in Kontakt mit
Lebensmitteln, Umweltvertraglichkeit...)
A\ GemdR der Entscheidung des CSC vom 2.12.04 ist das Produkt mit einer mechanischen Vorrichtung zur
Trennung des Brotauswurfsystems vom Element zur Stromabschaltung ausgestattet.
o Versichern Sie sich, dass die Netzspannung der auf dem Gerdt angegebenen Spannung entspricht (nur
Wechselspannung).

® Bei Verwendung des Gerdtes in einem Land, in dem es nicht gekauft wurde, muss es von einer anerkannten
Kundendienststelle (siehe beiliegende Liste) iiberpriift werden, um sicher zu gehen, dass das Gerat allen dort giltigen
Normen entspricht. Entfernen Sie vor der ersten Inbetriebnahme alle Verpackungen und Aufkleber innerhalb und
auBerhalb des Gerétes und entnehmen Sie das Zubehdr.

o Versichern Sie sich, dass Ihre elektrische Installation den giiltigen Normen entspricht und fur die Stromversorgung

eines Gerdtes dieser Leistungsstérke geeignet ist.

o Das Gerat darf nur an geerdete Steckdosen angeschlossen und das Kabel muss vollsténdig abgewickelt werden. Bei

fehlerhaftem Anschluss erlischt die Garantie.

© Verwenden Sie nur Verldngerungskabel in gutem Zustand, die uber einen geerdeten Stecker verfiigen und deren

Durchmesser mindestens ebenso groR ist wie der des Gerdtekabels. Das Verldngerungskabel muss so verlegt werden,
dass niemand daruber stolpert.

A\ Dieses Gert ist ausschlieBlich fiir den Haushaltsgebrauch bestimmt.

Es ist nicht fiir folgende Félle bestimmt, in denen die Garantie nicht gilt:

- Gebrauch in Kochecken fiir das Personal in Geschéften, Biiros und sonstigen Arbeitsumfeldern,
- Gebrauch auf Bauernhéofen,

- Gebrauch durch Gaste von Hotels, Motels und sonstigen Umfeldern mit Beherbergungscharakter,
- Gebrauch in Umfeldern wie Gastezimmern.

ZUM SCHUTZ GEGEN UNFALLE IM HAUSHALT:
Bei der Benutzung von elektrischen Geréten sind einige Grundregeln zu beachten:

IMMER:

o Lesen Sie die Gebrauchsanweisung vollstandig durch und beachten Sie die Bedienungsanweisung genau.

® Das Gerdt darf nur in aufrechter Stellung in Betrieb genommen werden, niemals auf der Seite liegend, schief stehend
oder verkehrt herum.

o Versichern Sie sich vor jeder Benutzung, dass sich die Kriimelschublade an ihrem Platz befindet.

A\ Entfernen Sie regelmiBig die Kriimel aus dem Toasterschlitz und der Kriimelschublade.

® Beim An- und Ausstecken des Gerétes muss die Absenktaste auf Position “oben” stehen.

® Beim Auftreten von Funktionsstorungen muss das Gerdt vom Netz genommen werden.

 Nach der Benutzung oder wahrend der Reinigung des Gerédtes muss der Netzstecker gezogen sein. Vor dem Reinigen
und Verstauen abkuhlen lassen.

® Sollten sich Brotscheiben zwischen den Grillrosten verklemmt haben, so muss man das Gerdt vor dem Herausziehen
der Brotscheiben abkuhlen lassen und den Netzstecker ziehen.

® Das Gerat muss stabil und vor Wasserspritzern geschutzt stehen. Facher von Einbaukiichen sind als Standplatz
génzlich ungeeignet. Benutzen Sie das Gerdt nicht, wenn die Zuleitung oder der Stecker beschadigt sind. Um jede
Gefahr zu vermeiden lassen Sie diese Teile durch den Kundendienst austauschen.

NIEMALS:

o Das Kabel und der Netzstecker des Gerates diirfen nicht zwischen den Grillrosten des Gerétes aufbewahrt werden.

o Ziehen Sie den Netzstecker nie am Kabel aus der Steckdose.

® Das Gerat darf wahrend des Betriebs nicht verstellt oder verschoben werden.

A\ Dieses Gerat darf nicht von Personen (inbegriffen Kindern) mit eingeschrénkten kérperlichen, sensorischen
oder geistigen Fahigkeiten benutzt werden. Das Gleiche gilt fiir Personen, die keine Erfahrung mit dem Gerat
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besitzen oder sich mit ihm nicht auskennen, auBer wenn sie von einer fiir ihre Sicherheit verantwortlichen
Person beaufsichtigt werden oder von dieser mit dem Gebrauch des Gerdtes vertraut gemacht wurden.

A\ Kinder miissen beaufsichtigt werden, damit sie nicht mit dem Gerit spielen.

e Das Gerdt ist fiir den Hausgebrauch in geschlossenen Rdumen bestimmt. Nicht an feuchten Orten aufstellen.

o Lassen Sie das Gerdt niemals unbeaufsichtigt in Betrieb, besonders bei der ersten Anwendung und nach Veranderung

der Einstellungen.

o Das Gerdt darf nur zu den dafiir vorgesehenen Zwecken verwendet werden.

® Berilhren Sie wéhrend des Betriebs des Gerdtes nicht die Metall und heiRen Teile.

o Verwenden Sie mit diesem Toaster aus Sicherheitsgriinden ausschlieBlich vom Hersteller empfohlenes Zubehor.

A\ Toasten Sie kein Brot, welches im Toaster schmelzen (Glasur) oder sich verfliissigen konnte, das Gerat kénnte
dadurch beschadigt oder in Brand gesetzt werden.

A\ Stecken Sie keine zu groBen Brotscheiben in das Gerdt, die den Mechanismus des Toasters verklemmen
konnten. Lassen Sie das Kabel nicht runterhdngen oder mit den heien Teilen des Gerdtes in Beriihrung
geraten. Zur Vermeidung von Stromschlagen diirfen das Kabel, der Netzstecker und das Gerét nie in Wasser
oder andere Fliissigkeiten getaucht werden. Stecken Sie nie Metallobjekte (Loffel, Messer...) in den Toaster,
da dadurch ein Kurzschluss hervorgerufen werden kdnnte.

® Das Gerdt darf nicht benutzt werden, wenn:

- das Kabel beschadigt ist,
- das Gerat heruntergefallen ist und dabei sichtbare Schaden davongetragen hat oder Funktionsstorungen auftreten.

In diesen Fillen mussen Sie das Gerdt zu Ihrer eigenen Sicherheit bei einem anerkannten Kundendienstzentrum

tiberpriifen lassen. Lesen Sie die Garantiebedingungen.

A\ Sollte das Stromkabel beschidigt sein, muss es aus Sicherheitsgriinden vom Hersteller, seinem Kundendienst
oder dhnlich qualifizierten P g ht werd

o Stellen Sie den Toaster nie auf heiRe Fléchen oder in die Néhe eines heiRen Ofens.

o Wenn das Gerdt in Betrieb ist, darf es nicht abgedeckt werden. Jeder Eingriff, auBer der im Haushalt tblichen

Reinigung und Pflege durch den Kunden, muss durch den Kundendienst erfolgen.

/\ Da das Brot anbrennen kann, darf das Gerit nicht in die Nihe oder unter Vorhiinge und andere brennbare
Materialien (Regale, Mobel...) gestellt werden.

® Das Gerdt muss unter Aufsicht betrieben werden.

o In, auf oder unter dem Gerat darf sich niemals Papier, Karton oder Plastik befinden.

A\ Falls Teile des Gerits Feuer fangen, versuchen Sie auf keinen Fall, dieses mit Wasser zu léschen. Stecken Sie
das Gerdt aus und ersticken Sie die Flammen mit einem nassen Tuch.

o Versuchen Sie nie, das Brot vor Beendung der eingestellten Braunungszeit aus dem Toaster zu ziehen.

 Benutzen Sie den Toaster nicht als Warmequelle oder als Trockner.

o Der Toaster darf nicht zum Kochen, Grillen, Aufwdrmen oder Auftauen von Tiefkuhlprodukten verwendet werden.

e Das Gerdt darf nicht gleichzeitig zum Toasten von Brot und zum Aufwdrmen von Brgtchen verwendet werden (Je

nach Modell).

® Das Metallgestell ist sehr heif. Fassen Sie es nicht an und benutzen Sie Topfhandschuhe oder eine Brotzange (Je

nach Modell).

 Benutzen Sie zur Reinigung weder aggressive Produkte (natronhaltige Beizmittel, Metallreiniger, Bleichwasser usw.)

noch Metallutensilien, Scheuerschwdmme oder Scheuerpads.

® Fiir Gerdte mit Metallverzierungen: Benutzen Sie keine speziellen Metallreiniger (Edelstahl, Kupfer...), sondern ein

weiches, mit Fensterputzmittel getrénktes Tuch.

BEWAHREN SIE DIESE ANWEISUNGEN GUT AUF
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=== Denken Sie an den Schutz der Umwelt !

@ Ihr Gerét enthilt wertvolle Rohstoffe, die wieder verwertet werden kdnnen.
< Geben Sie Ihr Gerdt deshalb bitte bei einer Sammelstelle Ihrer Stadt oder Gemeinde ab.



SAFETY INSTRUCTIONS

IMPORTANT SAFEGUARDS:

A\ This appliance is not intended to be operated using an external timer or separate remote control system.

A\ For your safety, this appliance conforms with applicable standards and regulations (Directives on low
voltage, electromagnetic compatibility, materials in contact with foodstuffs, environment, etc.)

A\ In accordance with the CSC notice of 2/12/04, this product features a mechanical design allowing the
bread ejection mechanism to be detached from the power cut-off element.

® Check that the electricity supply voltage corresponds to the voltage indicated on the appliance (ac current
only).

® Given the many standards in effect, if this toaster is used in a country other than the country where it was
purchased, have it checked by an approved service centre (see enclosed after sales service information).

o Check that the electricity installation is sufficient to supply the power required by this appliance.

® Always plug the toaster into an earthed socket.

® Use extension leads which are in good condition, with an earthed connection, and with a minimum rating of
10A.

A\ This appliance is intended to be used in household only.
It is not intended to be used in following applications, and the guarantee will not apply for:
- staff kitchen areas in shops, offices and other working environments;
- farm houses;
- by clients in hotels, motels and other residential type envir ts;
- bed and breakfast type environments.

TO PREVENT ANY ACCIDENTS
When using electrical appliances, basic safety precautions should always be followed:

DO:

o Carefully read and follow all the instructions for use.

© Close supervision is necessary when the toaster is used by or near children or certain disabled persons who are
not familiar with these instructions and should only use this toaster under surveillance of a responsible adult.

© The toaster must always be used in the upright position, never on its side or tilted forwards or backwards.

A\ Before each use make sure that the crumb tray is fitted correctly.

© Regularly remove crumbs from the crumb tray.

© The bread control lever must be in the "Up" position before plugging in or unplugging the appliance.

© Unplug the appliance if it shows any working abnormalities.

© Unplug from the power socket when not in use during and before cleaning. Allow to cool down before cleaning
or storing.

© To unplug remove the plug from the wall socket (when the toasting cycle is finished).

o If the bread jams in the slots after toasting and the elements do not switch off, unplug the plug immediately
and wait for the appliance to cool before attempting to remove the bread.

® Bread can burn; Therefore do not use this appliance near any flammable materials such as curtains, under
shelving or under wall cupboards.

® Use on a flat, stable heat-resistant work surface, away from any contact with water and never use underneath
a built in kitchen alcove.

DO NOT:

® Do not let the toaster operate unattended, particularly when toasting for the first time or when settings have
been changed.

© Do not store the cord or the plug between the slots in the appliance.

© Do not unplug the appliance by pulling on the cord.

* Do not move or carry the appliance during use.

A\ This appliance is not intended for use by persons (including children) with reduced physical, sensory
or mental capabilities, or lack of experience and knowledge, unless they have been given supervision
or instruction concerning use of the appliance by a person responsible for their safety.
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A\ Children must be supervised to ensure that they do not play with the appliance.

® Do not leave the appliance within the reach of children.

* Do not use outdoors. Avoid humid environments.

® Do not use the appliance for any other use other than that for which it was designed.

Do not touch the metal parts or hot surfaces of the appliance when it is working.

 Oversized foods, metal foil packages, or utensils (spoon, knife, etc.) must not be inserted into a toaster as they @
may cause an electric shock or fire.

Do not use accessory attachments that are not recommended by the manufacturer as this may be dangerous.

 To protect yourself against and electrical shock do not immerse the cord, plugs, or appliance in water or other
liquids.

A\ Do not place any sugar coated type of bread in the toaster or anything that may melt or drop into the
toaster, do not toast small pieces of bread or croutons as this may cause damage to the toaster or a risk
a fire.

A\ Do not try to toast very thick slices of bread that could become stuck in the toasting slots.

® Do not use this appliance if:
- it has a damaged cord.
- the appliance has been dropped and has visible damage or does not operate properly.

In any of these instances, the appliance must be sent to your local approved after-sales service centre to avoid

any risk of danger. Refer to the guarantee enclosed.

A\ If the supply cord is damaged, it must be replaced by the manufacturer, its service agent or similary
qualified persons in order to avoid a hazard.

Do not let the cord hang over the edge of the worktop or come into contact with hot surfaces.

Do not place on or near a gas burner, electric ring/hob, or near a heated oven.

® Do not cover this appliance while in use.

A\ Bread can burn, therefore the appliance must not be used near or below curtains and other combustible
materials such as curtains, drapes or wood (shelving, cupboards...) it should be attended when in use.

® Do not put paper towels, cardboard or plastic in, on or under the toaster.

A\ Tf flames were to arise from parts of the toaster, never attempt to extinguish them with water. Unplug
the appliance and smother the flames with a damp cloth.

® Do not attempt to dislodge food once the toasting cycle is engaged.

Do not use this appliance as a source of heating or drying.

Do not use the toaster for cooking, grilling or defrosting frozen food other than bread products.

® Do not use the appliance to toast bread and warm croissants (or similar products) at the same time (depending
on model).

 The metal frame can become very hot. Do not touch it! Use an oven glove or tongs (depending on model).

® Do not use any abrasive cleaning agents (no soda-based scouring products, no scouring pads...), no metallic
utensils, metal scouring pads etc.

® For appliances with a metallic finish: Do not use any cleaning products designed for metals: use a soft cloth
with a window or glass cleaner.

SAVE THESE INSTRUCTIONS

ﬁ Environment protection first !

@® Your appliance contains valuable materials which can be recovered or recycled.
2 Leave it at a local civic waste collection point.

If you have any product problems or queries
please contact our Helpline:

0845 602 1454 - UK

(01) 677 4003 - ROI

or consult our website: www.tefal.co.uk
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NORME DI SICUREZZA

PRECAUZIONI IMPORTANTI:

A\ Questo apparecchio non & destinato a essere messo in funzione per mezzo di un timer esterno
o un sistema di comando a distanza separato.

A\ Per la vostra sicurezza, questo apparecchio & conforme alle norme e regolamentazioni
applicabili (Direttive Bassa Tensione, compatibilita Elettromagnetica, materiali a contatto con
alimenti, ambiente...).

A\ In conformita alla notifi ca del CSC del 2/12/04, questo prodotto & dotato di un dispositivo
meccanico che distacca il sistema di espulsione del pane dall’elemento di interruzione
dell’alimentazione elettrica.

o Verificate che la tensione della rete corrisponda a quella riportata sull'apparecchio (solo corrente
alternata).

e Tenendo in considerazione le diverse normative vigenti, qualora l'apparecchio venga utilizzato in un
paese diverso da quello in cui & stato acquistato, si consiglia di farlo visionare da un centro assistenza
autorizzato (vedere l'elenco allegato).

e Accertatevi che la presa elettrica sia conforme alle normative vigenti e che sia in grado di supportare
la potenza dell'apparecchio.

® Collegate sempre l'apparecchio ad una presa dotata di messa a terra.

e Utilizzate una prolunga in buono stato, con una presa dotata di messa a terra, e un filo conduttore
di sezione e di lunghezza pari a quello fornito in dotazione.

A\ Questo apparecchio & stato concepito per uso unicamente domestico.

Non é stato ideato per essere utilizzato nei seqguenti casi, che restano esclusi dalla garanzia:

-in angoli cottura riservati al personale nei negozi, negli uffici e in altri ambienti
professionali,

- nelle fabbriche,

- dai clienti di alberghi, motel e altre strutture ricettive residenziali,

- in ambienti tipo camere per vacanze.

PREVENZIONE DEGLI INCIDENTI DOMESTICI:
Durante l'utilizzo di apparecchiature elettriche & opportuno osservare le seguenti regole:

COSA FARE:

® Leggete attentamente e seguite scrupolosamente le istruzioni per Luso.

® |'apparecchio dev'essere sempre in posizione verticale, mai di lato, inclinato o capovolto.

e Prima di ogni utilizzo, verificate che il cassetto raccogli-briciole si trovi allinterno del suo
alloggiamento.

A\ Togliete sempre le briciole dal raccoglitore o dal cassetto raccogli-briciole.

e Quando collegate o scollegate l'apparecchio il pulsante di comando del carrello dev'essere in posizione
sollevata.

e In caso di funzionamento anomalo scollegate l'apparecchio.

 Scollegate l'apparecchio se non lo utilizzate e prima di effettuare la pulizia. Fatelo raffreddare prima
di pulirlo o rimetterlo a posto.

o Al termine del funzionamento, se tra le griglie restano dei residui di pane, scollegate l'apparecchio e
lasciatelo raffreddare prima di eliminare i residui.

e Utilizzate un piano di lavoro stabile lontano da schizzi d'acqua e che non si trovi in un incavo della
cucina.

COSA NON FARE:

e Evitate di mettere il cavo o la presa tra le griglie dell'apparecchio.

® Non scollegate l'apparecchio tirando il cavo.

e Evitate di muovere o spostare l'apparecchio mentre & in uso.

A\ Questo apparecchio non deve essere utilizzato da persone (compresi i bambini) le cui capacita
fisiche, sensoriali o mentali sono ridotte, o da persone prive di esperienza o di conoscenza,
tranne se hanno potuto beneficiare, tramite una persona responsabile della loro sicurezza, di
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una sorveglianza o di istruzioni preliminari relative all'uso dell’apparecchio.

A\ E opportuno sorvegliare i bambini per assicurarsi che non giochino con l'apparecchio.

e Utilizzate l'apparecchio esclusivamente in casa. Evitate i luoghi umidi.

® Non fate mai funzionare 'apparecchio senza alcun controllo e soprattutto ad ogni prima tostatura o
cambio d'impostazione.

e Utilizzate l'apparecchio solo ed esclusivamente per l'uso a cui & preposto.

® Non toccate le parti metalliche o quelle calde dell'apparecchio quando é in funzione.

* Non aggiungete al tostapane accessori sconsigliati dal produttore al fine di evitare eventuali pericoli.

A\ Non cuocete all'interno dell'apparecchio pane che potrebbe fondersi (con glassatura) o
sciogliersi, poiché potrebbero derivarne danni o rischi di incendio.

A\ Non inserite nell'apparecchio fette di pane troppo grandi che potrebbero far inceppare il
meccanismo del tostapane.

® Non utilizzate L'apparecchio se:
- il cavo é difettoso,
- in seguito ad una caduta l'apparecchio mostri danni visibili o segnali di mal funzionamento.

Per tutti questi casi e per evitare qualsiasi pericolo, si consiglia di portare l'apparecchio al centro

assistenza tecnica autorizzato pill vicino. Leggete la garanzia.

A\ Se il cavo di alimentazione & danneggiato, deve essere sostituito dal fabbricante, dal suo
servizio assistenza o da persone con qualifica simile per evitare pericoli.

® Non mettete il tostapane su superfici calde, o a contatto con fonti di calore.

® Non coprite l'apparecchio mentre & in funzione.

AL pane potrebbe bruciarsi; 'apparecchio non deve quindi essere installato o utilizzato nelle
vicinanze di tende o altro materiale infiammabile (ripiani, mobili...).

® Sorvegliare l'apparecchio durante il funzionamento.

® Non mettete mai carta, cartone o plastica dentro, sopra o sotto l'apparecchio.

A\ Se alcune parti dell'apparecchio dovessero prendere fuoco, non tentate di spegnerle mai con
dell'acqua. Scollegate l'apparecchio e spegnete le fiamme con un panno umido.

® Non togliete mai il pane se la tostatura non é ancora terminata.

® Non utilizzate il tostapane come fonte di calore o di asciugatura.

® Non utilizzate il tostapane per cuocere, tostare, riscaldare o scongelare alimenti surgelati.

e Non utilizzate l'apparecchio contemporaneamente per tostare il pane e riscaldare brioches etc
(secondo il modello).

® Non utilizzate l'apparecchio per tostare il pane e riscaldare contemporaneamente la piccola
pasticceria (secondo il modello).

® T supporto metallico & molto caldo. Evitate di toccarlo. Utilizzate dei guanti o una pinza per il pane.

® Per la manutenzione, non utilizzate prodotti aggressivi (decapanti a base di soda, prodotti per la
pulizia dei metalli, varechina, ecc.), né utensili metallici, spugne metalliche o tamponi abrasivi.

® Per gli apparecchi con finitura metallizzata: Evitate di utilizzare prodotti specifici per la pulizia dei
metalli (inox, rame...), ma servitevi di un panno morbido imbevuto di un detergente per vetri.

LEGGETE ATTENTAMENTE LE SEGUENTI INDICAZIONI

B

==mm Partecipiamo alla protezione dell’ambiente !

@ Il vostro apparecchio & composto da diversi materiali che possono essere riciclati.
9 Lasciatelo in un punto di raccolta o presso un Centro Assistenza Autorizzato.
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CONSIGNAS DE SEGURIDAD

PRECAUCIONES IMPORTANTES:

A\ Este aparato no esta disefiado para ponerse en funcionamiento mediante un reloj externo o un
sistema de mando a distancia aparte.

A\ Para su seguridad, este aparato cumple las normas y reglamentaciones aplicables (Directivas de
Baja Tension, compatibilidad Electromagnética, materiales en contacto con alimentos, medio
ambiente...)

A\ Conforme a la advertencia de la CSC del 2/12/04, este producto esti equipado con un disefio
mecéanico que permite separar el sistema de expulsion del pan del elemento de corte de la
alimentacion eléctrica.

e Compruebe que la tensién de la red corresponde a la tension indicada en el aparato (corriente alterna
solamente).

® Teniendo en cuenta la diversidad de las normas vigentes, si este aparato se utiliza en un pais diferente
del pais donde ha sido comprado, hdgalo comprobar por un taller autorizado (véase lista adjunta).

® Aseglrese de que la instalacion eléctrica esta conforme con las normas vigentes y es suficiente para
alimentar un aparato de esta potencia.

© Conecte siempre el aparato a un enchufe con toma de tierra.

e Utilice solamente un alargador en buen estado, con una toma de tierra y con hilos conductores con una
seccion al menos igual al cable suministrado con el aparato.

A\ Este aparato se ha disefiado dnicamente para un uso doméstico.

El aparato no se ha diseiiado para ser utilizado en los siguientes casos, que no estan cubiertos por
la garantia:

- En zonas de cocina reservadas al personal en tiendas, oficinas y demas entornos profesionales,
- En granjas,

- Por los clientes de hoteles, moteles y demas entornos de tipo residencial,

- En entornos de tipo casas de turismo rural.

PARA PREVENIR ACCIDENTES:
Durante la utilizacion de aparatos eléctricos, existe un cierto ndmero de reglas que deben respetarse,
especialmente las siguientes:

LO QUE SE DEBE HACER:

e Leer por completo el modo de empleo y seguir atentamente las instrucciones de uso.

 El aparato debe estar Gnicamente de pie, nunca recostado, inclinado o al revés.

® Antes de cada utilizacion, comprobar que el recoge-migas esté correctamente colocado.

/\ Retirar regularmente las migas del recoge-migas.

o El boton de mando del pulsador debe estar en la posicion alta cuando enchufe o desenchufe el aparato.

® Desenchufe el aparato si se produjera cualquier anomalia en su funcionamiento.

® Desenchufe el aparato cuando ya no lo utilice y antes de limpiarlo. Esperar a que enfrie para limpiarlo o
guardarlo.

® Al final del ciclo, si las rebanadas de pan se atascan entre las rejillas, desenchufe y espere a que el
aparato se enfrie antes de sacar el pan.

e Utilizar una superficie de trabajo estable protegida del agua y en ningiin caso empotre el aparato un
hueco de la cocina.

LO QUE DEBE CUIDAR PARA EVITAR RIESGOS:

® No guarde el cable o el enchufe entre las rejillas del aparato.

® No desconectar el aparato tirando del cable.

© No manipular o desplazar el aparato durante su utilizacion.

A\ Este aparato no esta previsto para que lo utilicen personas (incluso nifios) cuya capacidad fisica,
sensorial o0 mental esté disminuida, o personas sin experiencia o conocimientos, excepto si
pueden recibir a través de otra persona responsable de su seguridad, una vigilancia adecuada o
instrucciones previas relativas a la utilizacion del aparato.
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A\ Conviene vigilar a los nifios para asegurarse de que no juegan con el aparato.

o Utilizar el aparato solo dentro de casa. Evitar los lugares himedos.

® No dejar nunca el aparato funcionando sin vigilancia y especialmente en cada primer tostado o cambio
de programacién.

® No utilizar el aparato para cualquier otro uso, que no sea para el que se ha disefado.

® No tocar las partes metélicas o calientes del aparato mientras se estd utilizando.

 No utilizar ni introducir en el tostador utensilios de metal que pudieran provocar cortocircuitos (cuchara,
cuchillo...).

® No afadir al tostador accesorios que no estén recomendados por el fabricante, porque podria ser
peligroso.

 Con el fin de evitar las descargas eléctricas, no introduzca el cable eléctrico, la toma de corriente o todo
el aparato en agua.

A\ No tostar pan que pueda derretirse (con glaseado) o hundirse en el fondo del tostador, esto podria
causar daios o riesgo de fuego.

A\ No introducir en el aparato rebanadas demasiado gruesas que pudieran atascar el mecanismo del
tostador.

o No utilizar el aparato si:
- este tiene un cable defectuoso,
- el aparato se ha caido y presenta dafios visibles o anomalias de funcionamiento.

En cada uno de estos casos, se debe enviar el aparato al servicio técnico autorizado post-venta mas cercano

con el fin de evitar cualquier peligro. Consultar la garantia.

A\ Si el cable de alimentacién esta danado, debe ser reemplazado por el fabricante, el servicio post-
venta o una persona de cualificacion similar para poder evitar cualquier peligro.

® No dejar el cable colgando o tocando alguna superficie que queme.

* No poner el tostador en superficies calientes, ni demasiado cerca de un horno caliente.

® No cubrir el aparato durante su funcionamiento.

A\ EL pan puede quemarse, por lo tanto el aparato no debe utilizarse cerca o debajo de las cortinas
y otros materiales combustibles (estanterias, muebles...).

o El aparato debe utilizarse bajo vigilancia.

® No poner nunca papel, cartén o plastico dentro, sobre o debajo del aparato.

A\ Si algunas partes del aparato llegaran a prenderse fuego, no intente nunca apagarlas con agua.
Desenchufe el aparato y apague las llamas con un paio himedo.

* No intente nunca sacar el pan cuando el ciclo de tostado esté activado.

® No utilizar nunca el tostador como fuente de calor o de secado.

 No utilizar el tostador para cocinar, tostar, calentar o descongelar platos congelados.

® No utilizar el aparato simultaneamente para tostar pan y calentar bollos.

* No utilice el aparato simultaneamente para tostar pan y calentar bolleria (Segin modelo).

e El soporte metalico esta muy caliente. Evite tocarlo. Utilice guantes o una pinza para el pan (Segin
modelo).

® Para el mantenimiento, no utilice productos abrasivos (decapante a base de sosa, producto de
mantenimiento de los metales, lejia etc.), utensilios metalicos, estropajos metalicos ni abrasivos.

® Para los aparatos con acabado metalico: No utilice productos especificos de mantenimiento para metales
(acero inoxidable, cobre...), sino un pafio suave con un producto limpia cristales.

GUARDAR CUIDADOSAMENTE ESTOS CONSEJOS

= i Participe en la conservacion del medio ambiente !!
® Su electrodoméstico contiene materiales recuperables y/o reciclables.

2 Entréguelo al final de su vida dtil, en un Centro de Recogida Especifico o en uno de nuestros Servicios
Oficiales Post Venta donde sera tratado de forma adecuada.
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INSTRUCOES DE SEGURANCA

PRECAUC()ES IMPORTANTES:

A\ Este aparelho nao foi concebido para funcionar com um temporizador externo ou com um sistema
de comando a distancia separado.

A\ Para sua seguranga, o aparelho encontra-se em conformidade com as normas e regulamentacdes
aplicaveis (Directivas de Baixa Tensdo, compatibilidade Electromagnética, materiais em contacto
com alimentos, ambiente...)

A\ Em conformidade com o parecer da CSC de 2/12/04, este produto estd equipado de um sistema
mecénico que permite dessolidarizar o sistema de ejeccdo do pdo do elemento de corte da
alimentacao eléctrica.

o Certifique-se que a tensdo de rede corresponde adequadamente a tensdo indicada no aparelho (corrente
alterna apenas).

® Tendo em conta a diversidade das normas em vigor, caso o aparelho seja utilizado num pais diferente
daquele onde foi adquirido, solicite a sua inspec¢do num Servico de Assisténcia Técnica autorizado Tefal
(consultar lista em anexo).

e Certifique-se que a instalagdo eléctrica se encontra em conformidade com as normas em vigor e que é
suficiente para alimentar um aparelho desta poténcia.

 Ligue sempre o aparelho a uma tomada com ligacdo a terra.

e Utilize apenas uma extensdo em bom estado, com uma tomada com ligagdo a terra, e com um fio
condutor com uma secgdo pelo menos idéntica ao fio fornecido com o produto.

I\ Este aparelho foi concebido apenas para uma utilizagio doméstica.

Nao foi concebido para ser utilizado nos casos seguintes, que ndo estao cobertos pela garantia:

-Em cantos de cozinha reservados ao pessoal em lojas, escritérios e outros ambientes
profissionais,

- Em quintas,

- Pelos clientes de hotéis, motéis e outros ambientes de caracter residencial,

- Em ambientes do tipo quartos de héspedes.

PREVENCT\O DE ACIDENTES DOMESTICOS
Aquando da utilizacdo de aparelhos eléctricos, é necessario respeitar um determinado ndmero de regras
elementares, sobretudo as seguintes:

A FAZER:

® Leia na integra o manual de instrugdes e siga com atengdo as instrugdes.

® 0 aparelho devera sempre estar na posicao vertical, nunca deitado, inclinado ou virado ao contrario.

® Antes de cada utilizacdo, certifique-se que a gaveta para recolha de migalhas esta perfeitamente
colocada.

A\ Retire com frequéncia as migalhas do fundo do aparelho ou da gaveta de recolha de migalhas.

® A alavanca de comando do mecanismo de elevacdo de torradas tem de estar na posicdo alta sempre que
ligar ou desligar o aparelho.

® Desligue o aparelho se ndo estiver a funcionar correctamente.

® Desligue o aparelho sempre que ndo estiver a utiliza-lo e antes de proceder a sua limpeza. Deixe-o
arrefecer para o limpar ou antes de o arrumar.

* No final do ciclo, se as fatias de pdo continuarem presas entre as grelhas, desligue e aguarde até que o
aparelho arrefeca antes de retirar o péo.

o Utilize uma bancada estével, ao abrigo dos salpicos de agua e, em caso algum, num nicho de cozinha
encastrada.

A NAO FAZER:

® Nao guarde o cabo de alimentacdo ou a ficha no aparelho entre as grelhas.

® Nao desligue o aparelho puxando pelo cabo de alimentacao.

® Nao desloque nem transporte o aparelho durante a sua utilizagdo.

M\ Este aparelho ndo foi concebido para ser utilizado por pessoas (incluindo criangas) cujas
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capacidades fisicas, sensoriais ou mentais se encontram reduzidas, ou por pessoas com falta de
experiéncia ou conhecimento, a ndo ser que tenham sido devidamente acompanhadas e instruidas
sobre a correcta utilizacdo do aparelho, pela pessoa responsavel pela sua seguranca.

A\ E importante vigiar as criancas por forma a garantir que as mesmas ndo brinquem com o aparelho.

o Utilize o aparelho apenas no interior de casa. Evite os locais himidos.

® Nunca deixe o aparelho a funcionar sem vigilancia e, mais especificamente, quando for utilizado para

torrar pdo pela primeira vez ou no caso de alteracdo das defini¢des de tostagem.

® Nao utilize o aparelho para qualquer outro uso que ndo aquele para o qual foi concebido.

® Nao toque nas partes metalicas ou quentes do aparelho no decorrer da sua utilizacao.

® N3o acrescente a torradeira acessorios que ndo sejam recomendados pelo fabricante para evitar qualquer

situacdo de perigo.

A\ Nao torre paes susceptiveis de derreterem (com cobertura) ou de verterem liquido na torradeira;
por forma a ndo danificar o aparelho e evitar qualquer situacdo de perigo.

A\ Nao introduza no aparelho fatias de pdo demasiado grossas susceptiveis de bloquear o0 mecanismo
da torradeira.

® N3o utilize o aparelho se:

- 0 cabo de alimentacdo se encontrar de alguma forma danificado,
- 0 aparelho tiver caido e apresentar danos visiveis ou anomalias de funcionamento.

Em qualquer um destes casos, o aparelho deve ser enviado para o Servigo de Assisténcia Técnica autorizado

Tefal, por forma a evitar qualquer situacdo de perigo para o utilizador. Consulte a garantia.

A\ Se o cabo de alimentaco estiver danificado, deve ser substituido pelo fabricante, por um Servigo
de Assisténcia Técnica autorizado Tefal ou por pessoas de qualificacdo semelhante, por forma a
evitar qualquer situacdo de perigo para o utilizador.

® No coloque a torradeira sobre superficies quentes nem demasiado perto de um forno quente.

® N3o tape o aparelho durante o seu funcionamento.

A\ 0 pao pode queimar. Por este motivo, o aparelho ndo deve ser utilizado na proximidade ou por cima de
cortinados ou de outros materiais combustiveis (prateleiras, méveis...).

® 0 aparelho tem de ser utilizado sob vigilancia.

® Nunca coloque papel, cartdo ou plastico no interior, sobre ou por baixo do aparelho.

A\ Caso comecem a arder algumas partes do produto, nunca tente apagéa-las com agua. Desligue o
aparelho e extinga as chamas com um pano himido.

* Nunca tente retirar o pdo enquanto o ciclo de tostagem estiver accionado.

® Nao utilize a torradeira como fonte de calor ou de secagem.

® N3o utilize a torradeira para cozer, grelhar, reaquecer ou descongelar pratos congelados.

® Nao utilize o aparelho simultaneamente para torrar pdo e reaquecer croissants, brioches, etc (Consoante

os modelos).

® Ndo utilize o aparelho simultaneamente para torrar pdo e para aquecer artigos de confeitaria (Consoante

os modelos).

® 0 suporte metalico esta extremamente quente. Evite tocd-lo. Utilize luvas ou uma pinga para pao

(Consoante os modelos).

® Para a manutengdo, ndo utilize produtos de limpeza agressivos (decapante a base de soda, produto de

manutencdo dos metais, lixivia, etc.), utensilios em metal, esfregdo ou tampao abrasivo.

e Para os aparelhos com decoragdo metalica: Nao utilize produtos de manutengéo especificos para metais

(inox, cobre...), mas um pano suave com um produto de limpeza para vidros.

GUARDE ESTAS INSTRUCOES PARA FUTURAS UTILIZAGOES.

B

@ Proteccdo do ambiente em primeiro lugar!

® 0 seu produto contém materiais que podem ser recuperados ou reciclados.
< Entregue-o num ponto de recolha para possibilitar o seu tratamento.

©



OAHIIEZ AZOAAEIAZ

ZHMANTIKEZ MPO®YAAZEIZ

AN H ouykekpuin ouoKeur SV €XEL OXEDLOOTEL WOTE va TiBeTal oc Asttoupyia pEow eEWTEPLKOU XPOVOBLAKGTITN 1
EeXxwpLoTol MAEXELPLOTPIOU.

A\ Tamy aopaAeLd 6ag, n apoloa CUCKEUR EXEL KATAOKEUAOTEL CUMPWVA JE TA EPAPHOOTEN TIPOTUTIA KAL KAVOVIOHOUG
(Odnyieg yra XapnAn Tdom, HAektpopayvntua ZupBatémta, UAKA o€ enagn pe Tpouya, meptBArlov...)

A\ Tipguva pe my andpaon mg CSC (Emrporm) yia myv Mpootacia twv Katavahwtv) pe npepopnvia 2/12/04, to
OUYKEKPLIEVO TIPOIOV eivar eEOMALOHEVO e HNYavLOHO O ortoiog oTapatd mv mapox1) NAEKTPIKOU peduaTog HOALS
TEAELWOEL TO YNioLHO TOU Yuptod.

* BeBawwbelte 6t n Téon Tou dikTUou avTioTolxel mpdyuatt oe ouTv TIoU UmodelkvieTal Mdvw O ouckewr (Uévo

evaAaooopevo pedua).

* AeBopévng G dLapopomoianG Twv EPAPHOLOUEVWY TIPOTUTIWY, QV 1) GUCKEU XPNOLOTOLE(TAL OE XWPa BLOPOPETIKI amd
aumiv omv omola ayopdomke, ddoTe MV YLa EAeYX0 o€ Eva eE0ULODOTUEVO KATAOTNLA UTMEEALWV (BAETE TO GUVINULEVO
KaTdAoyo).

* peBawdelTe GTLN NAEKTOIK eyKatdoTaom efval oUuPwwn Ke TIC LoxUouse MPOdLaYPApEG KaL EMOPKIG YL TV TPo®odE™oN
JLOG GUOKEUNG QUTAG ™G LOXUOG,

 JyvBEeTe MAVTA T OUOKEUN e Wia Yetwuéwn Tplda.

 Xpnoworole{te pmaAavtéZa oe koA katdoTaon, pe Yelwéwn plla, KoL pe aywylo KaADdLo dlatoprg ToukdyLoTov (ong pe
TO KOAGOLO TIOU MOPEXETAL MOL{ U TO TPOiV.

A\ H TtpovoK CUGKEVH TIPOOPLTETAL KTTOKAELOTIKK YLK OLKLXKT) XPTiOT).

Agv éxeL OXeDLOTEL YL XPHOT OTLG KKOAOUBEG TTEPLTITWOELG, OL OTTOLEG SEV KOAUTITOVTXL OTTO TV EYYUNON:

- Z& XWPOUug KOUTIVAG TTOU XPNOLUOTIOLOOVTOL KTTO TO TTPOCWTILKO OF KXTXOTAPNTN, YPXQELX Ko GANK
ETTOYYENHOTLKE TTEPLBGANOVT,

- Z& XYPOKTAUNKTO,

- N Xpon orro TeAGTeg EEVOSOXELWV, TTRVOOXELLWV Kot GANK OLKLOTLKK TrEpLBEANOVTY,

- Z& TEpLBGANOVTX TUTIOU EVOLKLXCOPEVIV SLOUEPLOUATWV.

TMpOANYM OLKLAKWY ATUXNUATWY
Katé m xprion NAEKTPK®OV OUOKEUWY, TPETEL VOl TNPOOVTOL OPLOUEVOL GTOLXELDDELG KAVOVES KO LOLOLTEPWG OL aKkGAouBoL:

TIMPENEI NA KANETE:

* AlaBaoTe ONeg TG 00Nyieg XPNOMG KaL AkOAOUBAOTE TIG MPOOEKTIK.

 H guokeun mpéneL va elval anokAeLoTIkG ae GpBLa BEam, TIOTE TAayLaouéwn, kekAdévn 1 avdnoda.

* Mpwv amd k&e xprion, BeBarwbeite 6L 0 dlokog yia Ta Yixouha elval oTm BEam Tou.

A Agarpeite Taktia Ta Yixouha and Tov YrxouAOSUAAEKT).

* O pox\GG YLa €Aeyyo Yol mpémel va elval oy endva BEam GTav OUVBEETE 1} AMOCUVOEETE TN OUCKEUN 00C,

* Anoouvd£0TE TN OUOKEUN v MapouotaoTel avwuahia o Aettoupyia.

* Anoouvd€aTe ) ouokeu 6Tav de YpnaouomoLelTaL ka mpL mv kaBaploeTe.

370 TEAOG TOU KUKAOU AeLToupyiag, av oL gETeC Wuplol EXOUV OPnVmoeL QvAEST OTIG OXApeC, BYGATE ) GUOKeUr amd mv
Tp(Za, KL TIEPIEVETE VO KPUDOEL TIPLY OPALPEDETE TO Y.

 Xpnowlorote{te 0Tabepd mMAyKo epyaciag Lokpld amd To vepd kat Ta mrothiopata kal o kapia meplmwon oe oo
EVILYOEVNG Koul{vag.

TIMPENEI NA ANO®EYTETE:

 Mnv TokTomoLe(Te T0 KaAGGL0 ) MV Tip(Za €S 0N CUOKEUN QVALEDT OTLG OXAPES.

* Mnv anoouvdéeTe T oUoKeUN TPABOVTAC TO KAADALO.

* Mn LETAPEPETE 1] N LETOKLVELTE TN OUGKEUN KaTd ™) XProm.

A\H napouca ouokeur Sev TipoopileTal yia Xprion and Gropa (CUMMEPAMBAVOHEVWY TWV TALBLWV) TWV OTOIWV OL
OWHATIKES, ALOBNTAPLES 1} TIVEUPATLKES LKAVOTTEG TOUG ELVAL HELWUEVE, 1) ATOIA TTOU OTEPOUVTAL EUMELPLAG 1} YVRIOT,
Xwpi§ mv emifAeym evog ardyou, To onoio Ba eivar umelBuvo yia TV acPAAeLd Toug, KaBWG KaL mv TPNem Twv
03NYLWV TTOU apOPOUV GTN XPNioN TNG GUOKEUNG.

A\ Eivaw unoxpewtiki 1 eniBAeym twv nadliv wote va dtacpaloTel 0t dev Ba XpnOLOTOUic0UV TN CUOKEUY WG

naryvidL



* Na pn xpnotomote(Te  ouokeur mapd Povo péoa 0To OTHTL. ANOPUYETE TOUG XWPOUG HE Uypacia.
* Mnv agrvete Moté ™ ouokeun va Aettoupyel xwplg eniBAewn kat BLaitepa kdBe Gopd mou WveTe yLa oW popd 1/ aMdleTe
TIG puBpioeLS.

* Mn xpnouorole{te T ouokeun yia G xprion mépav auTig yLa Ty orofa €xeL oxedLaoTel.

© Mnv ayyiZete Ta peTaMKA 1 {e0TA TUAUATA ™G GUOKEUAG EVE TN XPNOUOTOLELTE, XPnoulomoleloTe TG AABEG KaL Ta KU,

* Mnv npooBéteTe o ppuyaviépa eEapmiuata mou de CUOTIVEL 0 KATAOKEUOOTG YLOTL rmopel auTtd va eivar emxivauvo.

A\ Mn yriveTe Yoo Trou prtoped va Aidoouv (ue YAGoo) 1y va 0TAE0UV oV TOOTIEPE, AUTO B UMOPOUGE VAl TIPOKAAEOEL
TnpiEg 1 Kivduvo pwTLAg.

/N NI BZeTe 0 OUOKEUN TIOAU XOVTPES PETEG YWHLOU TIOU UITOPEL VA PPAKAPOUV TO HNXAVIOO TG PPUYAVIERTS,

* Mn xpnouorole{Te T OUOKeUN Qv :

- €XEL ENATTWUATIKG KaAGBL0,
- 1) OUOKEUN EXEL METEL KoL TapouaLdlel opatéc BAAReC 1} avwpoAieg o) Aettoupyia.

e KGBe pla amd QUTEG TG MEPLTTWOELS, 1) ouoKeun Tp€met va anooTahel 0To MANOLEOTEPO £EOULOBOTNLEVD KATGOTUA

TEXVIKIG EEUMMPEMONG, YL TV amoguyr| kaBe KLvdUvou. ZUuBoUAEUTELTE TV eyyinom.

A\ Edv o kahdSio peiparog éxel @pBapei, mpEnel va avTIKaTaoTaBEi Amo TV KATAOKEUAOTPIA ETaIpEia, To £§0UsIoBoTpévO
Kévtpo oépPlg PeTd TV MwANGN TG KATAOKEVAGTPIAG ETalpeiag I} evav eEEIBIKEVPEVO TEXVIKG Yia va amopeuyBei kaBe
Kivuvog atuyrparoc.

* Mnv tonobetelte ™ @puyaviépa ndvw oe omoladAnote {eaT empdvela, oiTe MOAU kovtd o {eaTd Golpvo.

* Mnv okendlete ™ ouokeur 600 auT AetToupyel.

N\ To Yuwpi Uopei va KAEL, EMOPEVWG 1) CUOKEUT) SEV TIPEMEL Va XPNOHOTOLETAL KOVTA 1) KATW QMo KOUPTiVES KaL GAAa
elpAekTa avTikeipeva (pdgua, EmrAa kAT).

* [1 ouokeun mpéneL va xpnowornote(tat und eriBAeyn.

 Mnv TonoBeTelTe MOTE XapT(, XOPTOVL 1} TAAOTIKG LEDT, TGV 1) KATW QMG T GUCKEUT.

A\ Av oupBei avaAeEn e OPLOKEVA THIATA TOU TIPOIOVTOG, IV ETIXELPHOETE TIOTE VA Ta OBAOETE PE VePO. AToouvdéaTe
™ OUOKEUN Ka OBrioTE TLG PAGYES HeE Eva Uypd Tavi.

* Mnv emyelprioeTe moté va ByaleTe To Wl 6Tav o KUKAOG WnoflaTog €xel EekviaeL.

* Mn XonowoToLe(Te ™) GPUYAVEQQ WG TNYT BEPUOTNTAG 1) OTEYVWUATOG,

* Mn xpnowomotelte ™ ppuyaviépa yLa va PoeTe, va (eoTdveTe 1) va EenaydoeTe maywuéva paynTa.

* M xpnowomoLelTe ) cuokeur TAUTOXPOVA YA YOO WwLoU KaL ZEGTALA OPTOTOUATAV.

* Mn XpnowonoleiTe ) ouokeur TAUTEXPOVA YLa WAOLO Wwpod kot {aTapa kpouaadv. AvAOYa pe TO LOVTEO.

 H petahwn Bdon elvat moAd kaut). Aoglyete va mv ayyi&ete. Xpnowonowote yavTia f wa AaBida Ywutod. Avahoya Le

0 LOVTEND.
* [".a ™) ouvTpnan, Un XenoworoLeite 00Te KQUOTKA mpoidva (SloAduata e Bdon ™ 66da, mpoidvTa cuvTieNnang METEAAY,
Yhwpln kA.T), 00Te peTalMxd epyakela, 00Te 0Upua katoapoAag, olte GAAG okANpG ouvBeTd opouyYGpLa.

© [0 TG OUOKEUES pe LETOAKI) SLakOounom:

- Mn xpnowloroteite eldika mpoiévTa yia ouvmponon LeTaAMwY (aTadAL, XoAKS ...), G

- éva anoAd Upaopa pe €va mpoldv kabapLopod yia T¢aua.

OYAAZZETE ENMIMEAQZ AYTEZ TIZ OAHTIEZ

)54

A oupBalhoupie ki gpeic oV poaTacia Tou epipdhovrog!

® H ouokeur oo mepLéxet MoANG a&Lonotouua 1y QVOKUKAWOLUA UAKG.
2 Mopadwote ™ nakd ouokeu 0ag oe kEvTpo Slahoyrg 1 eAe{leL TETOLOU KEVTPOU OE €E0UOLOBOTNUEVO KEVTPO GERLG TO
omnolo Ba avahdBel mv enegepyaoia mg.

EZYNHPETHZM MEAATON:

e meplmtoon mou €xete kamowo mEOBANUa 1 anopleg OXeTKA e TO MPOidv, UMOPELTE VO EMKOVWVICETE LE TO TUALA
€EUMPEMONG MeAATAV:

Adrva: TnA. 210 6371000

Oealvikn: TnA: 2310 559367

o



GUVENLIK TALIMATLARI

ONEMLI UYARILAR :
A\ Bu cihaz bir dis zamanlayici veya ayn bir uzaktan kumanda sistemi vasitasiyla calistinimak iizere
tasarlanmamistir.
A\ Giivenliginiz icin, bu cihaz, uygulanabilir mevzuat ve yonetmeliklere uygundur (Alcak gerilim
direktifleri, Elektromanyetik uyum, besinlerle temas eden malzemeler, cevre...)
A\ CSC'nin 2/12/04 tarihli gériisiine uygun olarak, bu iiriin, ekmek filatma sistemini elektrik
beslemesi kesinti elemanindan ayirmaya imkan veren bir mekanik tasanma sahiptir.
* Sebeke geriliminin, cihazin (zerinde belirtilenle uyumlu oldugundan emin olunuz (yalnizca
alternatif akim).
* Yurirlikteki normlarin cesitliligi g6z 6niline alindiginda, cihazin satin alindigi dilkenin disinda bir
tilkede kullanilmasi halinde, bir yetkili servis istasyonuna kontrol ettiriniz (ekteki listeye bakiniz).
* Elektrik tesisatinin yirirlikteki normlara uygun oldugundan ve bu gticteki bir cihazi beslemek icin
yeterli oldugundan emin olunuz.
* Cihazin fisini daima toprakl bir prize takiniz.
* Eger bir uzatma kablosu kullanyorsanz, prizin toprak iletkenli I0A cift kutuplu tipte oldugundan
emin olun.
A\ Bu cihaz yalniz evsel bir kullanim igin tasadanmigtir.
Bu cihaz, garanti kapsaminda olmayan su durumlarda kullanilmak lizere tasalanmamistir:
- Magaza, ofis ve diger is ortamlannda personele aynimis olan mutfak késelerinde,
- Ciftliklerde,
- Otel, motel ve konaklama 6zelligi bulunan yerlerin musterileri tarafindan,
- Otel odalan tiiriinden ortamlarda.

EV iGi KAZALARIN ONLENMESI :
Elektrikli cihazlarin kullanimi esnasinda, ézellikle asagidakiler olmak uzere, belirli kurallara uyulmasi
gerekmektedir :

YAPILMASI GEREKENLER :

¢ Kullanim talimatlarini sonuna kadar okuyunuz ve bu talimatlara dikkatle uyunuz.

* Bu cihaz, fiziksel, duyusal veya zihinsel yetenekleri yetersiz olan kisiler (cocuklar dahil), ya da bilgi
ve deneyimden yoksun kisiler tarafindan gézetimsiz kullanilmamalidir.

* Cihaz yalnizca dik konumda olmali, hicbir zaman yatar, egik veya ters konumda olmamalidir.

* Her kullamimdan 6nce, ekmek kirinti tepsisinin yerinde oldugundan emin olunuz.

A\ Ekmek kinntilanini, diizenli olarak, kapaktan veya kinnti tepsisinden aliniz.

¢ Cihazinizi prize taktiginizda veya cikarirken, kumanda butonu ylksek konumda olmalidir.

* Eger bir isleyis bozuklugu ortaya ¢ikarsa cihazi prizden gekiniz.

¢ Kullanilmadigi zaman ve temizlemeden dnce cihazin fisini prizden ¢ekiniz. Temizlemek igin veya
yerlestirmeden énce cihazin sogumasini bekleyiniz.

* Cevrim sonunda izgaralar arasinda ekmek dilimleri sikisirsa, prizden ¢ekiniz ve ekmegi ¢cikarmadan
once cihazin sogumasini bekleyiniz.

* Ekmek alev alabilir: Cihazi asla entegre bir bdlmede, raf altinda ya da perde vb. yanici
malzemelerin yakininda kullanmayiniz.

- Cihazi dliz, sabit, sigramalardan uzak ve istya dayanikh bir calisma.

- ylizeyi Uzerinde kullaniniz ve asla entegre bir bélmede kullanmayiniz.

YAPILMAMASI GEREKENLER :

* Kordonu veya cihaz icerisindeki prizi 1zgaralar arasina yerlestirmeyiniz.

* Kordonundan c¢ekerek cihazi prizden cikarmaya calismayiniz.

* Kullanim esnasinda cihazi tagimayiniz veya hareket ettirmeyiniz.

A\ Bu cihaz, ¢ocuklar ve fiziksel, duyusal veya zihinsel yetenekleri yetersiz olan, ya da deneyim ve

©



bilgileri olmayan (¢cocuklar dahil) kisiler tarafindan kullanilamaz. Ancak giivenliklerinden sorumlu
olup, kendilerini gézetim altinda bulunduran kisilerce cihazin kullanimi hakkinda bilgilendirilmis
olan kisiler tarafindan kullanilmalan miimkiindr.
A\ Cihazla oynamamalan igin gocuklanin gézetlenmesi gereklidir.
¢ Cihaziniz ev igin kullanima uygun olarak tasarlanmistir. Nemli ortamlardan kullanmaktan kagininiz.
« Ozellikle, her ilk ekmek kizartma isleminizde veya ayar degisikliklerinde, cihazinizi g6z 6niinde
tutunuz.
¢ Cihazi kullanim amaci disinda kullanmayiniz.
¢ Kullanim esnasinda cihazin metal veya sicak kisimlarina dokunmayiniz.
* Ekmek kizarticisina Uretici firma tarafindan 6nerilmemis aksesuarlar eklemeyiniz, bunlar tehlikeli
olabilir.
A\ Eriyebilecek (donmus) veya cihaz icerisine akmasi olasi ekmekleri kizartmayiniz, bunlar zarar
verebilir veya bir ates riskini ortaya cikarabilir.
A\ Ekmek kizarticinin mekanizmasini sikistirabilecek cok biiyiik ekmek dilimlerini cihazin icerisine
koymayiniz.
* Asagidaki durumlarda cihazi kullanmayiniz :
- cihazin kordonu arizali ise,
- cihaz dlismiisse ve gozle goriinlr hasarlar veya isleyis bozukluklari arz ediyorsa.
Bu siklarin herbirinde, her tiirlii tehlikeden kaginmak igin, cihaz en yakin yetkili satis sonrasi servis
merkezine gonderilmelidir. Garantiye bakiniz.
A\ Eger kablo hasarli ise herhangi bir tehlikeye kars;,imalatgi ,satis sonrasi servis veya diger ilgili kisi
tarafindan degistirilmelidir .
¢ Cihazinizi, sicak ylzeyler Uzerine veya sicak bir firinin gok yakinina yerlestirmeyiniz.
¢ Cihaz calisirken Uzerini 6rtmeyiniz.
A\ Ekmek yanabileceginden, cihaz perde veya yanici diger malzemelerin (raf, mobilya...) yakinlannda
kullanilmamalidir.
¢ Cihazin kontrol altinda kullaniimasi gerekir.
* Hicbir zaman cihazin igine, iizerine veya altina, kagrt, karton veya plastik koymayiniz.
A\ Eger iiriiniin bazi kisimlan alev alirsa, su ile séndiirmeye calismayiniz. Cihazi prizden cekiniz ve
alevleri nemli bir bez ile sonduriiniz.
* Hicbir zaman, kizartma devrede iken ekmegi ¢cikarmaya calismayiniz.
* Ekmek kizarticisini sicaklik kaynagi olarak veya kurutma amagh kullanmayiniz.
* Ekmek kizarticisini, dondurulmus gidalari pisirmek, kizartmak, i1sitmak veya buzunu ¢ézmek igin
kullanmayiniz.
¢ Cihazi eszamanl olarak hem ekmek kizartma ve hem de ¢orek isitma amagh kullanmayiniz.
Modele gore.
¢ Cihazi ayni zamanda hem ekmek kizartmak hem de hamur islerini isitmak icin kullanmayiniz.
Modele gore.
* Metal taban ¢ok sicaktir. Dokunmamaya dikkat edin. Eldiven veya bir masa kullanin.
* Bakim icin, asindirici Uriinler (sodyum bazli temizleyici, metal slinger, camasir suyu, vb.) metal
aletler, metal siinger veya asindirici tampon kullanmayiniz.
* Metal dekorasyonlu cihazlar icin: Metal bakimina mahsus (paslanmaz celik, bakir..) Griinler
kullanmayin ; yumusak bir bezle cam temizleme trtinii kullanin.

BU TALIMATLARI OZENLE SAKLAYINIZ

=== Cevrenin korunmasina katilalim !

® Cihazinizda ¢ok sayida degerlendirilebilir veya yeniden dénistiiriilebilir malzeme bulunmaktadir.
< Bunlarin islenebilmesi icin cihazinizi bir toplama noktasina veya bir yetkili servis merkezine

birakiniz.



SIKKERHEDSANVISNINGER

VIGTIGE FORSIGTIGHEDSREGLER:

A\ Dette apparat er ikke beregnet til at blive startet ved hjlp af et eksternt minutur eller et
sarskilt fjernbetjeningssystem.

A\ Af hensyn til brugerens sikkerhed er dette apparat i overensstemmelse med galdende
standarder og forskrifter (Direktiver om Lavspanding, Elektromagnetisk kompatibilitet,
Materialer i kontakt med fodevarer, Miljobeskyttelse...)

AT overensstemmelse med erkleringen fra Kommissionen for Forbrugersikkerhed af 2/12/04 er
dette produkt udstyret med en mekanisk udformning, der gor det muligt at adskille systemet
med udstedelse af bred fra stromforsyningens afbryder.

e Kontrollér at el-nettets spaending svarer til den, der en anfart pa apparatet (kun vekselstrgm).

® Hvis apparatet bruges i et andet land end det, det er kebt i, skal det kontrolleres af et godkendt
servicevaerksted (se medfglgende liste) pa grund af forskelligheden af galdende standarder.

e Kontrollér at den elektriske installation er i overensstemmelse med galdende standarder, og at den
er tilstraekkelig til at forsyne et apparat med denne effekt.

e Tilslut altid apparatet ved et stik med jordforbindelse.

® Brug kun en forlengerledning i god stand, som har et stik med jordforbindelse og en ledning med et
tvearsnit, der er mindst lig med tvaersnittet pa den, som leveres sammen med produktet.

A\ Maskinen er udelukkende beregnet til brug i en almindelig husholdning.

Den er ikke beregnet til brug under folgende forhold og en sadan brug er ikke dakket af
garantien:

- I et kokken forbeholdt personalet i butikker, pa kontorer og i andre professionelle omgivelser,
- P garde,

- Af kunder pa hoteller, moteller og andre beboelsesmassige omgivelser,

- I omgivelser af typen Bed and Breakfast.

FOREBYGGELSE AF UHELD I HJEMMET:
Under brug af elektriske apparater skal man overholde et vist antal basale regler og iszr fplgende:

HVAD MAN SKAL GORE:

® Las brugsanvisningen helt igennem og folg instruktionerne omhyggeligt.

e Apparatet ma kun sta i opret stilling. Det ma aldrig ligge ned, halde eller sta med bunden i vejret.

® For hver brug, kontrollér at krummeskuffen sidder korrekt i sit hus.

A\ Tem regelmaessigt krummebakken eller -skuffen for krummer.

o Stellets betjeningsknap skal vaere i hgj position, nar apparatets stik sattes i eller tages ud.

e Tag apparatets stik ud, hvis apparatet ikke fungerer korrekt.

® Tag apparatets stik ud, nar det ikke er i brug og fer renggring. Vent til det er kolet af, for det gores
rent eller stilles pa plads.

® Hvis der sidder bradskiver fast i bradristeren ved afslutningen af en ristning, tag apparatets stik ud
og lad det kole af, for bredet tages ud.

® Brug en stabil bordplade, der ikke risikerer at blive overstaenket med vand, og under ingen
omstaendigheder en niche i et indbygget kokken.

HVAD MAN IKKE SKAL GORE:

® Opbevar ikke apparatets ledning eller stik i ristespalterne.

® Tag ikke apparatets stik ud ved at trakke i ledningen.

® Baer ikke eller flyt ikke apparatet mens det er i brug.

A\ Dette apparat er ikke beregnet til at blive brugt af personer (herunder bgrn), hvis fysiske,
sensoriske eller mentale evner er sveekkede samt af personer uden erfaring eller kendskab, med
mindre de er under opsyn eller har modtaget forudgaende instruktioner om brugen af apparatet
af en person, der er ansvarlig for deres sikkerhed.

A\ Born skal vaere under opsyn for at sikre, at de ikke leger med apparatet.
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® Brug ikke apparatet udendgrs. Undgé fugtige omgivelser.

® lad aldrig apparatet fungere uden opsyn og isaer ved fgrste ristning eller efter en andring af
indstilling.

® Brug ikke apparatet til en anden anvendelse end den, det er beregnet til.

® Ror ikke ved apparatets dele i metal eller varme dele, mens det fungerer.

® Brug ikke andet tilbeher til brgdristeren end det, som fabrikanten anbefaler, da dette kan vaere farligt.

A\ Rist ikke brod som kan smelte (med glasur) eller lobe ud i toasteren, hvilket kan forarsage
beskadigelser eller risiko for antandelse.

e Kom ikke for tykke skiver bred ned i apparatet, da de kan komme til at sidde i klemme i
brodristerens mekanisme.

® Brug ikke apparatet hvis:
- el-ledningen er beskadiget,
- apparatet er faldet ned og har synlige beskadigelser eller fungerer darligt.

I sa fald skal apparatet sendes til det naermeste, godkendte servicevaerksted for at undga enhver fare.

Se garantien.

o Stil ikke brpdristeren p& varme flader eller for taet pa en varm ovn.

A\ Hvis ledningen bliver beskadiget, skal den udskiftes af fabrikanten eller hans servicevaerksted
eller af en tilsvarende uddannet person for at undga, at der opstar fare.

o Luk ikke apparatet op mens det fungerer.

A\ Brodet kan brende og derfor mé apparatet ikke bruges i nzrheden af eller under gardiner og
andre antandelige materialer (hylder, mobler...).

o Nar apparatet bruges, skal det vare under opsyn.

e St aldrig papir, pap eller plastik ned i, oven pa eller under apparatet.

A\ Hvis visse dele af produktet skulle antende, prev aldrig at slukke ilden med vand. Tag
apparatets stik ud og kvel flammerne med et fugtigt klede.

® Prov aldrig at tage brgdet ud mens ristefasen er slaet til.

® Brug ikke brgdristeren som varmekilde eller til at torre.

® Brug ikke brpdristeren til at stege, grille, varme eller tg dybfrosne retter op.

® Brug ikke apparatet til samtidigt at riste bred og varme fint bred op (Afhaengigt af modellen).

® Brug ikke apparatet til at riste bredskiver og varme boller op samtidigt (Afhengigt af modellen).

® Metalfladen bliver meget varm. Undgé at rgre ved den. Brug grydelapper eller bredtang (Afhangigt
af modellen).

® Brug ikke aggressive midler (skuremidler med natriumhydroxyd, renggringsmidler til metal, blegevand
etc.), redskaber i metal, grydesvampe eller skuresvampe til at rengere bradristeren.

e Til apparater med metal finish: Brug ikke specifikke renggringsmidler til metal (rustfrit stal, kobber
etc.), men en bled klud med et renggringsmiddel til vinduer.

OPBEVAR DISSE INSTRUKTIONER OMHYGGELIGT

B

s Veern om miljoet - Smid ikke dette apparat i skraldespanden

® Produktet indeholder veardifulde materialer som kan genanvendes.
2 Indlever det til et godkendt afleveringssted for elektriske produkter.



SAKERHETSFORESKRIFTER

VIKTIGA FORSIKTIGHETSATGARDER:

A\ Apparaten &r inte avsedd att fungera med hjilp av en extern timer eller med en separat
fjarrkontroll.

ANFoér din sdkerhet uppfyller apparaten gillande bestimmelser och standarder
(lagspanningsdirektiv, elektromagnetisk kompatibilitet, material godkidnda for
livsmedelskontakt, miljé...).

AT enlighet med utldtandet fran CSC den 2/12/04, ir produkten utrustad med en mekanisk
anordning som gor det mdjligt att bryta kontakten mellan brodets ejectsystem och
strombrytaren.

e Kontrollera att natspanningen motsvarar den spanning som anges pa apparaten (endast vaxelstrom).

® Med hdnsyn till mdngden av standarder som galler, maste apparaten, om den anvdnds i ett annat land
an det den koptes i, granskas av en godkand serviceverkstad (se bifogad lista).

e Se till att den elektriska installationen uppfyller aktuella standarder och ar tillrdcklig for att forsérja
en apparat med denna effekt.

e Anslut alltid apparaten till ett jordat eluttag.

e Anvénd endast en forlangningssladd i gott skick, med ett jordat uttag och med ett tvérsnitt som &r
minst lika med ndtsladden som bifogas med produkten.

A\ Apparaten dr endast avsedd att anvindas for hemmabruk.

Den ar inte avsedd att anvandas i foljande fall som inte tacks av garantin:

- I pentryn fér personal i butiker, kontor och pa andra arbetsplatser,

- Pa lantbruk,

- For gasternas anvdndning pa hotell, motell och andra liknande boendemiljder,
- I miljoer av typ bed & breakfast, vandrarhem och liknande rum fér uthyrning.

FOREBYGGANDE AV OLYCKOR I HEMMET
Vid anvdndning av elektriska apparater maste vissa grundldggande regler iakttas, bl. a. foljande:

GOR SA HAR:

e Lds igenom hela bruksanvisningen och f6lj noga anvandningsfareskrifterna.

® Apparaten maste placeras i stdende ldge, aldrig liggande, lutande eller upp och nervand.

e Kontrollera fore varje anvandning att smuluppsamlaren &r pa sin plats.

A\ Ta regelbundet bort smulorna fran luckan eller smuluppsamlaren.

® Knappen for mandvrering av rostningsfacken skall vara i 6vre ldge ndr apparaten ansluts eller kopplas
ur.

e Koppla ur apparaten, om en funktionsstérning skulle intraffa.

® Koppla ur apparaten ndr den inte anvands och fore rengdring. Vanta tills den kylts av innan du rengor
eller stéller undan den.

® Om brodskivor fastnar mellan gallren i slutet av rostningen, koppla ur apparaten och vénta tills den
kylts av innan du tar ut brédskivorna.

e Anvénd en stadig arbetsyta som skyddas mot vattenstank och placera aldrig apparaten i en nisch i
ett integrerat kok.

GOR INTE SA HAR:

® Forvara inte sladden eller stickkontakten i apparaten, mellan gallren.

e Koppla inte ur apparaten genom att dra i sladden.

e Bdr inte och flytta inte p& apparaten under anvandningen.

A\ Denna apparat ar inte avsedd att anvindas av personer (inklusive barn) som inte klarar av att
hantera elektrisk utrustning, eller av personer utan erfarenhet eller kinnedom, forutom om de
har erhallit, genom en person ansvarig for deras sikerhet, en 6vervakning eller pa forhand fatt
anvisningar angaende apparatens anvindning.

A\ Om barn anvédnder denna apparat maste de dvervakas av en vuxen for att sdkerstilla att barnen
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inte leker med apparaten.

e Anvénd apparaten endast inomhus. Undvik fuktiga platser.

e Lit aldrig apparaten fungera utan tillsyn, i synnerhet vid den forsta rostningen eller vid @ndring av
instdllningen.

® Anvénd inte apparaten for ndgot annat dndamal dn vad den ar avsedd for.

® Ror inte vid metalldelarna eller varma delar pa apparaten under anvandningen.

® Montera inte tillbehor pa brédrosten som inte rekommenderas av tillverkaren ; det kan vara farligt.

A\ Rosta inte brodskivor som kan smilta (med glasering) eller rinna i brédrosten, det kan leda
till skador eller brandrisk.

A\ For inte in sd stora brodskivor i apparaten att de eventuellt kan blockera brddrostens
mekanism.

e Anvénd inte apparaten om:
- den har en skadad natsladd,
- den har fallit och har synliga skador eller funktionsstdrningar.

Om detta hander, maste apparaten sindas till narmaste godkanda serviceverkstad, fér att undvika alla

risker. Lds garantivillkoren.

A\ Om sladden skadas, skall den bytas ut av tillverkaren, dennes service agent eller likvirdigt
kvalificerad person for att undvika fara.

e Placera inte brodrosten pé& varma ytor eller ndra en varm ugn.

® Tack inte Gver apparaten nar den &r i funktion.

A\ Brodet kan bréanna vid, darfor skall apparaten inte anvindas i nirheten av eller under gardiner
eller andra lattantdndliga material (hyllor, mébler...).

® Apparaten skall anvdndas under uppsikt.

® Placera aldrig papper, papp eller plast inuti, ovanpa eller under apparaten.

A\ Om négon del av apparaten skulle fatta eld, forsok inte sldcka med vatten. Koppla ur apparaten
och kvév lagorna med en fuktig handduk.

® Forsok aldrig ta ut brodskivor medan rostningen pagar.

e Anvénd inte brodrosten som varmekalla eller for torkning.

® Anvénd inte brodrosten for att koka, grilla, varma eller tina upp djupfrysta matratter.

® Anvind inte apparaten samtidigt for brédrostning och uppvarmning av bakverk (Beroende pa modell).

® Anvénd inte apparaten for att samtidigt rosta bréd och varma upp portionsbrod (Beroende pa modell).

® Metallhdllaren & mycket varm. Ror inte vid den. Anvédnd en ugnsvante eller en brddtang (Beroende
pa modell).

e Anvdnd inte aggressiva rengoringsmedel (slipmedel, rengéringsmedel for metall, klorin osv), inte
heller metallféremal, skursvampar eller skurmedel.

® For apparater med metallfinish: Anvand inte specifika rengdringsmedel for metall (stal, koppar...),
utan en mjuk trasa med fonsterputs.

SPARA DESSA FORESKRIFTER

)54

s Tdnk pa miljon!

® Din apparat innehller vdrdefulla material som kan &tervinnas och ateranvéndas.
2 Ldmna den dérfor pa en atervinningsstation.

SV



SIKKERHETSFORSKRIFTER

VIKTIGE FORSIKTIGHETSREGLER:

A\ Dette apparatet er ikke laget for & brukes med en utvendig timer eller et separat
fjernkontrollsystem.

A\ Av hensyn til din sikkerhet er dette apparatet i samsvar med gjeldende normer og regler
(lavspenningsdirektiver, elektromagnetisk kompatibilitet, materialer i kontakt med matvarer,
miljo osv.)

AT henhold til kunngjeringen til CSC av 2.12.04, er dette produktet utstyrt med en mekanisk
innretning som gjer det mulig & bryte kontakten mellom eject-systemet til bredet og
strombryteren.

® Kontroller at nettspenningen stemmer overens med den som er angitt pa apparatet (kun vekselstrgm).

® Pa grunn av alle de forskjellige gjeldende standardene, ma apparatet kontrolleres av et godkjent
serviceverksted (se vedlagte liste) hvis det brukes i et annet land enn det det ble kjgpt i.

® Pése at den elektriske installasjonen er i overensstemmelse med gjeldende standarder og at den er
tilstrekkelig til & forsyne et apparat med denne effekten.

e Kople alltid apparatet til en jordet stikkontakt.

e Bruk kun en skjgteledning som er i god stand, med et jordet stopsel og en ledning med et tverrsnitt
som er minst like stort som pa ledningen som fglger med produktet.

A\ Denne maskinen er kun beregnet til bruk i hjemmet.

Den er ikke ment for slik bruk som beskrives nedenfor, og som ikke dekkes av garantien:
- I kjokkenkroker forbeholdt personalet i butikker, pa kontorer og andre arbeidsmiljoer

- Pa garder

- Av kundene pa hotell, motell og andre steder med hjemlig preg

- Pa steder som f.eks. bed & breakfast.

FOREBYGGING AV ULYKKER I HJEMMET
Ved bruk av elektriske apparater mé visse grunnleggende regler overholdes, bl. a. folgende:

DET MAN MA GJORE:

® Les gjennom hele bruksanvisningen og fglg instruksjonene ngye.

® Apparatet ma kun plasseres i stdende stilling. Det ma aldri ligge, sta pa skra eller med bunnen opp.

e For hver bruk, kontroller at smuleskuffen er pa plass.

A\ Ta regelmessig smulene ut av luken eller smuleskuffen.

® Betjeningsknappen skal vaere i hey stilling nar apparatet koples til eller fra stromnettet.

o Trekk stopselet ut av stikkontakten hvis apparatet ikke fungerer riktig.

e Trekk stopselet ut av stikkontakten nar apparatet ikke er i bruk og ved rengjgring. Vent til det er
avkjolt for du gjer det rent eller rydder det bort.

® Hvis brgdskivene sitter fast mellom ristene nar ristingen er over, trekk stgpselet ut av stikkontakten
og vent til apparatet er avkjolt for brodet tas ut.

® Brpdristeren ma sta pa en stabil kjokkenbenk, uten fare for vannsprut. Den ma aldri brukes i en innfelt
kigkkennisje.

DET MAN IKKE MA GJORE:

e Tkke oppbevar ledningen eller stgpselet mellom ristene pa apparatet.

e Trekk i stopselet (og ikke i ledningen) nar apparatet skal frakobles strgm.

e Tkke beer eller flytt apparatet mens det er i bruk.

A\ Dette apparatet er ikke beregnet pa a brukes av personer (inkl. barn) med nedsatte fysiske
eller mentale evner eller svekkede sanseevner, eller personer uten erfaring eller kunnskap,
unntatt dersom de pa forhand har fatt opplaering i bruk av apparatet eller overvakes av en som
er ansvarlig for deres sikkerhet.

A\ Pass pa at barn ikke leker med apparatet.

® Bruk ikke apparatet utendgrs eller pa fuktige steder.
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® La aldri apparatet fungere uten tilsyn, sarlig ved forste risting eller nar innstillingen endres.

® Bruk ikke apparatet til andre oppgaver enn det det er beregnet for.

o Tkke ta i apparatets metalldeler eller varme deler mens det er i bruk.

® Bruk ikke apparatet med annet tilbehgr enn det som er anbefalt av fabrikanten, da dette kan vare
farlig.

A\ Rist ikke brod som kan smelte (med glasur) eller renne ned i bredristeren, da det kan forarsake
skader eller brannfare.

A\ Legg ikke for tykke bradskiver inn i apparatet, da de kan blokkere brodristerens mekanisme.

® Bruk ikke apparatet dersom:
- ledningen er skadet,
- apparatet har falt og har synlige skader eller fungerer darlig.

I sa fall skal apparatet sendes til neermeste godkjente serviceverksted for & unnga fare. Les garantivilkarene.

A\ Dersom nettledningen er skadet, ma den byttes av produsenten, dens serviceagent eller av en
autorisert elektrohandler. Dette for & unnga fare ved bruk.

o Still ikke brgdristeren pa varme flater eller for neerme en varm ovn.

o Dekk ikke til apparatet nar det er i bruk.

A\ Brod kan ta fyr, derfor mé ikke apparatet brukes i naerheten av eller under gardiner og andre
lettantennelige materialer (hyller, mobler...).

® Apparatet ma brukes under tilsyn.

® Legg aldri papir, papp eller plast i, pa eller under apparatet.

A\ Hvis enkelte deler av apparatet skulle ta fyr, forsgk aldri & slukke ilden med vann. Trekk
stopselet ut av stikkontakten og kvel flammene med et fuktig handkle.

® Forsgk aldri & ta ut brgdet mens ristingen pagar.

® Bruk ikke brgdristeren som varmekilde eller til terking.

® Bruk ikke bradristeren til & koke, grille, varme opp eller tine frossen mat.

® Bruk ikke apparatet til a riste brod og varme opp bakverk samtidig (Avhengig av modell).

o Ikke bruk apparatet til a riste brad og varme opp wienerbrgd samtidig (Avhengig av modell).

® Metallet er svaert varmt. Unnga & bergre det. Bruk hansker eller en bradklype.

 Ved vedlikehold: ikke bruk skuremidler (sodabaserte produkter, produkter for vedlikehold av metall,
klor osv.), metallredskaper, skuresvamper eller skureputer.

 For apparater med metallfinish: Ikke bruk spesielle rengjgringsmidler for metaller (rustfritt stal,
kopper osv.), men en myk klut med et vinduspussemiddel.

TA GODT VARE PA DISSE INSTRUKSENE

B

== Miljovern er viktig!

® Apparatet inneholder verdifulle materialer som kan gjenvinnes eller resirkuleres.
2 Lever inn apparatet til et egnet innsamlingssted (gjerne en forhandler som fgrer tilsvarende
produkter).



TURVAOHJEET

TARKEITA VAROTOIMIA:

ATitd laitetta ei ole suunniteltu kaytettiviksi ulkoisen ajastimen tai erillisen
etdkayttojarjestelman kanssa.

A\ Oman turvallisuutesi vuoksi tdmi laite tiyttdd soveltuvat normit ja maiardykset
(pienjénnitedirektiivi, sihkomagneettinen yhteensopivuus. Ympirists...)

A CSC: n 02.12.04 antaman suosituksen mukaisesti laitteeseen on suunniteltu mekaaninen
leivdn nostojarjestelmd, joka on kdytettdvissa riippumatta sahkovirran katkaisimesta.

e Tarkista, ettd verkkovirran jannite vastaa laitteen padlld annettua (koskee vain vaihtovirtaa).

e Ottaen huomioon voimassa olevien normien vaihtelevuuden, jos kdytat laitetta toisessa maassa kuin
mistd se on ostettu, anna valtuutetun huoltopalvelun tarkistaa se (katso oheinen luettelo).

e Tarkista, ettd sdhkdasennus on voimassaolevien normien mukainen ja ettd sen voimakkuus riittda
laitteen tarvitsemaan virransaantiin.

e Kytke laite aina maadoitettuun pistorasiaan.

o Ali kiytd enempad kuin yhti maadoitettua jatkojohtoa, joka on liitetty verkkoalueen piijohtoon ja
joka on ainakin yhtd pitkd kuin tuotteen mukana toimitettu johto.

A\ Laite on tarkoitettu vain kotikayttoon.
Sitd ei ole tarkoitettu kdytettdviksi seuraavissa tilanteissa, jotka eivat kuulu takuun piiriin:
- Myymaldiden, toimistojen tai vastaavien ammatillisten ymparistjen henkilokunnalle varatuissa

keittiotiloissa,

- Maatiloilla,
- Hotellien, motellien tai vastaavan kaltaisten asuntoloiden asiakkaille,
- Maatilamatkailun kaltaisissa ymparistdissa.

KOTONA TAPAHTUVIEN ONNETTOMUUKSIEN ENNALTAEHKAISY
Sahkolaitteita kdytettdessa on otettava huomioon tietyt perussd@nndt, etenkin seuraavat:

TEE NAIN:

® Lue kdyttdohje perusteellisesti ja seuraa tarkkaan siind annettuja neuvoja ja suosituksia.

e Laite saa olla vain pystyasennossa, ei koskaan sivuttain, kallellaan tai ylésalaisin.

® Joka kerta, kun kdytat laitetta, tarkista, ettd murulaatikko on oikein sijoitettu paikkaansa.

A\ Tyhjennd sdannéllisesti murut luukusta tai murulaatikosta.

e Laatikon kiskon ohjauspainikkeen on oltava yldasennossa silloin, kun kytket laitteen péalle tai pois
pailts.

 Kytke laite pois pdaltd, jos siihen on tullut toimintavirhe.

e Kytke laite pois paaltd, kun et kayta sitd ja ennen kuin alat puhdistaa sita.

® Jos sattuu, ettd paahtamisen loputtua leipdviipaleet jaavat loukkuun metalliristikkojen véliin, kytke
laite pois pdaltd ja odota, kunnes se jaahtyy, ennen kuin poistat siitd leivat.

e Kdytd tukevaa tydGalustaa suojassa vesiroiskeilta, &ld missdan tapauksessa upota laitetta
keittiokalusteisiin.

ALA TEE NAIN:

o Ald aseta johtoa tai pistorasiaa laitteen sisilld olevien metalliristikkojen valiin.

o Ald kytke laitetta pois virrasta vetdmalld johdosta.

e Laitetta ei saa kantaa eikd siirtdd pois paikaltaan kdyton aikana.

A\ Tatd laitetta ei ole tarkoitettu lasten tai muiden sellaisten henkildiden kayttoon, joiden
fyysiset, aistimelliset tai psyykkiset vammat estavat laitteen turvallisen kayton.

A\ Varmistu, ettd pienet lapset eivit padse leikkimiin laitteella.

e Kdyta laitetta vain kotona. Valtd kosteita paikkoja.

o Al anna laitteen koskaan toimia ilman valvontaa, erityisesti kun paahdat silld ensimmiistd kertaa
tai kun olet muuttanut saatoa.

o Ald kdyti laitetta muuhun kuin sille varattuun kayttoon.
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o Ald koske laitteen metallisiin tai kuumentuviin osiin sen ollessa kdytdssa.

o Al4 liitd leivinpaahtimeen lisélaitteita, joita valmistaja ei suosittele, silld ne voivat olla vaarallisia

A\ Ald paahda leipid, jotka voivat sulaa (joiden paadlld on kuorrutusta) tai jotka voivat valua
paaht1meen ne voivat nimittdin aiheuttaa vahinkoa tai palovaaran.

A\ Ala tyonni laitteeseen liian suuria leipaviipaleita, jotka voivat sulkea paahtomekanismin.

o Ald kiyti laitetta, jos:
- sen johto on viallinen,
- laite on pudonnut ja siind esiintyy ndkyvia vikoja tai tomintavirheita.

Kaikissa ndissa tapauksissa laite on ldhetettdvd huoltoon vaaran vilttamiseksi. Katso laitteen

takuupapereita.

M\ Jos verkkoliitintdjohto vaurioituu, on valmistajan tai valmistajan huoltoedustajan tai
vastaavan patevan henkilon vaihdettava se, ettd viltetdan vaara.

e Leivdnpaahdinta ei saa asettaa kuumien pintojen pdalle.

o Ald peiti laitetta, kun se on toiminnassa.

A\ Laitetta ei saa kdyttdd verhojen tai muiden palavien materiaalien lahelld tai paalld (hyllykét,
huonekalut...).

o Laitetta kdytettdessd sitd on valvottava.

e Laitteen pdalle eikd alle ei saa koskaan asettaa paperia, pahvia tai muovia.

A\ Jos jotkut osat syttyvdt palamaan, niiti ei saa missididn tapauksessa yrittid sammuttaa vedelld.
Laite on kytkettdva irti ja liekit tukahdutettava kostealla vaatteella.

o Ald koskaan yritd ottaa leipaa pois, kun paahtamisjakso on kdynnissi.

o Ald kdytd leivanpaahdinta limmonlahteen tai kuivatukseen.

o Ald kaytd leivanpaahdinta pakasteruokien kypsennykseen, grillaukseen, ldmmitykseen tai
sulatukseen.

o Ald kiytd laitetta samanaikaisesti leivin paahtamiseen ja viinerleipien limmitykseen (mallista

riippuen).

o Ald kdytd laitetta samanaikaisesti leivdn paahtamiseen ja leivonnaisten limmittdmiseen (mallista
riippuen).

® Metallituki voi olla hyvin kuuma. Valtd sen koskemista. Kdytd kasinettd tai leipdpihteja (mallista
riippuen).

e Ala kdytd hoidossa voimakasta puhdistusainetta (soodapitoista  puhdistusainetta,
metallinhoitoaineita, natriumhydroksidipitoistapuhdistusainetta) tai metalliesineitd, hankaussienid
tai hankaavia tyynyja.

o Metallipinnoitteiset laitteet: Ald kdytd metallien erikoishoitoaineita (ruostumaton teris, kupari) vaan
pehmedd kangasta ja ikkunanpesuainetta.

SAILYTA HUOLELLISESTI NAMA OHJEET

B

=== Suojele ymparistdasi!

@ Laite sisdltdd uudellen kdytettdvid materiaaleja, jotka voidaan kierrdttdd.
2 Ald heitd laitetta roskiin vaan jdta se kierratyspisteeseen.
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BIZTONSAGI ELOIRASOK

FONTOS FIGYELMEZTETESEK:

A\ A késziilék nem alkalmas kiilsé id6zitGvel vagy kiilonallo tavvezérl rendszerrel valé
miikodtetésre.

A\ Az On biztonsaga érdekében ez a termék megfelel a hatalyban 1évé szabalyozasoknak
(Kisfesziiltségre, Elektromagneses Kompatibilitasra, Elelmiszerrel érintkezé
anyagokra, Kérnyezetvédelemre stb. vonatkoz6 iranyelvek).

A\ A CSC 02/12/04-i elSirasa szerint a késziilék, olyan mechanikai megoldassal késziilt,
hogy a kenyér kidobo szerkezete, a piritdo rész és az elektromos ellato egység
kiilonvalaszthatok.

e Ellendrizze, hogy a hélézati fesziiltség megegyezik-e a késziléken feltiintetett fesziltséggel
(kizardlag valtéaram).

* Mivel az egyes orszagokban kulénbéz8 szabvanyok vannak érvényben, ha a készlléket mas
orszagban hasznaljak, mint ahol vasaroltak, meg kell vizsgaltatni egy engedéllyel rendelkez6
szervizzel (Id. a mellékelt listat).

* Gy6z6djon meg rdla, hogy az elektromos halézat megfelel-e az érvényben lévd
szabvanyoknak, és teljesitménye elegendé-e az adott teljesitményl készulék
mikodtetéséhez.

¢ A készlléket mindig csak foldelt dugaljra csatlakoztassa.

e Csak j6 allapotban Iévé, foldelt hosszabbitét hasznaljon, amelynek a kébele legalabb olyan
mindségl, mint a készulék sajat kabele.

A\ Ovaj ure aj je isklju ivo namijenjen za uporabu u ku anstvu.

Nije namijenjen za uporabu u sljede im slu ajevima, koji nisu pokriveni jamstvom:

-u kuhinjama rezerviranim za osoblje u trgovinama, uredima i drugim radnim
prostorima,

- u seoskim doma instvima,

- od strane gostiju hotela, motela i drugih smje tajnih kapaciteta,

- u prostorima tipa sobe za goste.

HAZTARTASI BALESETEK MEGELOZESE
Elektromos késziilékek lizemeltetésekor be kell tartani néhany alapvetd szabalyt. Pl. :

MIT TEGYEN :

¢ Figyelmesen olvassa el, és tartsa be a haszndlati utasitast.

o A készlléket mindig a talpara allitva kell hasznalni, soha nem fekvé vagy délt helyzetben,
illetve fejjel lefelé.

e Minden hasznalat elétt ellenérizze, hogy a morzsatalca a helyén van-e.

A\ Rendszeresen tavolitsa el a morzsat a pirité aljzatabol és morzsatalcabél.

* Az emeld szerkezet kapcsoldgombjanak felemelt allapotban kell lenni a késziilék be- és
kikapcsolasakor.

¢ Rendellenes m(ikodés esetén kapcsolja ki a késziiléket.

* Ha a késziléket nem hasznalja, illetve ki akarja tisztitani, kapcsolja ki.

e Ha a hasznalat végén a kenyérszeletek a racsok kdzdtt maradnanak, kapcsolja ki a
készlléket, varja meg, amig lehdl és utana vegye ki a kenyeret.

e Stabil, a vizcseppek rafroccsenésétdl védett munkafelliletet hasznaljon, semmi esetre se
hasznaljon beépitett konyhafiilkét.

MIT NE TEGYEN :

¢ Ne tarolja a kébelt vagy a csatlakozédugét a készilék belsejében a racsok kozott.

¢ Ne huzza ki a csatlakozédugét a halézatbdl a kabelnél fogva.

e Hasznalat kdzben ne vegye kézbe és ne mozgassa a késziléket.

AN A késziiléket nem hasznalhatjak korlatozott fizikai, érzékelési vagy szellemi
képességekkel rendelkez6 személyek (beleértve a gyerekeket is), valamint olyan
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személyek, akik nem rendelkeznek a késziilék hasznalataval kapcsolatos gyakorlattal
vagy ismeretekkel. Ez nem érvényes az olyan személyekre, akik a biztonsagukért
felelés személy feliigyelete mellett dolgoznak, vagy akikkel a felelés személy
elézetesen ismertette a késziilék hasznalatara vonatkoz6 utasitasokat.

A\ Ugyeljen arra, hogy a késziilékkel gyerekek ne jatsszanak.

® Csak éplletben haszndlja a készuléket. Kerlilje a nedves kdrnyezetet.

® A késziuléket mikddés kdzben ne hagyja felligyelet nélkil, kildndsen az els6 szeletek
piritdsakor, illetve ha valtoztatott a beallitason.

o A készliléket ne haszndlja rendeltetésétdl eltéré moédon.

* Hasznélat kézben ne nyuljon hozza a késziilék fém vagy felmelegedett részeihez.

¢ Ne hasznaljon a kenyérpiritéhoz a gyarté altal nem javasolt kiegészit6 alkatrészeket, mert az
veszélyes lehet.

A\ Ne piritson olyan kenyeret, amely levet ereszthet (fagyasztas utan) vagy belefolyhat a

piritoba, mert ez kart tehet a késziilékben vagy tlizveszélyes lehet.

A\ Ne tegyen a késziilékbe tal vastag kenyérszeleteket, amelyek elronthatjak a

kenyérpirité mechanikajat.

* Ne haszndlja a késziléket :

- ha megrongalédott a kabel,

- ha a késziilék leesett, és szemmel lathatéan megsérilt vagy rendellenesen miikodik.
Ezekben az esetekben a késziléket el kell juttatni a legkdzelebbi markaszervizbe a veszély
elkertlése érdekében. Olvassa el a j6tallasi jegyet.

A\ Minden veszély elkeriilése végett a meghibasodott tapkabelt csak a gyarto, a hivatalos
szerviz, illetve egy megfeleléen szakképzett személy cserélheti ki.

¢ Ne allitsa a kenyérpiritét meleg feliletre és meleg sité kdzelébe se.

o A késziiléket miikodés kdzben ne takarja le.

A A kenyér meggyulladhat, ezért a késziiléket nem szabad hasznalni fliggény6k

kozelében, vagy mas gyulékony anyag kézelében (polc, butor,...)...feliigyeletet igényel.
® A késziiléket csak felligyelet alatt szabad hasznalni.

® Soha ne tegyen papirt, kartont vagy mlianyaglapot a késziilék belsejébe, tetejére vagy ala.

A\ Ha a termék meggyulladna, sose prébalja vizzel oltani. A késziiléket aramtalanitsa és

oltsa el a langokat egy nedves ruhaval.

e Soha ne prébalja meg kivenni a kenyeret, ha a piritasi ciklust mar beinditotta.

¢ Ne hasznélja a kenyérpiritét héforrasként vagy szaritasra.

e Ne haszndlja a kenyérpiritét sutésre, grillezésre, melegitésre vagy mélyhiitott ételek
kiolvasztasara.

* Ne haszndlja a késziléket egyidejlileg kenyérpiritisra és péksltemények melegitésére
(modelltdl fuggGen).

* A fém tart6 nagyon forré. Kerilje el a megérintését. Hasznalja a konyhakeszty(iket vagy egy
kenyérfogd csipeszt (modelltél fliggéen).

* A tisztitishoz ne hasznéljon semmilyen agressziv terméket (széda alapi mardszereket,
fémek tisztitdsara szolgald termékeket, fehéritét stb.), fémbdl készilt eszkdzoket,
fémszivacsot, vagy érdes fellletli szivacsot.

e A fémdiszitéssel rendelkez6 készllékek esetén: Ne hasznalijon a fémek (inox, réz...)
tisztitdsara szolgaldé kilénleges termékeket, csak egy puha rongyot, ablakok tisztitdsara
szolgalé szerrel megnedvesitve.

EZT AZ UTMUTATOT GONDOSAN ORIZZE MEG

=== Els6 a kdrnyezetvédelem!

® Az On terméke értékes Ujrahasznosithaté anyagokat tartalmaz.
2 Kérjuk készulékét ne dobja ki, hanem adja le az erre a célra kijelolt gydjt6helyen.
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BEZBEDNOSNA UPUTSTVA

Vazna upozorenja:

A\ Nije predvideno da se aparat upotrebljava pomocu daljinskog upravljanja ili tajmera.

A\ Radi vase bezbednosti, ovaj aparat je u skladu sa vaze¢im normama i propisima (Direktive o niskom
naponu, elektromagnetskoj kompatibilnosti, materijalima koji dolaze u dodir sa namirnicama,
Zivotnom okruzenju...).

A\ Ovaj proizvod je u skladu sa odobrenjem CSC-a od 2/12/04.

« Proverite da li napon mreze odgovara onom koji je naznacen na aparatu (iskljucivo naizmenicna struja).

o Ukoliko ne koristite aparat u zemlji u kojoj je kupljen, proverite da li odgovara normama koje su na snazi

u zemlji u kojoj se upotrebljava.

« Uverite se da napon u Vasem domacinstvu odgovara naponu aparata.

o Aparat uvek ukljucujte u uti¢nicu sa uzemljenjem.

o Koristite iskljucivo ispravan produzni kabl, prikljucak sa uzemljenjem i kabl za napajanje koji je istog

protoka kao i fabricki.

A\ Aparat je namenjen iskljucivo upotrebi u domacinstvu i nije predvideno da se koristi:

- u kantinama

- u prodavnicama, kancelarijama i drugim radnim sredinama
- na farmama,

- u hotelima, motelima i drugim rezidencijalnim okruZenjima
- u pansionima

Ukoliko se aparat koristi u navedenim slucajevima, garancija nece vaziti.

Svaka komercijalna ili upotreba koja nije u skladu sa uputstvima oslobada proizvodaca odgovornosti

i garancija nece vaziti.

PREVENCIJA nesreca u kuci.

Prilikom koriscenja elektricnih aparata, mora se postovati odreden broj osnovnih pravila, i to narocito

sledecih:

TREBA:

« Procitajte celo uputstvo za upotrebu i pazljivo pratite uputstva koja se u njemu nalaze.

« Kada su deca ili hendikepirane osobe u blizini tostera, neophodno je nadgledati rad, jer oni nisu upoznati
sa uputstvom za upotrebu. Mogu ga koristiti jedino kada su pod nadzorom osobe odgovorne za njihovu
bezbednost.

« Za vreme kori$cenja aparat mora biti u uspravnom polozaju, nikako nagnut, poloZen i prevrnut.

« Pre svake upotrebe proverite da li je fioka za mrvice pravilno postavljena. Redovno praznite mrvice hleba
iz fioke.

A\ Redovno Cistite mrvice.

« Dugme za upotrebu nosaca mora biti u gornjem poloZaju svaki put kada ukljucujete ili iskljucujete aparat
iz struje.

« Iskljucujte aparat iz struje kada ga ne koristite kao i pre ciS¢enja. SaCekajte da se ohladi pre ciS¢enja ili
odlaganja.

« Nakon koriS¢enja, ukoliko delovi hleba ostanu zaglavljeni u reSetkama, iskljucite aparat iz struje i sacekajte
da se ohladi pre nego sto ih uklonite.

o Iskljucite aparat iz struje ukoliko primetite nepravilnosti u radu.

o Aparat stavite na ¢vrstu radnu podlogu zasti¢enu od prskanja vode. Ne koristite integrisanu kuhinjsku nisu.

NEMOJTE:

« Ne ostavljajte aparat bez nadzora,narocito kada ga koristite prvi put ili kada je podesavanje promenjeno.
» Nemojte stavljati kabl ili utika¢ u aparat izmedu resetaka.

» Nemojte iskljucivati aparat iz izvora napajanja povlacenjem kabla.

« Nemojte pomerati ili prenositi aparat tokom upotrebe.

A\ Nije predvideno da aparat koriste hendikepirane osobe (ukljucujuci decu) kao ni lica bez iskustva i
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poznavanja rada aparata. Mogu ga koristiti samo ako su pod nadzorom osobe odgovorne za njihovu
bezbednost koja je upoznata sa radom aparata.

« Preporucuje se da deca budu pod stalnim nadzorom da se ne bi igrala aparatom.

« Ne ostavljajte aparat na dohvat ruke deci.

« Ne koristite aparat napolju. Izbegavajte vlaznu sredinu.

« Koristite aparat iskljucivo u svrhe za koje je namenjen.

 Nemojte dirati metalne ili vrele delove aparata tokom koris¢enja.

» Nemojte koristiti niti gurati metalne predmete u deo s grejacima kako ne bi doslo do kratkog spoja (kasika,
noz...).

« Ne koristite delove koje nije preporucio proizvodac jer to moze biti opasno.

« Da biste izbegli udar struje, ne potapajte aparat, utikac ili kabl u vodu.

o Ne postavljajte aparat blizu izvora toplote. Nemojte ga postavljati na neki drugi kucni aparat.

A\ Nemojte peci hleb koji bi mogao da se istopi (sa glazurom) ili iscuri u toster, i nemojte peci male
komadice hleba ili koru hleba, to bi moglo prouzrokovati kvar ili opasnost od izbijanja vatre.

/\ Nemojte u aparat ubacivati presiroke kriske hleba koje bi mogle da se zaglave u mehanizmu za
pecenje.

o Nemojte koristiti aparat ukoliko:
- ima osteceni ili neispravni kabl,
- je aparat pao i ima vidljiva oStecenja ili pokazuje znake neispravnosti u radu.

Ukoliko primetite neko od navedenih oStecenja, odnesite aparat u najblizi ovlaS¢eni servis da bi se izbegla

svaka opasnost. Pogledajte garantni list.

A\ Ukoliko je kabl oStecen, mora ga zameniti proizvodac, servis ili osoba sli¢nih kvalifikacija da bi se
izbegla opasnost.

» Nemojte ostavljati kabl da visi ili da dodiruje vrele povrsine.

« Nemojte stavljati aparat na tople povrsine niti u blizini vruce rerne.

» Nemojte pokrivati aparat tokom kori$éenja.
materijala koji lako gore (police, namestaj...).

o Aparat mora biti koris¢en pod nadzorom.

A\ Nikada nemojte stavljati papir, karton ili plastiku u, na ili ispod aparata.

« Ukoliko se desi da se neki od delova proizvoda zapali, nikada nemojte koristiti vodu za gasenje. Iskljucite
aparat iz struje i ugasite vatru vlaznom krpom.

« Nikada nemojte pokusavati da izvadite hleb dok je ciklus pecenja u toku.

 Nemojte koristiti aparat za susenje ili kao izvor toplote.

» Nemojte koristiti toster za pecenje, przenje, podgrevanje ili odmrzavanje zamrznutih jela.

« Nemojte istovremeno koristiti aparat za pecenje hleba i podgrevanje peciva.

o Metalna resetka moze biti veoma vruca, ne dodirujte je i uvek nosite kuhinjsku rukavicu (u zavisnosti od
modela)

« Za odrzavanje nemojte koristiti agresivne proizvode (razredivaC na bazi natrijuma, proizvode za Ciscenje
metala, varikinu itd.), ni metalna pomagala, Zice za pranje i abrazivne sundere.

o Za aparate sa metalnim ukrasima: nemojte koristiti proizvode namenjene CiS¢enju metala (inoksa, bakra...),
ve¢ meku krpu sa sredstvom za CiScenje stakla.

« Radi Vase bezbednosti nikada nemojte sami da rasklapate uredaj jer se time poniStava garancija, ve¢ ga
posaljite u ovlasceni centar za servisiranje.

PAZLJIVO CUVAJTE OVA UPUTSTVA

B

mmmm  Ucestvujmo u zastiti Zivotne sredine!

@® Vas aparat sadrzi brojne materijale koji mogu biti reciklirani ili upotrebljeni u druge svrhe.
O 0dnesite aparat na mesto za prikupljanje i reciklazu takvih proizvoda.
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SIGURNOSNE UPUTE

VAZNA UPOZORENJA:

A\ Ovaj aparat nije namijenjen za upotrebu putem vanjskog prekidaca ili putem odvojenog sistema
daljinske komande.

A\ U cilju vase sigurnosti, ovaj aparat je u skladu s vaze¢im normama i propisima (Direktiva o
najnizem naponu, elektromagnetnoj kompatibilnosti, materijalima u dodiru s hranom,
okolisu...).

A\ U skladu s obavijeséu CSC-a od 02.12.2004, ovaj aparat je opremljen mehani¢kim konceptom i
omogucava da se mehanizam za izbacivanje hljeba odvoji od strujnog elementa.

* Provjerite da li napon Vase elektricne energije odgovara naponu naznatenom na aparatu (naizmjeni¢na

struja).

* S obzirom na razlicitost vaze¢ih normi, ako se aparat koristi u nekoj drugoj zemlji, a ne u onoj u kojoj je

kupljen, odnesite ga na provjeru u ovlasteni servis (vidi listu u prilogu).

¢ Provjerite da li je elektri¢na instalacija u skladu s vaze¢im normama i da li je dovoljna za napajanje aparata

te snage.

* Aparat uvijek ukljucujte samo u uti¢nicu sa uzemljenjem.

* Koristite samo ispravan produzni kabal s uzemljenjem i minimalnim naponom od 10A.

A\ Ovaj aparat namijenjen je samo za upotrebu u kuéanstvu.

On nije namijenjen za upotrebu u sljede¢im slu€ajevima, koji nisu obuhvaceni garancijom:
- U dijelovima kuhinja odvojenim za personal radniji, ureda i drugih profesionalnih sredina,
- Na farmama,

- Od strane gostiju hotela, motela i drugih sredina stambenog karaktera,

- U sredinama tipa iznajmljenih stambenih prostora.

KAKO SPRIJECITI NEZGODE U DOMACINSTVU
Pri koriStenju elektri¢nih aparata, moraju se postovati slijedeca pravila:

TREBA:

* PaZljivo procitajte i pratite upute za upotrebu.

* Aparat je potrebno nadzirati ako se koristi od strane ili u blizini djece, od strane osoba sa ograni¢enim
sposobnostima, koje nisu upoznate sa uputama za upotrebu, osim ako se to radi pod nadzorom starije
odgovorne osobe.

* Prilikom upotrebe, aparat uvijek treba biti u uspravnoj poziciji, nikada u polegnutoj ili nagnutoj poziciji.

/\ Nakon svake upotrebe, provijerite da li je posuda za prikupljanje mrvica dobro postavljena u

svom lezistu.

* Redovno uklanjajte mrvice iz posude.

¢ Kontrolna rucica za hljeb uvijek mora biti na gornjoj poziciji prilikom uklju¢enja ili isklju¢enja aparata iz
mreze.

* [skljucite aparat iz mreze ako primjetite da ne radi ispravno.

* Aparat iskljuCujte aparat iz uti¢nice ako nije u upotrebi i pricekajte da se ohladi prije ¢iS¢enja ili odlaganja.

* Na kraju ciklusa pecenja, ako kriske hljeba ostanu slijepljene za reSetke, iskljucite aparat iz uticnice i
sacekajte da se ohladi prije nego 3to izvucete hljeb.

* Hljeb se moze zapaliti, zato nemojte koristiti ovaj aparat u blizini zapaljivih materijala (kao 3to su zavjese)
ili ispod polica.

 Aparat postavite na ravnu, stabilnu, vatrostalnu radnu povrsinu, dalje od vode i nemojte ga koristiti u
ugradenim kuhinjskim policama.

NE TREBA

* Ne ostavljajte toster da radi bez nadzora, posebno pri prvoj upotrebi ili ako su postavke promjenjene.
* Ne spremajte kabal niti utika¢ izmedu reSetaka u aparatu.

* Ne iskljuCujte aparat iz mreze povlaceci kabal.

A\ Ne prenosite i ne premjestajte aparat tokom upotrebe.
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A\ Aparat nije predviden na kori$tenje osobama (ukljuéujuéi i djecu) sa ograniéenim fiziékim,
mentalnim ili éulnim sposobnostima, osobama bez iskustva ili znanja, izuzev ako se to radi pod
nadzorom ili po uputama osobe odgovorne za njihovu sigurnost.

* Djecu treba nadzirati kako bi se osiguralo da se ona ne igraju s aparatom.

* Ne ostavljajte aparat na dohvat djeci.

* Aparat nije predviden za koristenje napolju i u vlaznim prostorijama.

* Ne koristite ovaj aparat ni za koju drugu svrhu osim one za koju je napravljen.

¢ Ne dodirujte metalne ili vruce dijelove aparata tokom upotrebe.

* Ne koristite prevelika peciva i ne ubacuijte u toster metalni kuhinjski pribor (kasiku, noz...) jer moze doci

do kratkog spoja ili vatre.

* Ne koristite nikakve dodatke za toster koji nisu preporuceni od strane proizvodaca, jer to moZe biti

opasno.

¢ Da biste izbjegli strujni udar, aparat, kabal ili utika¢ ne uranjajte u vodu ili neku drugu te¢nost.

A\ U tosteru nemojte peci peciva za koje sumnjate da ¢e se rastopiti (s glazurom, npr.) ili da ¢e
iscuriti u tosteru; nemojte peci ni male kriSke hljeba, jer to moze izazvati osStecenje aparata i
dovesti do pozara.

A\ Nemojte peci ni velike kriske hljeba koje se mogu zaglaviti u reSetkama tostera.

* Ne koristite aparat ako:

- je kabal ostecen,
- ispao i na njemu se primjecuju ostecenja ili anomalije u radu.

U svakom od ovih slucajeva, aparat se mora poslati u najblizi ovlasteni servis u cilju izbjegavanja svake

opasnosti. Pogledajte garanciju.

A\ Ako je kabal oStecen, mora se zamijeniti od strane proizvodaca, ovlastenog servisa ili osobe sli¢nih
kvalifikacija kako biste izbjegli bilo kakvu opasnost.

* Ne ostavljajte kabal da visi preko rubova radne povrsine ili da dotic¢e druge vrele povrsine.

¢ Ne postavljajte Va3 toster na vrele povrsine niti u blizini vrele pecnice, elektri¢nog ili plinskog 3tednjaka.

* Ne pokrivajte aparat tokom rada.

A\ Hijeb se moze zapaliti, tako da se aparat ne smije koristiti u blizini ili ispod zavjesa ili drugih
zapaljivih materijala (polica, namjestaja...). Aparat se mora koristiti pod nadzorom.

* Nikad ne stavljajte papir, karton ili plastiku u, na ili ispod aparata.

A\ Ako dode do toga da se odredeni dijelovi tostera zapale, nikad ih ne pokusavajte ugasiti vodom.
Iskljucite aparat iz mreze i ugusite plamen viaznom krpom.

* Nikad ne pokusavaijte izvaditi hljeb iz tostera kada je u upotrebi.

* Ne koristite toster kao izvor toplote, niti za susenje.

* Ne koristite toster za kuhanje, pecenje, podgrijavanje ili odmrzavanje zamrznutih jela, osim peciva.

* Ne koristite aparat istovremeno za pecenje hljeba i za podgrijavanje peciva.

* Metalni okvir je vrlo vru¢. Ne dodirujte ga! Koristite rukavicu ili hvataljke za hljeb.

* Kod odrzavanja, nemojte koristiti abrazivne aparate (praskove na bazi sode, izbjeljivac i sl.), niti metalni

kuhinjski pribor, Zicu za sude ili abrazivnu spuzvu.

e Za aparate od inoxa: ne koristite preparate posebno namijenjene za odrzavanje metala (nehrdajuci celik,

bakar...), ve¢ koristite mekanu krpu i te¢nost za ciscenje stakla.

SACUVAJTE OVE UPUTE ZA UPOTREBU

_:E ji Ucestvujmo u zastiti okolisa !
@® Va3 aparat sadrZi brojne vrijedne materije koje se mogu reciklirati i ponovo upotrijebiti. Odnesite ga na

zato predvideno mjesto.
2 U slucaju bilo kakvih problema ili pitanja, obratite se Centru za podrsku korisnicima na tel: 033/55 12
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MEPKW 3A BE3OMACHOCT:

/\ Toau ypep He e npepsuaeH aa Gbae 3afefCTBaH Ypes BLHLIEH TaliMep A Ypes OTAeNHa cucTema 3a
[AVCTaHLMOHHO ynpaBnieHue.

A\ 3a Bawara 6e30NacHOCT TO3W Ypes CbOTBETCTBA Ha CTaHAAPTMUTE W Ha felicTBaLLaTa HOPMaTUBHa ypeada
(HuckosonToBa aupekTMBa, [MpeKTMBa 3a €NeKTPOMarHMTHa CbBMECTUMOCT, MaTtepuanu B KOHTaKT ¢
XpaHUTENHU NPOAYKTH, OKOMNHA cpepa u ap.).

A\B cboTBETCTBME C NpenopbkaTa 3a cTaHaapTusaums Ha CSC Bbe @paHuus (KomuteT 3a curypHocT Ha
notpe6utenute) ot 02.12.2004 r. ypeabT e 060pyABaH C MEXaHUYHO YCTPOMCTBO, KOETO NO3BONSBA A CE
oTAenu cuctemara 3a M3GyTBaHe Ha GuUnNUUTE OT eNleMeHTa 3a NPeKbCBaHe Ha eNeKTPOo3axPaHBaHETo.

* YBepeTe Ce, 4Ye HanpeXeHVeTo B Mpexara 0TroBapst Ha ykadaHoTo BbPXY Ypesia (Camo 3a NPOMEHINB TOK).

* MpenBua pa3Hoo6pa3neTo Ha AENCTBALLMTE CTaHAAPTM, ako YPembT CE NoN3Ba B CTPaHa pasnuyHa oT Tasw, B KOSITO €

3aKyneH, NOBEPETE o 3a NpoBepKa Ha 0A06PEH CEPBM3 (BUX MPUMOXEH CTIMCHK).

* YBepeTe Ce, Ye eNekTpUiecKaTa MHcTanaLms CboTBETCTBA Ha A/CTBALLVTE CTaHAAPTV W € AOCTaTh4HA 32 3aXpaHBaHe

Ha ypes,  Ta3u MOLLHOCT.
* BuHary BinioyBaiiTe ypeaa KbM 3a3eMeH KOHTAKT.
* A3nonaBaitTe camo yabaxuTen B 06p0 ChCTOSIHIE ChC 3a3EMEH KOHTAKT U C kaben ChC CeHeHMe Haid-Masiko paBHO Ha
TOBa Ha kabena Ha ypepaa.
A\ Toau ypep e npepsuaeH camo 3a AOMaLLHa ynoTpeba.
He e npepeuaeH aa Gbae U3nonasax B CIeAHUTE CIy4au, KOUTO HE Ce MOKPUBAT OT rapaHumsTa:
- B KyXHeHCKW GoKcoBe, NpefHa3Ha4YeHu 3a nNepcoHana B Mara3uHu, obucy 1 B ApYrv NomeLLeHus 3a
CNyXuTenure;
- BbB epmu;
- OT K/IMEHTH Ha XOTENW, MOTENU U APYrv NOMELLIEHUs 3a BpeMEHHO NpebnBaBaHe;
- BbB BCIKAKBM MOMELLIEHMS OT TUNA Ha XOTEeJICKM CTau.

NPEAOTBPATABAHE HA BUTOBUTE 3J10MOJTYKU
Mpu M3NON3BAHETO Ha enekTpUYecky ypeau Tpabea Aa GbaaT cnasBaHn HAKOM eNemMeHTapHu Mpasuna, 0coGeHo
cneaHuTe:

KAKBO TPSIEBA JA HAMPABUM:

* [pOYETETE BHUMATESHO YMLTBAHETO 1 CAIEABANTE TOYHO YKA3aHIATA 3a M0NI3BaHE.

* YpennT Tpsi6Ba fia 6bae 3abIXUTENHO U3MPaBEH, HAKOra NerHas, HakNOHEH Ui HaoMakw.

* MPefv BCSKO NoNn3BaHe NpOBEPETE v aBuyKkara 3a TPOXY € Ha MACTOTO CHl.

A\ OTcTpaHsiBaiiTe pefOBHO TPOXMTE OT FHE3AO0TO MAM TABUYKATa 3a TPOXM.

* KoMaHaHusT BYTOH Ha nocTaBkaTa 3a unmitkv Tpsioea ja Ghaie B ropHO NONOXEHIE, KOraTo BKIIOYBATE U U3KIo4BaTe
ypeza.

* V3knioyeTe ypena OT Mpexara, Korato He C1 CAYXITE C HEro WM ro NouMcTeare. Vavakaiite fa M3CTUHe npeau Aa ro
noumcTuTe 1 npubepeTe.

* Cien, anuyane, ako GUIMIAKVTE OCTaHaT 3aKNeLLEeH B rHE3A0TO, M3KIIOHETE YPesa OT Mpexarta 1 ro usvakaire aa
13CTUHE NPEeAV A 13BaauTe Xsiba.

* 3knioyeTe ypena oT Mpexara B Cllyuaii Ha HeM3npaBHOCT.

* MonaBayite ypena Bbpxy cTabuneH paGoTeH nioT Aasey oT NPbCKY BOAA U HUKOra B TSICHO M 3aTBOPEHO NMPOCTPAHCTBO.

KAKBO HE TPSI6BA A MPABUM

* He npuGupaiite kabena wim Lencena Ha ypena B rHeagara 3a xnso.

* He n3knioyBaiite LLeMcena oT KOHTaKTa kaTto Abpnate kabena.

* He MecTeTe 1 He NpeHacsiiTe ypeaa no Bpeme Ha pabora.

A\ YpepbT He e npeasuaeH fa Gbae M3N0N3BaH OT MLA (BKIIOYUTENHO OT AeLa), YUMTO GU3NYECKU, CETUBHM
WM YMCTBEHM CNOCOGHOCTM Ca OrpaHNyeHu, Un nuua 6e3 onuT U 3HaHNsl OCBEH ako OTFOBOPHO 3a TAXHaTa
6e3onacHocT mue HabnopaBa 1 faBa NPeABapUTENHN YKa3aHUs OTHOCHO NON3BAHETO Ha ypeaa.

A\ Harnexgpaiite aeuata, 3a fa He UrpasT ¢ ypeaa.

* Hukora He ocTaBsiiTe ypeaa Aa pabotv 6e3 Haa3op v Haid-Beye Npu BCSKO MbPBO MEYEHe MK CMsiHa Ha HacTpoikaTa.
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* He vanonasaitte ypesa 3a ipyro, OCBEH M0 Npe/iHasHaueHme.
* He pokocBaiite MeTanHyTe WK HaropeLLeHITe YacTu Ha ypeaa no Bpeme Ha nonasaxe.
* He 13non3Baiite 1 He NOCTABAIATE B OTAENEHUSTA 32 X516 METAHW MHCTPYMEHTH, KOUTO MOraT i3 MPEAN3BIKaT KbCO
CbeAVHEHNE (JTbXULW, HOXOBE W AP).
* He no6aBsiiTe KbM TOCTEPA HUKAKBY JOMBAHUTENHI NPUHAZNEXHOCTH, KOUTO HE Ca MPenopbyaHi OT MPOU3BOAMTENS.
Tosa MOxe aa 6b/ie OnacHo.
* 3a na n3berHeTe enekTPUHECKM VAP HUKOra He noTansiTe kabena, Lwencena v ypea Bba BOAA MW Apyra TeYHOCT.
A\ He npenuvaiite xnsiG, KOITO MOXe Aa ce pa3Tony (c rnasypa) Win Aa npoTeye B TOCTEPa, KakTo 1 Manku
napyeHua X116 unm1 KpyToHU - ToBa Gy MOrNo a NpeAn3BUKa NOBPEAA UK NoXap.
A\ He nocragsiite B ypeaa Tebpae AeGenu unu HepaBHOMEpPHO oTpsizaHu dpunum xns6, 3a a He Gnokupare
MexaH13Ma 3a U3XBbPASHE Ha punuiikute.
* He u3nonagaiite ypepa:
- aK0 3axpaHBaLLVAT kaben e AedeKTeH 1 MOBPELEH,
- ako YPeabT € Najast Un Mo HEro MMa BUAVMM NOBPEAM, U HEN3NPaBHOCTY B IENCTBUETO.
BbB BCekv e OT Teaw Cyyaii 3aHeceTe ypeaa B Haii-6nmakus oLoBpeH CepBu3 3a rapaHLMOHHO 06CyXBaHe, 3a 1a
n36erHeTe BCKakBM pucKoBe. MpoBepeTe rapaHLmaTa.
A\ NMpw noepena Ha kabena, Tol cneaga aa Gbae 3aMeHeH OT NPOU3BOAUTENS, OT OTOPU3NPAH CEPBU3 UK
NuLie CbC CLOTBETHATA KBanbuKaLms.
* He ocrassiite kabena 4a BICY WK A Ce OMvpa B HAropeLLIEHNTE 4YacTy Ha ypeaa.
* /3nonagaiiTe ypesa camo y joma. V3bsirsaiite BnaxHUTe MecTa.
* He nocTaBsiiTe ypeaa BbpXY rOPELLM MOBLPXHOCTY MK TBbPAE 61130 10 ropeLlia dypHa.
* He nokpwBaiite ypeaa no Bpeme Ha nosasanxe.
A\ Xns6bT Moxe Aa 3aropu. 3aToBa He U3NoN3BaiiTe ypeaa B 6GAM30CT UM NOA 3aBECH UAN APYIY FOPUMM
marepuanu (eTaxepku, mebenu...).
* YpenbT He TpsibBa Aa Gbae u3nonasaH 6e3 Haz3op.
* He n3nonsgaiite TaBu4kaTa 3a TPOXM 32 NOAPSIBaHE BbPXY Ypeaa.
/\ Hukora He NOCTaBSiiTe B ypeaa MHCTPYMEHTH, NPEAMETH, YUHUN, KYMMYKW, YaLLW, TABUYKM, XapTEHO K1
anymuHueBo ¢onuo.
* Huikora He nocTassiiTe BbB UK BbPXY YPeAa XapTis, KapTOH Wi nacTMaca.
* AKO YaCT OT MPOZLYKTa MaMHe, HUKOra He Ce ONUTBANTE [a racuTe C BoAa. M3iiodeTe ypeaa oT KOHTaKTa 1 3aayLuieTe
nnaMbKa C BiakHa Kbpna.
* Hukora He ce onuTBaiiTe aa 13samyTe xnsba Clef KaTto LMKBITLT Ha NeYeHe € 3ano4Han.
* He u3nonagaiite TOCTEPA 3a CyLUEHE U 32 OTOMMEHNE.
* He nanon3gaiite ToCTepa 3a BapeHe, neueHe, 3aTomnsHe v pa3MpassBaHe Ha 3aMpaseHin ACTUS.
* 3a Bawwara 6e30nacHoCT He pasrnobssaiite camv ypena. OBbpHeTe ce kKbM 0f0BpeH cepau3 (BIk MPUNOXEH Crnchk).
* He v3nonaBariTe ypeaa eaHOBPEMEHHO 3a MPeniyaHe Ha xiisib 1 NpeTonsisHe Ha kudnudku. Cnopea Mogena.
* MetanHata noctaska e MHOrO ropelua. /36sreaiite fa s fokoceare. /3nonasaiite pbkasuLy Uan Lmnka 3a xnso.
Cnopep Mozena.
* 3a noYMCTBaHe He W13M0N3BaiiTe arpecyBeH npenapar (MoYMCTBALL, MPenapar CbC Cofa, Mpenapar 3a No4KCTBaHE Ha
meTanu, 6enHa v p.), HUTO METaNHN MHCTPYMEHTM U abpaaveHa reba v TammnoH.
* 3aypeauTe C MeTaHa EKOpaLWs: ia He Ce 13non3ear NoYMCTBALLY NPEenapaTy CrieLyanHo 3a MeTam (MHOKC, Me...),
acaMo Meka Kbpria 11 npenapar 3a MUEHe Ha Mpo30pLy.

SAMASETE TOBA YKASAHUE
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== [la ydacTBame B ONa3BaHETO Ha OKOJHATA cpeaa!

® YpeabT Chabpxa MHOrO MaTepyasy, KOUTO MoraT a Ce NO3BaT NOBTOPHO WA PELMKINPAT.
9 Mpenaiite ro 8 LEHTHP 3 CMIELMANHY OTTAbLY UV EBEHTYANHO B 00GPEH CEpBY3 3a NpepaboTka cres M3nu3aHeTo

My OT ynoTpe6a.



VARNOSTNA NAVODILA

POMEMBNI PREVIDNOSTNI UKREPI:
/\ Naprava ni predvidena za vkljuditev s pomogjo zunanjega &asovnika ali posebnega daljinskega
upravijalnika,
A\ Za zagotavljanje vase varnosti ta naprava ustreza veljavnim standardom in predpisom (direktive za
nizko napetost, elektromagnetno zdruzljivost, materiali v stiku s hrano, okolje...).
AV skladu s poroéilom CSC z dne 02.12.04 je ta izdelek opremljen z mehanizmom, ki omogoé&a
lo¢evanje sistema za izmetavanje kruha od elementa za izkljucitev elektricnega napajanja.
* Preverite, da napetost vase elektricne napeljave ustreza napetosti, ki je navedena na aparatu (samo
izmenicni elektricni tok).
* Upostevajoc raznolikost veljavnih norm - ce aparat uporabljate v tuji drzavi, pa ga tam niste kupili, naj
njegovo uporabo preveri pooblasceni servis (glej prilozeni seznam).
* Prepricajte se, da elektritna napeljava odgovarja veljavnim normam in zado3¢a napajanju aparata s to
mocjo.
* Aparat vedno prikljucite na ozemljeno elektri¢no vticnico.
* Uporabljajte le dobre, neposkodovane podaljske, z ozemljeno vticnico in s prevodnim kablom, ki ima vsaj
enak prerez kot kabel, ki ga dobite ob nakupu aparata.
A\ Naprava je namenjena samo za uporabo v gospodinjstvu.
Ni predvidena za uporabo v spodaj navedenih primerih, katerih ne pokriva garancija:
- V kuhinjskih kotih, namenjenih osebju v trgovinah, pisarnah in drugih sluzbenih okoljih;
- Na kmetijah,
- Za uporabo gostov v hotelih, motelih in drugih okoljih bivalne narave,
- V prostorih, ki se uporabljajo kot sobe za goste.

PREPRECEVANJE NESREC V GOSPODINJSTVU :
Ko uporabljate elektricne aparate morate spostovati doloceno Stevilo osnovnih pravil, Zlasti naslednja:

SVETUJEMO:

* V celoti preberite navodila za uporabo in jim pazijivo sledite.

* Aparat mora vedno stati pokonci, nikoli ne sme leZati, biti nagnjen ali obrnjen na glavo.

* Pred vsako uporabo preverite, da je predal za zbiranje drobtin res na svojem mestu.

A\ Redno odstranjujte drobtine iz lopute oziroma predala za zbiranje drobtin.

* Ko vklapljate ali izklapljate aparat, mora biti komandni gumb vedno na zgornjem poloZzaju.

* Aparat izklopite iz elektricne napeljave, ko ga prenehate uporabljati in preden pricnete s ciScenjem. Preden
ga pricnete istiti in preden ga pospravite pocakajte, da se ohladi.

* Ce na koncu praZenja med reetkami ostanejo rezine kruha, ki so se tja zagozdile, aparat izklopite iz
elektricne napeljave ter pocakajte, da se ohladi, preden poskusite rezine izvleCi iz redetk.

* Ce opazite, da aparat nepravilno deluje, ga izklopite iz elektricne napeljave.

* Uporabljajte stabilen kuhinjski pult izven dosega vode in aparata nikakor ne uporabljajte v vgrajeni kuhinjski
nisi.

KAJ NE SMETE NAREDITI:

* Elektricnega kabla ali vtikaca nikoli ne spravijajte med resetke aparata.

* Aparata ne izklapljajte z elektricne napeljave tako, da vieCete za elektricni kabel.

* Med uporabo aparata ne prenasajte in ne prestavijajte.

/\ Naprava ni predvidena za uporabo s strani oseb (kamor so vkljuéeni tudi otroci) z zmanj$animi
fiziCnimi, Eutilnimi ali duSevnimi sposobnostmi, ali oseb, ki nimajo izkuSenj z napravo, oziroma je
ne poznajo, razen ¢e oseba, ki odgovarja za njihovo varnost, poskrbi za nadzor ali za predhodno
usposabljanje o delovanju uporabe.

* Poskrbeti je treba za nadzor otrok, da bi zagotovili, da se ne bodo igrali z napravo.

* Aparat naj nikoli ne deluje brez nadzora, zlasti pri prvem prazenju ali ko ste spremenili nastavitve.

* Aparat uporabljajte samo v namene, za katere je bil zasnovan.
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* Med uporabo se ne dotikajte kovinskih in vrocih delov aparata.
* Kovinskih pripomockov ne uporabljajte in jih ne vtikajte v opekac za kruh, saj tako lahko povzrocite kratek
stik (Zlic, nozev...).
* Na aparat ne name3cajte delov, ki jih ne priporoca proizvajalec, saj je uporaba neoriginalnih delov lahko
nevarna.
* Da se izognete elektricnim Sokom, elektricnega kabla, vtikaca in aparata nikoli ne pomakajte v vodo ali kako
drugo tekocino.
A\ Ne prazite kruha, ki se lahko raztopi (glaziranega) ali v opekaéu spuséa tekogino, niti ne prazite
majhnih del€kov oziroma krajckov kruha, kar lahko povzroci posSkodbe in nevarnost vziga.
AV aparat ne vstavljajte predebelih rezin kruha ali kosov neprimerne oblike, saj se lahko zagozdijo
v mehanizem opekaca za kruh.
* Aparata ne uporabljajte, ce:
- ima poskodovan ali pokvarjen elektricni kabel,
- Ce je padel na tla in je vidno poskodovan oziroma nepravilno deluje.
vsem nevarnostim. Pojasnila pois¢ite v garancijskem listu.
A\ Ceje elektricna vrvica poskodovana, mora biti zamenjana v proizvodniji ali pri pooblascenem servisu in tako
se izognete nevamostim.
* Elektricni kabel naj nikoli ne visi ali se dotika vrocih delov aparata.
* Aparat uporabljajte le doma. Izogibajte se vlaznih mest.
* Aparata ne postavljajte na vroce povrsine niti preblizu vroce pecice.
* Med delovanjem aparata ne pokrivajte.
A\ Kruh lahko zagori, torej aparata ne smete uporabljati v bliZini zaves ali pod njimi in v bliZini drugih
vnetljivih materialov oziroma pod njimi (policami, omarami...).
* Delovanije aparata morate nadzorovati.
* Predala za zbiranje drobtin ne uporabljajte za pogrevanje na vrhu opekaca.
AV aparat nikoli ne postavljajte pripomoé¢kov, predmetov, skled, skodel, skodelic, steklenick,
kroznikov, desertnih kroznikov, kulinariénega papirja ali aluminijaste folije.
* V aparat, nad ali pod njega nikoli ne postavijajte papirja, kartona ali plastike.
* Ce se zgodi, da se doloceni deli izdelka vnamejo, jih nikoli ne poskusajte pogasiti z vodo. Aparat izklopite iz
elektri¢ne napeljave in plamene pogasite z vlazno krpo.
* Nikoli ne poskusajte izvleci kruha, ko opeka¢ deluje.
* Opekaca za kruh ne uporabljajte za toplotni vir niti za susenje.
* Opekaca ne uporabljajte za kuhanje, peko, pogrevanje ali odmrzovanje zmrznjenih jedi.
* Iz varnostnih razlogov aparata nikoli ne razstavijajte sami. Poklicite pooblasceni servis (glej prilozeni seznam).
* Aparata ne uporabljajte istoCasno za prazenje kruha in pogrevanie sladic. Odvisno od modela.
* Zelezni podstavek je zelo vro¢. Ne dotikajte se ga. Uporabite rokavice ali prijemalko za kruh. Odvisno od
modela.
* Pri vzdrzevanju ne uporabljajte agresivnih proizvodov (sredstev za Cis¢enje na osnovi sode, sredstev za
vzdrZevanije kovin, dezinfekcijskih sredstev itd.), niti Zeleznih pripomockov, grobih gobic ali strgal.
* Zavzdrzevanije aparatov z Zeleznim okrasjem ne uporabljajte posebnih sredstev za ciScenje kovin (nerjavece

jeklo, baker...), pa¢ pa mehko krpo in sredstvo za Ciscenje stekel.

TA NAVODILA SKRBNO SHRANITE

B

=== Sodelujmo pri varstvu okolja!

@® Va3 aparat je sestavljen iz mnogih vrednih materialov, ki jih lahko recikliramo.
2 Aparat nesite na zbirno mesto ali, ¢e le-tega ni, v pooblasceni servis, ki bo poskrbel za njegovo pravilno

nadaljnjo obdelavo.



ZASADY BEZPIECZENSTWA

WAZNE WSKAZOWKI:

A\ Urzadzenie to nie powinno by¢ uruchamiane za pomoca zewn trznego zegara ani przez oddzielny
system zdalnego sterowania.

A\ Dla Twojego bezpieczenstwa, urzadzenie to spetnia wymogi obowigzujacych norm i przepiséw
(Dyrektywy Niskonapi ciowe, przepisy z zakresu kompatybilnosci elektromagnetycznej, Materiaty
b dace w kontakcie z zywnoscia, normy srodowiskowe...).

A\ Zgodnie z opinig wydang przez Komisj Bezpieczeristwa Konsumentéw (CSC) z dnia 02/12/04,
produkt ten zostal wyposazony w mechanizm umozliwiajgcy niezalezne dziatanie systemu
wyrzucania pieczywa oraz wytacznika zasilania elektrycznego.

* Nalezy upewni€ si , czy napi cie w sieci odpowiada napi ciu wskazanemu na urzgdzeniu (wytacznie prad

przemienny).

* W zwigzku z duzg réznorodnoscig obowigzujacych norm, jezeli urzadzenie jest uzywane w kraju innym, niz

kraj zakupu, powinno zosta¢ zweryfikowane przez autoryzowany serwis techniczny (patrz: zataczona lista).

*Nalezy si upewnié, czy instalacja elektryczna jest zgodna z obowigzujacymi normami i wystarczajgca do

zasilania urzgdzenia o danej mocy.

* Urzadzenie nalezy wiaczac tylko do gniazdka z uziemieniem.

* Nalezy uzywaé wytacznie przedtuzaczy w dobrym stanie, z uziemieniem i o parametrach nie gorszych niz

kabel zasilajgcy dostarczony z urzagdzeniem.

A\ Urzadzenie przeznaczone jest wy gcznie do uzytku domowego.

Nie jest przeznaczone do uzytku w nast pujacych sytuacjach, nieobj tych gwarancja:

- Kaciki kuchenne dla pracownikéw w sklepach, biurach i innych rodowiskach zawodowych,
- Fermy,

- Uzytkowanie przez klientow hoteli, moteli i innych obiektow o charakterze mieszkalnym,

- Obiekty typu "pokoje go cinne".

ZAPOBIEGANIE WYPADKOM W DOMU:
Podczas korzystania z urzadzen elekirycznych nalezy przestrzega¢ kilku podstawowych zasad, a
szczegOlnie:

NALEZY:

* Dokladnie przeczyta¢ instrukcj obstugi i przestrzega¢ wszystkich zalecer dotyczacych uzytkowania
sprz tu.

» Umiesci¢ urzadzenie w pozyciji stojacej, nigdy lezacej, pochylonej czy odwréconej.

* Przed kazdym uzyciem sprawdzi¢, czy szufladka na okruchy jest na swoim miejscu.

A\ Regularnie usuwaé okruchy z tacki lub szufladki na okruchy.

* Podczas wiaczania i wyfaczania urzadzenia dzwigienk do opuszczania i unoszenia tostéw ustawi¢ w
pozycji uniesione;.

» Wytgczy¢ urzadzenie z sieci, jezeli wystgpita jakakolwiek nieprawidtowos$¢ w jego dziataniu.

* Whytaczy¢ urzadzenie z sieci, gdy nie jest uzywane i przed przystapieniem do jego czyszczenia. Gdy chcemy
wyczyscic lub schowac toster, trzeba poczekaé, az wystygnie.

« Jezeli po zakoriczeniu opiekania tosty zaklinujg si w koszyczku, przed ich wyciggni ciem nalezy wytgczyé
urzadzenie i poczekaé, az wystygnie.

 Urzgdzenie nalezy umiescié¢ na stabilnym blacie i chroni¢ przed zamoczeniem. Nie obudowywaé meblami
kuchennymi.

NIGDY:

* Nie wolno wktadac¢ kabla zasilajacego ani wtyczki do $rodka urzadzenia, pomi dzy kratki koszyczka na tosty.

« Nie nalezy ciggna¢ za kabel zasilajacy w celu wytgczenia urzadzenia.

* Nie przenosi¢ ani nie przesuwa¢ urzadzenia podczas jego pracy.

A\ Urzadzenie to nie jest przewidziane do uzytku przez osoby (réwniez dzieci) o ostabionej
sprawnos$ci fizycznej, sensorycznej lub umystowej lub tez przez osoby pozbawione
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odpowiedniego doswiadczenia lub wiedzy, chyba Zze znajdujg si one pod nadzorem oséb
odpowiedzialnych za ich bezpieczenstwo lub jesli moga uzyska¢ od nich uprzednio instrukcje
dotyczace sposobu uzytkowania tego urzadzenia.

A\ Szczegding uwag nalezy zwracac na dzieci, aby mie¢ pewnos$é, ze nie bawia si  one urzadzeniem.

« Nie uzywa¢ urzadzenia na zewnatrz i unika¢ wilgotnych miejsc.

* Nie zostawia¢ wigczonego urzadzenia bez nadzoru, zwlaszcza w przypadku kazdej pierwszej serii tostéw
lub po zmianie ustawien tostera.

« Nie uzywa¢ urzadzenia do innych celéw, niz okreslone przez producenta.

*Nie dotyka¢ metalowych lub rozgrzanych cz $ci urzadzenia podczas jego pracy — nalezy korzystaé z
uchwytéw.

* Nie montowaé akcesoriéw nie zalecanych przez producenta, ze wzgl du na potencjalne zagrozenie.

A\ Nie opiekaé pieczywa, ktére moze si stopi¢ (z polewa) lub sptynaé¢ do tostera, gdyz moze to

spowodowac uszkodzenie sprz tu lub wywota¢ pozar.

A\ Nie wktadaé do tostera zbyt duzych kromek chleba, gdyz moga one zablokowaé mechanizm.

* Nie uzywac urzadzenia, w przypadku, gdy:

- doszto do uszkodzenia kabla zasilajgcego,
- toster upadt i ma widoczne uszkodzenia lub dziata nieprawidtowo.

W kazdym z tych przypadkéw nalezy odda¢ urzadzenie do najblizszego autoryzowanego serwisu, w celu

unikni cia zagrozen stwarzanych przez uszkodzony sprz t. Sprawdzi¢ gwarancj urzadzenia.

A\ W razie uszkodzenia przewodu zasilajgcego, powinien on byé wymieniony u producenta, w punkcie

serwisowym lub przez osoby o rownowaznych kwalifikacjach, w celu unikni cia zagrozenia.

* Nie stawiac tostera na rozgrzanych powierzchniach ani zbyt blisko goracych urzadzen (kuchenka, piecyk..).

* Podczas pracy urzadzenie nie moze by¢ przykrywane.

A\ Chleb moze byé bardzo goracy, dlatego tez urzadzenie nie moze byé uzywane w poblizu lub pod

zastonami lub innymi materiatami tatwo palnymi (regaty, meble).

 Urzadzenie musi by¢ uzywane pod nadzorem.

* Nie kfa$¢ papieru, tektury lub plastiku na, pod lub w $rodku urzadzenia.

AW przypadku, gdy zapali si ktorakolwiek z cz Sci tostera, nie wolno gasic¢ jej woda. Wylaczy¢

urzadzenie i zdusi¢ ogier wilgotna tkanina.

* Nie wyjmowaé pieczywa w trakcie opiekania.

* Nie uzywac tostera do ogrzewania lub suszenia.

* Nie uzywac tostera do gotowania, pieczenia, odgrzewania lub rozmrazania zamrozonych potraw.

* Nie uzywac urzadzenia do jednoczesnego opiekania chleba i odgrzewania stodkiego pieczywa.

* Nie uzywac urzgdzenia do réwnoczesnego opiekania chleba i podgrzewania butek. Zaleznie od modelu. @

» Wspornik metalowy jest bardzo goracy. Nie nalezy go dotyka¢. Uzywaé r kawice lub szczypce do chleba.
Zaleznie od modelu.

* Do konserwaciji nie nalezy uzywa¢ produktéw agresywnych (Srodki czyszczace na bazie sody, produkty do
konserwacji metali, $rodki na bazie chloru, itp.) oraz przyrzadéw metalowych, gabek $ciernych lub
skrobakéw.

* Urzadzenia z dekoracjg metalowa: Nie uzywa¢ specjalnych produktéw do konserwacji metalu (stal
nierdzewna, miedz...), tylko mi kkiej cierki ze $rodkiem do mycia okien.

* Nie nalezy go umieszczaé z innymi odpadami komunalnymi.

PROSZE ZACHOWAC TE INSTRUKCJE

ﬁ Bierzmy czynny udziat w ochronie Srodowiska!
@® Twoje urzadzenie jest zbudowane z materiatéw, ktére moga by¢ poddane ponownemu przetwarzaniu lub

recyklingowi.
2 W tym celu nalezy je dostarczyé do wyznaczonego punktu zbidrki.
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BEZPECNOSTNI POKYNY

BEZPECNOSTNI OPATRENI:

A\ Tento pfistroj neni uréen k tomu, aby fungoval ve spojeni s externim éasovym spinaéem

nebo se zvlastnim dalkové ovladanym systémem.

AV zajmu Vasi bezpeénosti je tento pfistroj ve shodé s pouzitelnymi normami a pfedpisy

(Smérnice o nizkém napéti, Elektromagnetické kompatibilité, Materidlech v kontaktu
s potravinami, Zivotnim prostredi...).

¢ V souladu s vyhlaskou CSC ze dne 02/12/04 je tento vyrobek vybaven mechanickym zafizenim
umozniujicim odpojit systém zdvihu chleba od vypinaciho ¢lanku elektrického napajeni.

® Zkontrolujte, zda napéti v siti odpovida napéti uvedenému na pfistroji (pouze pro stfidavy proud).

* Pokud bude pfistroj pouzivan v jiné zemi, nez v zemi, kde byl zakoupen, nechejte jej vzhledem k
velkému poctu platnych norem zkontrolovat autorizovanym servisnim stfediskem (viz pfilozeny
seznam).

® Zkontrolujte, zda je elektricka instalace v souladu s platnymi normami a je-li mozné pouzit ji k napajeni
pfistroje uvedeného piikonu.

o P¥istroj pfipojujte vzdy do uzemnéné zasuvky.

® Pouzivejte pouze prodluzovaci $iliru v dobrém stavu, s uzemnénou zastrékou a s vodi¢em, jehoz
prifez je shodny s prifezem vodice, dodaného s vyrobkem.

A\ Tento pristroj je uréen vyhradn pro pouZiti v doméacnosti.

Neni uréen pro pouziti v nasledujicich pfipadech, na které se nevztahuje zaruka:

- Pouzivani v kuchyriskych rozich vyhrazenych pro personal v obchodech, kancelafich a v
jiném profesionalnim prostredi,

- Pouzivani na farmach,

- Pouzivani zakazniky hotel , motel a jinych zafizeni ubytovaciho typu,

- Pouzivani v pokojich pro hosty.

OCHRANA PRED URAZY V DOMACNOSTI
Pfi pouzivani elektrickych pfistroju je zapotfebi dodrzovat urcité pravidla, a to obzviasteé:

CO DELAT:

® Pozorné si prectéte tento ndvod k pouziti a pfesné dodrzujte uvedené pokyny pro pouzivani.

e Tento piistroj neni uréen k tomu, aby byl bez pomoci a bez dozoru pouzivan détmi nebo jinymi
osobami, kterym jejich fyzické, smyslové nebo dusevni schopnosti brani pouzivat pfistroj naprosto
bezpecéné.

 Toustovac musi byt pfi pouzivan vzdy postaven na rovné plose, nikdy ne poloZen na strané nebo
naklonén vpred &i vzad.

® Pfed kazdym pouZzitim zkontrolujte, zda je nddobka na drobky na svém misté.

A\ Pravidelné odstrariujte drobky z dvifek a z nadobky.

 Kdyz pfipojujete nebo odpojujete pfistroj, musi byt packa ovladani posuvné ¢asti v horni poloze.

© Nefunguije-li pfistroj fadnym zplisobem, okamzité jej odpojte.

* Nepouzivate-li pfistroj nebo hodlate-li jej Cistit, odpojte jej. Pred ¢isténim nebo pred uklizenim pfistroje
jej nechejte vychladnout.

® Zlstanou-li po skonceni prace mezi mfizkami zaklinéné kousky chleba, pfistroj odpojte a pred
vyjmutim chleba pockejte, nez pfistroj vychladne.

® Pouzivejte stabilni pracovni plochu chranénou pred stfikajici vodou a v Zadném pfipadé ne ve
vyklenku, ktery je sou€asti vestavéné kuchyriské linky.

CO NEDELAT:

 Privodni $iidiru ani zastréku neskladujte uvnitt pfistroje mezi miizkami.

e Pristroj neodpojujte tahanim za pfivodni $ndru.

© Béhem pouzivani pfistroje jej nepfenasejte ani nedavejte na jiné misto.

A\ Tento pfistroj nesmi byt obsluhovan lidmi (véetné déti) se snizenou télesnou, motorickou
nebo dusevni schopnosti nebo lidmi nezkuSenymi ¢i neznalymi, s vyjimkou pfipadu, kdy tito
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lidé konaji pod dozorem osoby odpovédné za jejich bezpecnost, nebo je odpovédné osoby
pouci o pouzivani pfistroje.
A\ Dbejte na to, aby si s pfistrojem nehraly déti.
* Pfistroj pouZivejte pouze v domécnosti. Nenechavejte jej ve vihkém prostredi.
¢ Nikdy nenechavejte pfistroj pracovat bez dozoru; to plati obzvIast pfi prvnim pouZziti nebo pfi zméné
jeho nastaveni.
e Pfistroj pouZivejte pouze k tomu Ucelu, ke kterému je urgen.
® B&hem pouzivani pfistroje se nedotykejte kovovych nebo horkych ¢asti pfistroje; pouZivejte vzdy
drzadla a ovladaci tlacitka.
o K toustovaci nepfidavejte pfisluSenstvi, které nebylo doporu¢eno vyrobcem; mize to byt nebezpeéné.
A\ Neopékeite potraviny, které by se mohly v toustovaéi roztéci (vyrobky s polevou); mohlo by
dojit k poskozeni pfistroje nebo k riziku pozaru.
® Neopékejte malé kousky chleba nebo drobného pediva.
A\ Do pfistroje nevkladeijte pfili§ silné platky chleba, které by mohly mechanismus toustovaée
zablokovat.
* Pristroj nepouzivejte, pokud:
- ma poru$enou pfivodni $idru;
- Spadnul-li pfistroj na zem a jsou-li na ném viditelnd poskozeni nebo nefunguje-li normainim
zplsobem.
V téchto pfipadech musi byt pfistroj zaslan do nejblizsiho autorizovaného servisniho stfediska, aby se
zamezilo jakémukoli nebezpedi. Prostuduijte si zaruéni podminky.
A\ Je-li napajeci $itira poskozena, smi ji vyménit pouze vyrobce, jeho servisni stfedisko nebo
odpovidajicim zplisobem kvalifikovana osoba, aby se pfedeslo moznému nebezpedi.
* Toustova¢ nepokladejte na horkou plochu ani pobliz horké trouby.
* Nezakryvejte pfistroj béhem jeho provozu.
A\ Chléb se muize spalit a proto je nutno umistit pfistroj mimo dosah zaclon a dal$ich hoflavych
materiald (policky, nabytek...).
* Pfistroj musi byt pouzivan za dohledu.
 Nikdy nepokladejte na pfistroj, pod néj a dovnitt pfistroje papir, kartén nebo plastové pfedméty.
A\ Dojde-li ke vzniceni nékterych &asti pfistroje, nikdy se je nepokousejte uhasit vodou. Pfistroj
odpojte a plameny uhaste vlihkym hadrem.
¢ Nikdy se nepokousejte vyndat chléb, je-li toustova¢ zapnuty.
 Toustova¢ nikdy nepouzivejte jako zdroj tepla nebo k suseni.
¢ Nenechte pfivodni Siliru viset pfes okraj pracovni plochy a nedovolte aby se dotkla horkého povrchu.
¢ Toustova¢ nepouzivejte k peceni, grilovani, ohfivani nebo rozmrazovani zmrazenych potravin
s vyjimkou peciva.
* Pistroj nepouZivejte soucasné k opékani chleba a k ohfivani cukrarskych vyrobka.
¢ NepouZzivejte pfistroj sou¢asné na opékani chleba a ohfivani sladkého peciva.
¢ Kovovy podstavec je velmi horky. Nedotykejte se jej. Pouzivejte rukavice nebo klesté na pecivo.
 Pfi provadéni udrzby nepouzivejte agresivni vyrobky (Cistie na bazi sody, vyrobky na Udrzbu kova,
roztok louhu), ani kovové kuchyriské nastroje, houbicky s drsnou plochou, ani draténku.
* Na pfistroje s kovovymi ozdobami nepouzivejte prostfedky specializované na Udrzbu kovil
(nerezovych materialt nebo médi), nybrz mékky hadr navihéeny v Cisticim prostfedku na myti oken.

TYTO POKYNY PECLIVE USCHOVEJTE

=== Podilejme se na ochrané Zivotniho prostredi!

® VA4S pristroj obsahuje ¢etné zhodnotitelné nebo recyklovatelné materidly.
< Svéfte jej sbérnému mistu nebo, neexistuje-li, smluvnimu servisnimu stfedisku, kde s nim bude
naloZeno odpovidajicim zplisobem.



BEZPECNOSTNE POKYNY

BEZPECNOSTNE OPATRENIA:

A\ Tento spotrebié nie je uréeny na zapinanie pomocou externych spinacich hodin alebo oddeleného
externého ovladania.

A\ Pre Vasu bezpeénost’ je tento spotrebi¢ v sulade s platnymi normami a pravnymi predpismi
(Smernica o nizkom napéti, o elektromagnetickej kompatibilite, predmetoch v kontakte
s potravinami, o Zivotnom prostredi...).

A\ Tento vyrobok je v sulade s oznamom CSC z diia 02. decembra 2004 vybaveny mechanickym
systémom umoziiujicim odpojenie systému, ktory vytlaca chlieb, od ¢lanku prerusujiceho
elektrické napajanie.

 Skontrolujte, ¢i napatie v sieti zodpoveda napatiu uvedenému na pristroji (iba pre striedavy prad).

¢ Pokial bude pristroj pouzivany v inej krajine, ako v krajine, kde bol zakipeny, nechajte ho vzhfadom k

velkému poctu platnych noriem skontrolovat autorizovanym servisnym strediskom (vid' prilozeny zoznam).
 Skontrolujte, ¢i je elektrickd inStalacia v sulade s platnymi normami a ¢&i je mozné ju pouzit' k napajaniu
pristroja s uvedenou vefkostou prikonu.

o Pristroj pripajajte vzdy do uzemnenej zasuvky.

® PouZivajte iba prediZovaciu $nudru v dobrom stave, s uzemnenou zastrékou a s vodicom, ktorého prierez je

aspon zhodny s prierezom vodic¢a, dodaného s vyrobkom.

A\ Tento pristroj je urceny vyhradne na domace pouzitie.

Nesmie sa pouzivat v nasledujlicich pripadoch, ktoré zaruka nepokryva:

- v kuchynskych kitoch vyhradenych pre personal v obchodoch, kancelariach a v inych
profesionalnych priestoroch,

- na farmach,

- nesmi ho pouzivat klienti hotelov, motelov a inych priestorov, ktoré maji ubytovaci
charakter,

- v priestoroch typu ,hostovské izby*.

OCHRANA PRED URAZMIV DOMACNOSTI
Pri pouzivani elektrickych pristrojov je treba dodrziavat urcité elementarne pravidla, a to obzvlast:

CO ROBIT:

* Pozorne si precitajte tento navod na pouzitie a presne dodrziavajte uvedené pokyny pre pouzivanie.

o Pristroj musi byt za kazdej okolnosti postaveny do zvislej polohy; nesmie byt polozeny, nakloneny alebo
postaveny obratene.

* Pred kazdym pouzitim skontrolujte, ¢i je nddobka na odrobinky na svojom mieste.

A\ Pravidelne odstrariujte odrobinky z dvierok a z nadobky.

o Hriankova¢ musi byt pri pouZivani vzdy vo vzpriamenej polohe, nikdy nie poloZeny na strane alebo
nakloneny vpred i vzad.

* Ked pripajate alebo odpéjate pristroj, musi byt tla¢idlo oviadania posuvnej ¢asti v hornej polohe.

o Ak nefunguije pristroj riadnym sposobom, okamzZite ho odpojte.

¢ Ak nepouZivate pristroj, alebo ho chcete €istit, odpojte ho. Pred Cistenim alebo pred uschovanim pristroja
ho nechajte vychladnut.

o Ak zostanu po skonceni prace medzi mriezkami zachytené kusky chleba, pristroj odpojte a pred vybranim
chleba pockajte na to, aby pristroj vychladol.

® Pouzivajte stabilnii pracovnu plochu chranenl pred striekajlicou vodou a v Ziadnom pripade nie vo
vyklenku, ktory je stc¢astou kuchyne.

CO NEROBIT:

 PrivodnU $nuru ani zastréku neskladujte vo vndtri pristroja medzi mriezkami.

o Pristroj neodpéjajte tahanim za privodnu $nuru.

® Pocas pouzivania pristroja ho neprendsajte, ani nedavajte na iné miesto.

A\ Tento pristroj nesmu pouzivat’ osoby (vratane deti), ktoré maju znizenu fyzicku, senzorickd alebo
mentalnu schopnost’, alebo osoby, ktoré nemaju na to skisenosti alebo vedomosti, okrem
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pripadov, ked’ im pri tom pomaha osoba zodpovedna za ich bezpe¢nost’, dozor alebo za to, Ze ich
vopred pouci o pouzivani tohto pristroja.
A\ Dozerajte na deti, aby ste si boli isti, Ze sa s tymto pristrojom nehraju.
* Pristroj pouzivajte iba v doméacnosti. Nenechavajte ho vo vihkom prostredi.
» Nikdy nenechavaijte pristroj pracovat bez dozoru; to plati obzvlast' pri prvom poutZiti, alebo pri zmene jeho
nastavenia.
* Pristroj pouzivajte iba na ucely, na ktoré bol vyrobeny.
® Pocas pouzivania pristroja sa nedotykajte kovovych alebo hortcich ¢asti pristroja; pouZzivajte vzdy drzadla
a ovladacie tlacidla.
¢ Ku hriankova€u nepridavajte prisluSenstvo, ktoré nebolo doporucené vyrobcom; méze to byt nebezpecné.
/\ Neopekaite potraviny, ktoré by sa mohli v hriankovaéi roztiect’ (vyrobky s polevou); mohlo by déjst’
k poskodeniu pristroja, alebo k riziku poziaru.
» Neopekajte malé kusky chleba alebo drobného peciva.
A\ Do pristroja nevkladajte prili§ silné platky chleba, ktoré by mohli mechanizmus hriankovaca
zablokovat'.
* Pristroj nepouzivajte, pokial:
- Mé& porusenu privodnu $ndru;
- Ak spadol pristroj na zem a st na fiom viditefné poskodenia, alebo nefunguje normalnym sposobom.
V tychto pripadoch musi byt pristroj zaslany do najblizSieho autorizovaného servisného strediska, aby sa
zamedzilo akémukolvek nebezpecenstvu. Prestuduite si zaruéné podmienky.
A\ Ak je napét'ovy kabel poskodeny, je potrebné, aby ho vymenil vyrobca, jeho zakaznicky servis
alebo osoby s podobnou kvalifikaciou, aby sa predislo nebezpecenstvu.
¢ Hriankova¢ nekladte na hortcu plochu, ani do blizkosti hortcej rary.
® Pristroj pocas jeho fungovania neprikryvajte.
 Nenechajte privodny kabel visiet' cez okraj pracovnej plochy a nedovolte, aby sa dotykala hortceho
povrchu.
A\ Chlieb mdze zagat horiet, takze pristroj nepouzivajte v blizkosti zaclon alebo inych horfavych
materialov (policky, nabytok...) a ani pod nimi.
® Pristroj pouzivajte pod dozorom.
¢ Nikdy nekladte na pristroj, pod neho a dovnutra pristroja papier, kartén, alebo predmety z plastu.
A\ Ak ddjde k vznieteniu niektorych Easti pristroja, nikdy sa ho nepokusajte uhasit’ vodou. Pristroj
odpojte a plamene uhaste vihkou handrou.
* Nikdy sa nepokusajte vybrat chlieb, ak je hriankova¢ zapnuty.
* Hriankova¢ nikdy nepouZivajte ako zdroj tepla, alebo na suSenie.
¢ Hriankova¢ nepouZivajte na pecenie, grilovanie, ohrievanie, alebo rozmrazovanie zmrazenych potravin.
* Pristroj nepouzivajte sti¢asne na opekanie chleba a na ohrievanie cukrarskych vyrobkov.
¢ Nepouzivajte pristroj si¢asne na opekanie chleba a zohrievanie sladkého pediva. Podla typu.
¢ Kovovy podstavec je vefmi horuci. Nedotykajte sa ho. PouZivajte rukavice alebo klieste na pecivo. Podla
typu.
e Pri vykondvani udrzby nepouZzivajte agresivne vyrobky (Cisti¢e na baze sédy, vyrobky na udrzbu kovov,
roztok Iihu), ani kovové kuchynské nstroje, Spongie s drsnou plochou, ani drétenku.
* Na pristroje s kovovymi ozdobami nepouZivajte prostriedky Specializované na Udrzbu kovov (nerezovych
materidlov alebo medi), ale mékkd handru navihéend v Cistiacom prostriedku na umyvanie okien.

TIETO POKYNY STAROSTLIVO USCHOVAJTE

B

== Podielajme sa na ochrane Zivotného prostredia!

@® Vas pristroj obsahuje pocetné materidly, ktoré mozno zhodnocovat alebo recyklovat.
< Zverte ho zberni surovin alebo v krajnom pripade zmluvnému servisnému stredisku, aby bol patri¢ne

spracovany.



SIGURNOSNE UPUTE

VAZNA UPOZORENJA:

A\ Ovaj uredaj nije namijenjen za stavljanje u rad putem vanjske sklopke ili putem odvojenog
sustava daljinske komande.

A\ U cilju vase sigurnosti, ovaj uredaj je sukladan s vazeéim normama i propisima (Direktiva o
najnizem naponu, elektromagnetskoj kompatibilnosti, materijalima u dodiru s hranom,
okolisa...).

A\ Sukladno sa izvje§éem CSC (komisija za sigurnost potro$aéa) od 02/12/04, ovaj proizvod
sadrzi mehanicku izvedbu koja mu omogucuje da razdvoji sustav za izbacivanje kruha od
elementa za prekidanje napajanja.

* Provjerite da li napon mreze odgovara onome navedenom na uredaju (samo izmjenicna struja).

* S obzirom na razli¢ite norme jacine struje, ako se uredaj rabi izvan zemlje kupnje, provjerite s
ovlastenim Moulinex servisom u zemlji u kojoj toster namjeravate rabiti da li je siguran za uporabu.
(Vidi popis jamstvenom listu)

« Osigurajte da je elektri¢na instalacija u skladu s normama o jacini struje i dovoljna za napajanje
uredaja navedene snage.

* Uvijek ukljucite uredaj u uzemljenu uti¢nicu.

* Rabite produzni prikljuéni vod samo ako je u dobrom stanju, s uzemljenom uti¢nicom i minimalnom
snagom od 10A.

A\ Ez a késziilék kizarélag haztartasbeli hasznalatra alkalmas.

Nem alkalmas az alabbiakban felsorolt hasznalatokra, amelyekre a garancia nem terjed ki:

- Boltok, irodak és egyéb munkahelyek alkalmazottak szamara fenntartott konyhaiban
torténé hasznalatra,

- Gazdasagokban torténé hasznalatra,

- Hotelek, motelek és egyéb szallashelyek ligyfelei altali hasznalatra,

- Vendégszobakban torténé hasznalatra.

SPRIJECAVANJE NEZGODA U KUCI
Kod uporabe elektri¢nih uredaja, moraju se postivati slijedeca pravila:

POTREBNO JE:

* Pazljivo procitati upute za uporabu.

* Potreban je poseban oprez ako se uredaj rabi u blizini djece ili osoba koje nisu upoznate s uputama.
Takve osobe uredaj smiju rabiti samo uz nadzor odrasle, odgovorne osobe koja je upoznata s
uputama.

* Uredaj se isklju¢ivo mora rabiti u uspravnom polozaju, nikada okrenut na bok ili naopacke.

* Prije svake uporabe provjerite da li je posuda za mrvice pravilno postavljena.

A\ Redovito &istite mrvice iz otvora za kruh i posude za mrvice.

* Tipka za upravljanje mehanizmom za kruh mora biti u gornjem poloZaju kod uklju¢enja ili iskljucenja
uredaja.

* Iskljucite uredaj sa mreze ako ga ne rabite ili namjeravate Cistiti. Pricekajte da se ohladi, a potom ga
ocistite i odlozite.

* Ako na kraju ciklusa kriske kruha ostanu zaglavljene izmedu resetki, iskljucite uredaj, pricekajte da se
uredaj ohladi i potom oslobodite kruh.

* Iskljucite uredaj ako pocne nepravilno raditi.

* Uredaj rabite na Cvrstoj povr3ini, udaljenoj od vode i izvora topline. Uredaj u kutovima kuhinje ili ispod
kuhinjskih ormarica.

NIKAKO NE RADITI:

* Stavljati priklju¢ni vod ili utika¢ u utore uredaja.

* Ne iskljucujte uredaj s mreze povlacenjem za priklju¢ni vod.
* Ne prenosite uredaj tijekom uporabe.



A\ Uredaj ne smiju bez nadzora rabiti osobe (ukljuéujuéi djecu) smanjenih fiziékih, psihiékih ili
mentalnih sposobnosti osim ako su pod nadzorom odgovorne osobe ili ih je ista upoznala s
uputama za uporabu.

A\ Drzite djecu dalje od uredaja kako se s njim ne bi igrali.

* Nikad ne ostavljajte uredaj bez nadzora tijekom rada, a osobito kod prvog pecenja ili promjene jacine
pecenja.

* Ne rabite uredaj ni za koju drugu svrhu osim za onu za koju je predviden.

* Uredaj je namijenjen iskljucivo za uporabu u kucanstvu. ne rabite na otvorenom.

* Ne doticite metalne ili vruce dijelove uredaja tijekom uporabe.

* Ne rabite niti stavljajte u uredaj metalni pribor koji bi mogao izazvati kratki spoj (Zlice, vilice, noZeve...)

* Ne rabite dodatni pribor koji nije preporucen od strane proizvodaca, jer to moze biti opasno.

* Da bi izbjegli strujni udar, nikad ne uranjajte u vodu priklju¢ni vod, uti¢nicu ili cijeli uredaj.

A\ Ne pecite topljive vrste kruha (s preljevom) ili one koji imaju nadjev, ne pecite male komade
kruha niti koru kruha, jer moze do¢i do ostecenja ili rizika od zapaljenja.

A\ Ne pecite predebele kridke kruha, jer se iste mogu zaglaviti u tosteru.

¢ Uredaj ne rabite ako:

- je priklju¢ni vod ostecen ili neispravan,
- je uredaj pao i ima vidljiva ostecenja ili pokazuje nepravilnosti u radu.

U oba slucaja, uredaj treba odnijeti u ovlasteni Moulinex servis to prije da bi se izbjegla opasnost. Vidi

popis na jamstvenomm listu.

A\ Ukoliko je prikljuéni vod o3tecen, mora obavezno biti zamijenjen od strane oviastenog servisera ili
druge stru¢ne osobe, kako bi se izbjegla svaka opasnost.

* Ne ostavljajte da priklju¢ni vod visi ili dotice vruce dijelove uredaja.

* Uredaj rabite u zatvorenom prostoru. Izbjegavajte vlazna mijesta.

* Ne postavljajte uredaj na vruca mijesta, niti previse blizu vatre ili izvora topline.

* Ne pokrivajte uredaj dok je ukljucen.
predmeta (polica, namjestaja...)

* Uredaj mora biti pod stalnim nadzorom.

* Ne stavljajte paprinate ru¢nike na ili blizu uredaja.

* Nikad ne stavljajte papir, karton ili plastiku u, na ili ispod uredaja.

* Ako dode do zapaljenja dijelova uredaja, nikad pozar ne gasite vodom, vec iskljucite uredaj i plamen
prigusite vlaznom krpom.

* Nikad ne vadite kruh prije nego je uredaj zavrsio sa pecenjem.

* Ne rabite uredaj za zagrijavanije ili suSenje.

* Ne rabite uredaj za kuhanje, pecenje, zagrijavanje ili odmrzavanje smrznute hrane.

* Za vasu sigurnost, nikad sami ne rastavljajte uredaj. Odnesite uredaj u ovlasteni servis (vidi jamstveni

list).

* Ne rabite uredaj istovremeno za pecenje kruha i podgrijavanje peciva. Ovisno o modelu.

* Metalni okvir tostera je jako vru¢. Ne dirajte ga! Rabite rukavice ili hvataljke za kruh. Ovisno o modelu.

* Za CisCenje uredaja ne rabite abrazivna sredstva (proizvodi na bazi sode, proizvodi za odrzavanje

metala, bijelila, itd), niti metalni pribor niti grublju stranu spuzvice.

* Kod uredaja sa metalnom dekoracijom: ne rabite proizvode posebno namjenjene za odrzavanje

metala (Celik, bakar...), ve¢ mekanu krpu sa sredstvom za ¢iscenje prozora.

SACUVAJTE | POHRANITE OVE UPUTE

B

= Zastitimo okolis!

@® Vas uredaj sadrzi materijale koji se mogu obnoviti ili reciklirati.
2 Odnesite uredaj na odlagaliste za skupljanje takvih uredaja.

©



NPABWJIA TEXHWUKU BESOMACHOCTHU

MEPbI BE3OMACHOCTHU:

A\ 3ot npubop He NpeaHa3HaueH ANs UCTIONbL30BaHMS C BHELLHUM TaliMEPOM 1 He YNPaBNsSeTCs OTAENbHOMN
CMCTEMOii AUCTAHLIMOHHOrO YNpaBneHus.

/A\B uensix Baweii 6e30NacCHOCTM AaHHbIi NPUGOP COOTBETCTBYET CYLIECTBYIOLMM HOPMaM W Npasunam
(HopmaTuBHble aKTbl, KacaloLMEecs HU3KOr0 HanpsHXKeHUsl, 3NEeKTPOMArHUTHOW COBMECTMMOCTH,
MmarepuasnoB, ConpuKacaloLLUxcs ¢ NPOAYKTaMM, OXpPaHbl OKpYXaloLLei cpeppl....)

A\B cootseTcTBUM C pekomeHpaumenn CSC ot 2/12/04 r., nauHbIii NpUGOP MMEeT MeXaHUYecKylo
KOHLIENLUUIO, MO3BONSIOWLYI0 Pa3beAuHATb CUCTEMY BbITA/IKMBAHUS TOCTOB W 3JIEMEHT OTK/IIOYEHMS
9NeKTPONUTaHUS.

* YBenmTech, YTO HanpskeHUe CETU COOTBETCTBYET HAMPSHKEHMIO, YkadaHHOMY Ha annaparte (TONbKO MepeMeHHbIN

TOK).
* YynTbiBasi pasHooOpasve AeiCTBYIOLMX HOPM, €C/M annapar UCTOAb3YeTcs He B CTPaHe, rae OH Obin kyreH,
NPOBEPLTE Er0 B aBTOPU30BAHHOM CEPBUCHOM LIEHTPE (CM. Mpunaraembiid CriMcok).

* Y6eauTech, YTO ANEKTPOYCTAHOBKA COOTBETCTBYET AEMCTBYIOLWM HOpPMaM W AOCTATONHA 1S MUTaHMS annapata

3TOV MOLLHOCTU.

* Annapar Bceraa A0MKEH BKIOYATLCS B PO3ETKY C 3a3eMIEHNEM.

* cnonb3yiiTe TOMLKO MCMPABHbLIA YAMHUTENb, C PO3ETKOW C 3a3EMNIEHVEM U LUHYPOM MUTaHWS, CEYEHUEM HE

MeHbLLIE CeYeHst LLHYpa annapata, BXOASLLEro B KOMMIEKT NOCTaBKV annapara.

A\ 30T npUbOp NpeaHasHa4YeH NCKIIOYUTENBHO AN AOMALLHEro UCTIONb30BaHMS.

OH He npegHa3HayeH AN WUCMONb30BaHWS B CNEAyOWMX CNyyasX, Ha KOTOPble rapaHTus He

pacnpocTpaHseTcs, a UMEHHO:

- Ha KyxHsix, 0TBeieHHbIX 415l NepcoHana B Mara3uHax, 6iopo u nHoii npodeccuoHanbHol cpeae,

- Ha pepmax,

-MocToAnbLamMn rOCTUHWL, MOTENel M WHbIX 3aBEeAEHWA, NpeAHa3HAYeHHbIX ANA BPEMEHHOro
NPOXM1BaHUS,

- B 3aBeieHMaX TMNa "KOMHaTbI AJ1Si FOCTE".

MNPEAOTBPALLEHUE BbITOBbIX TPABM
Tpy MCNONB30BAHNM ANEKTPUYECKX annapaToB HEOBGX0AMMO COBII0AATL PSL, ANEMEHTAPHBIX MPaBWA, B YaCTHOCTY :

HEOBXOAUMO :

* MOMHOCTBIO MPOYMTATb MHCTPYKLMIO MO SKCTyaTaLm 1 TLLATENLHO CIeA0BATH NPaBusamM Nosb30BaHus.

* Annapar [OMXeH BCerAa CTosiTb B BEPTUKANLHOM MOMOXEHM ; HE [IOMYCKAETCS FOPU3OHTANIBHOE, HAKIOHHOE WU
NepeBepHyYTO. MONOXEHNE.

* Mepes KaxasiM UCroNb30BaHUEM YOEANTECH, YTO BbIABIKHON MOALOH /1 KPOLUEK YCTAHOBAEH Ha CBOE MECTO.

A\ PerynsipHo oumwaiiTe OT KPOLLEK NPOPE3Y 1 BbIABWKHON NOAKOH ANS KPOLLIEK.

* Pyuyka ynpaBneHus Kapetkoil AoMKHA HaXOAWTbCS B BEPXHEM MONOXEHAM MPW BKIKOYEHAM WM BbIKMOYEHIN
annapara.

* Py HeMCNPaBHOCTY B paBoTe BIKIIOUMTE annapar.

* OTKMI0YalATE annapar, Koraa OH He MCTIONL3YETCS WM NEPe, Tem, kak ero yopar.

* 10 OKOHYaHMM LWKNa, ECAN NOMTUKM X1e0a 3aCTPAM MEXaY PeLLeTKamu, Nepes Tem, Kak X 1aefedb, OTKIIouNTe
annapar v JoXIMTECH, N0Ka OH OCTbIHET.

HE OENAUTE 3TOrO :
* YcTaHaBnMBaiTe TOCTEP Ha YCTOMYMBYIO MOBEPXHOCTb, 3ALLMLLEHHYIO OT OpbI3r. 3anpeLiaeTcs CTaBuTb U
1CMONb30BaTh TOCTEP BO BCTPOEHHOI KYXOHHO MeGenm.

* He yknapibiBaiiTe NpoBOA, 1M PO3ETKY B annapate Mexay peLleTkamu.

* He BbIK/t0YaiiTe annapar, MoTsHyB 3a LWHyp.

* He nepeHocuTe W He NepemMeLLaiiTe annapar BO BPEMS UCTONb30BaHNS.

/N BanHbiit 3neKTponpuGop He AOMKEH MCMOMb30BATLCA IMLAMM (B TOM YUCAE AETbMU) C OFPaHNYEHHBIMU
¢un3nyeckuMmu, CEHCOPHbIMU UK YMCTBEHHBIMW BO3MOXHOCTAMM, @ Takke NIOAbMU, He MMeloLuX
COOTBETCBYIOLLEEro OMbiTa UM HEOOXOANUMBIX 3HaHMIA. YKa3aHHbIe ML MOrYT MCMONb30BaTh AaHHOE
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YCTPOIACTBO TONbKO NMOZ, HAGMIOAEHUEM UM NOCAE MONYYEHUS UHCTPYKLWIA NO €ro SKCnyaTauum ot NnL,
OTBEYaloLMX 3a X 6E30MaCOHCTb.

/\ Cnepute 3a Tem, 4T0ObI AETV HE UFPaNK C YCTPOACTEOM.

* He 1cnonbayiite annapar BHe Aoma. M36eraiite BNakHbIX NOMELLEHWIA.

* He ocrasnsitte paGoTaiowmii annapat 6e3 npucMoTpa, 0COBEHHO MpU KaXdoi MepBoii Momkapke Wan npu
V3MEHEHUI HACTPOVKN.

* He ncnonb3yiTe annapart He No Ha3HaueHuIo.

* He foTparuBaiiTech 0 METaIMYECKUX UM FOPSIHUX YacTeli annaparta BO BPEMS 1CMONb30BaHMS.

* He noGaensiite k TOCTEPY akceccyapbl, He PEKOMEHZyeMblE NMPOM3BOANTENEM - 3TO MOXET 0Ka3aThbCsl ONacHbIM.

A\ He nopxapugaiite xne6, KOTOpbI MOXET pacTasThb (C rnasypblo) UAM NPOTEYb B TOCTEP - 3TO MOXET

NPUBECTM K NOBPEXAEHMNIO MU NOXapy.
/\He BcTaensiite B annapar CAMLWKOM GonbluMe NOMTUKM Xneba - OHM MOrYT BbI3BaTb 3aKNMHUBaHWE
MexaHu3ma TocTepa.
* He nucnonbayiite annapar, ecnv :
- ero LLUHYP HeycrpaseH ;
- annapar ynan 1 npu 3TOM BO3HWKIIN BUOMMbIE MOBPEXIEHIS U HEUCTIPABHOCTY B paboTe.

B Kaknom 13 3TVX Cnyyaes annapart fo/KeH ObiTb 0TNPaBneH B GAMXANLLNIA YTBEPXAEHHBIA CEPBUCHII LIEHTP BO

n36exaHe onacHocTy. CM. rapaHTuio.

/A\B cnyyae NOBPEeXAEHUS 3NEKTPOLUHYPA He MbITAATECh 3aMEHUTb €r0 CaMOCTOSTENIbHO - 3TO MOXeT

NpUBECTM K onacHocTi. 0GpaTUTeCh B aBTOPU30BaHHDII CEPBUCHDII LIEHTP.

* He cTaBbTe TOCTEP Ha rOpsiHyt0 NOBEPXHOCTb WA CAMLLKOM GAI13KO OT ropsiyeit AyXOBKM.

* He 3akpbiBaiiTe 4em-1160 padoTaroLumii npuop.

/\Xne6 MoxeT 3aropeTbecs, MO3TOMY He NomeLaiiTe NPUGOP BHU3Y UK BONU3N OT 3aHABECOK W APYrUX

BOCTIAMEHSIIOLLMXCS NPEAMETOB (TaKuX, KaK Nonku u apyras mebenb).

* He ocTaBnsiite 6e3 nprcMoTpa padoTaroLumii npuéop.

* He knagute Gymary, KapToH UM niacTMaccy B annapar, Ha Hero v nog, Hero.

/N Tpwn BO3ropaHum Kakux-nuBo YacTei annapara He TylMTe X BOAON. BbikniouuTe annapar u notywmre

OrOHb BNAXXHOW TPSAINKOMA.

* He nbiTaiAtech 13Bneyb xne6 B0 BPEMS NOAXapUBaHNS.

* He ncnonbayiite TOCTEP B KAYECTBE MCTOYHWKA TEMNA U 151 CYLLIKM.

* He vcnonb3yiite ToCTep ANS MPUrOTOBIIEHMS, XapKu, Pa3orpesa Wiu pasmMopaxmBaHis GbICTPO3aMOPOXEHHBIX
NPOLYKTOB.

* He 1cronbayiite annapat oiHOBPEMEHHO [y1s nofpkapurBaHus xnieba 1 pa3orpesa Croek. B 3aB1CUMOCTY OT MOfienU.

* He nbiTaiATech OAHOBPEMEHHO XapuTb X1eb 1 NOAOrpeBathb Gynoukit. B 3aBucMMOCTY OT MOZenU.

* MeTannunyeckas onopa ciibHO HarpeBaeTcs. He A0TparBaiiTech 0 Hee pykamu, 1CTIoNb3yiiTe KyXOHHbIE PyKaBuLibl
VIV LNl Ans xneda.

* [nst y1cTkv nprbopa 3anpeLLaeTcs MCMosb30BaTh XMMUYECKM arpecCUBHLIE CPEACTBA (06e3XMPUBAIOLLME CPEACTBA
Ha 0CHOBE COAbl, CPEACTBA ANS YUCTKI METANIMHECKIX U3AENNA, KUCIOTY U T. N.), @ TAKKE METAMYECKUE KyXOHHbIE
NPUHAZIEXHOCTY, KECTKIE LLETKW, ryOKu ¢ aBpasyiBHON NOBEPXHOCTHIO.

* [1n9 npuGOpOB C METANIMYECKUMU OEKOPATUBHBIMI LeTanamu: 3anpeLiaeTcs 1Crosb30BaTh CrieuvanbHble
CPEeACTBa Ay1st YUCTKW METANMYECKIX U3LENUIA (ANs HepxaBetoLLeit cTanu, meay v np.). Mpnubop cnegyet 06Tvpath @
MSIKOM TPSINKOIA, CMOYEHHOI CPEACTBOM 151 MbITbS! OKOH.

COXPAHUTE 3TY UHCTPYKLIMIO

B

m==mm He 3a6biBaiiTe 06 oxpaHe okpyxaroLueit cpeapl!

@® Mpw n3rotosneHuu nprbopa Bblan 1CMONb30BaHbI PasfNyHbIE LiEHHbIE W MOANEXaLLMe NOBTOPHON nepepaboTke
matepuab.
Mo OKOHYaHWM CpOka FOAHOCTW HampaBbTe WX B MyHKT COOpa BTOPCHIPbS WM XOTS Gbl B COOTBETCTBYIOLLMIA
CepBUCHbI LIBHTP, KOTOPble 06ecneyar ux npasusbHYI0 06paboTky.
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MONEPEIKEHHA NOBYTOBUX TPABM

BAXINBI BACTEPEXXEHHS:

A\ MpucTplit He NPU3HAYEHNIA AN BUKOPUCTaHHS 30BHILUHLOTO TaiiMepa Yu OKPEMOro NMyNbTa AUCTaHUIAHOrO
KepyBaHHsI.

A\ 3 Toukm 30py Geanekm, MpuUcTpil BiANOBIAAE YCiM 3aCTOCOBHMM HOPMAM Ta CTaHAApPTaM (AVPEKTMBM NPo
HU3bKY Hanpyry, eneKTPOMarHiTHy CYMICHICTb, MaTepianu, NpuU3Ha4eHi AN KOHTaKTy 3 XapuyoBUMU
NpPOAYKTaMU, 0XOPOHY HAaBKOJIMLLHLOTO CEPeAOBULLA i T. iH.).

A\ BignosigHo no BucHoeky Komicii 3 6eaneku cnoxusavis sig 02.12.2004 p., MexaHiyHa KOHCTPYKLIS LibOrO
npunapy 3abe3nevye CnpalbOBYBaHHS MPUCTPOIO BiAK/IOYEHHS €NEKTPOXUBIIEHHS He3anexXHo Bif
yHKLiOHYBaHHS MexaHi3my BUKuAY Xnioa.

* MepesipTe, 106 HAaNpyra B MePeXi BiAnoBiaana Hanpy3i, BkasaHiil Ha npunagj (Tinbkv 3MiHHIA CTPYM).

* 3BaXalouM Ha BiIMIHHOCTI B YMHHMX HOPMax pi3HWX KpaiH, NepeBipTe NMpunag B YMOBHOBAXEHOMY MyHKTi

06CnyroByBaHHs (AvB. ofaHUiA nepenik), KL BiH BIUKOPVCTOBYETLCS HE B Tilt kpaiHi, B sikiit BiH OYB npuabanmii.

* YNEeBHITLCS B TOMY, LU0 €NEKTPONPOBOAKA BiAMOBILAE YMHHIM HOPMaM i € AOCTATHLOK /151 XMBNEHHs npunagy Liel

MOTYXHOCTI.

* [ligknioyaiiTe Npunag AnLLe A0 PO3ETOK i3 3a3eMNEHHIM.

* BUKOPVCTOBYHTE NLLIE CMIPaBHi NMOOBXYBAYi i3 3a3eMIEHHSM Ta kabenem, ki Mae Nepepia He MeHLUE, HiX nepepia

€1eKTPOLLHYPA, LLO NOCTa4a€eTbes 3 MPUafoM.

A\ Lien npunag npuaHayeHui BUKITIOYHO ANl AOMALLHBOIO BUKOPUCTaHHSI.

BiH He npu3Ha4eHmit Ansi BAKOPUCTaHHSA Y HACTYNHI cNocoOm, Ha siKi He NOLUMPIOETLCS FrapaHTid, a came:
- Ha KyXHsIX, L0 BiABEeAEeHi Ans nepcoHaiy B MarasuHax, 610po Ta iHwomy npodeciitHomy cepeaoBuLL;
- Ha pepmax;

- NOCTOANbLLAMM FOTENiB, MOTENIB Ta iHLWIKNX 3aKNafiB, NPU3HAYEHNX ANS TUMYACOBOTO NPOXWUBAHHS;

- y 3aK/1afiax TMny «KiMHaTV Ans rocTei».

MNONEPEQ)XEHHA NOBYTOBUX TPABM
Mg 4ac BUKOPUCTaHHS €N1EKTPONPUNALIB CAif, AOTPUMYBATUCH NEBHIX eNIEMEHTAPHIX NPaBi, 30KDEMa Takmx:

LLIO Cnig POBUTU

* [poyuTaiiTe NOBHICTIO IHCTPYKLYIO 3 eKCrinyaTaLli | yBaXHO BUKOHYITE HaBELEH B Hill BKA3IBKY.

* Mpunaz, NOBMHEH 3aiiMaTh NnLLE BEPTUKANBHE MONOXEHHS, i B XOAHOMY BMMAOKy /Or0 He MOXHa KnacTu Ha Gik,
HaXWNATV YK NepeBepTaTy.

* Mepen KOXHUM BUKOPUCTaHHSIM NEPEBIpsiATe, WOob NAKoH AN KPUXT PIBHO CTAHOBMBCSA HA CBOE MICLIE.

A\ PerynsipHo Bugansiiite KpuXTy 3 BiACiKy ans cknbok a6o 3 nigaoHa ans KpuxT.

* Pyyka KepyBaHHs! KapeTKOIo NOBUHHA 3HAXOAUTUC Y BEPXHBOMY NOMOXEHHI, KOMM BMUKAETE ab0 BUMMKAETE npunag,

* Bumukaiite npunag micns 3akiHYEHHS BUKOPUCTAHHS i MEpEen OYWLLEHHSM. [epen OYMLLEHHSM i nepen MM sk
MOCTaBUTY NPUIag, Ha MOV NOYEKaiATe, MOKM BiH OXOMOHE.

* BKiHLi po6040ro LK1y, SIKLLO LIMATOuKY X/1i6a 3aCTPSIFIN MiX HarpiBabHAMI enemMeHTamu, BAMKHITL NpUnag i, nepes,
TIM SIK BUTSITTV X7iB, NOYeKaiiTe, MoKV NpUag, He OXOJOHe.

* Bumukaiite npunag, npy BUHMKHEHH HECPaBHOCTENA.

* CraBTe npunag, Ha CTiliky pobody NOBEPXHIO, Ha Ky HE MOXYTb NOTPANASTY CTPYMEHI BOAW, i B XXOLHOMY BUMAZKY HE
CTaBTe 110r0 B HiLuy BOYA0BAHOI KyXHi.

YOro HE C/ig POBUTU:

* He knagiTb ENEKTPOLLHYP i BIANKY BCEPEAVHY NPUnady Mix HarpisaibHAMI ENeMEHTaMM.

* BuMUKaloum npunag, He TArHITL 38 eNEeKTPOLLHYP.

* He nepeHockTe i He nepecyBaiite npunag, nig yac pobotu.

A\ He poseonsiite 6e3 fornsay KOPUCTYBaTUCh NPMNAROM 0co6aM 3 GisUyHUMM Ta PO3YMOBMMU Bagamu.

/\ He possonsiite AiTAM rpaTmcs 3 npunagom.

* Hikonm He 3anuwaiite npunan 6e3 Harnsay nig yac oro po6oTi, 0coBAMBO NPU NEPLIOMY MiACMaXYBaHHI i 3MiHi
perynioBaHHs.

* He BUKOPUCTOBYVATE NPUAAZ ANS IHLLMX LiNed, KpiM TUX, A5 SKUX BiH NPU3HAYEHNIA.
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* He TopKaliTeCh MeTaneBmx i rapsiuvx YacTVH npunagy nif yac pobotu.

* He BWKOpUCTOBYIATE | HE BCTaBNSIATE BCEPEWHY TOCTepa MeTanesi NPeaMeTH, ki MOXYTb CMPUYUHUTI KOPOTKE
3aMMKaHHS (I0XKM, HOXi 1 T.1.)

* He BIKOPUMCTOBYIATE B TOCTEPI NPUCTPOI, HE PEKOMEHLOBAHI BUPOBHIKOM, TOMY LLIO Lie MOXe ByTh HeBE3MeuHo.

* L1106 YHWKHYTI YpaXXeHHs €N1EKTPOCTPYMOM, HIKOMM He 3aHypIOVATE eNneKTPOLLHYP, BiKy 260 BECh NMpunag, y BOLY.

/\ He nigcmaxyiite WMAaTouKM Xni6a, YacTMHN SKUX (rnasyp) MOXyTb nnaeutics abo CTikaTi BCepeauHy
TOCTEpa, He NACMAXYITe AyXe MaeHbKi LUIMATOUKM X/1i6a YM LINYLLKKM, TOMY LLO Lie MOXe NPU3BECTU IO
NOLLKOAKEHHS a0 3aiiMaHHs.

/\ He BcTaBnsiiTe B npunag, TOBCTi a60 HEpIBHO Biapi3aHi CkMGKM xniGa, TOMY LLI0 BOHM MOXYTb 3a6110KyBaTH
MexaHi3m TocTepa.

* He KopuCTYiiTECh NPUNaAOM, SKLLO:

- Y HbOr0 AeEKTHMIA 260 NOLLKOMKEHI ENEKTPOLLHYP,
- BiH Na/a8 i Ma€ BUAVMI NMOLIKOZKEHHS YW HECTIPABHO MPALLOE.

B KOXHOMY 3 LmX BUNaKiB npunag, Chig By1CnaTy 10 HaGAMX4Oro YNOBHOBAKEHOTO LIEHTPY MICAANPOAKHOTO

06cnyroByBaHHS, 106 YHUKHYTV HeBeaneku. O3HaOMTECH 3 yMOBAMM rapaHTii.

A\ Ko enexTPOLLHYP NOLIKOAKEHMIA, Oro HEOBXIAHO 3aMiHUTH, 3BEPHYBLLMCH A0 BUPOBHHKA, HOro Cepsic-
LieHTpy abo cnewianicTa HanexHoi keanidikawyi, 06 YHUKHYTV HeGeaneku.

* He ponyckaiite NpoBMUCaHHS ENEKTPOLLHYPA | HE TOPKANTECH rapsiuvx YaCTUH NpuUagy.

* KopucTyiiTtech npuiafoM Tinbky BOMA. YHUKaNTE KOPUCTYBAHHS Y BONIOMWX MICLISIX.

* He craBTe npunap, Ha rapsidi noBepxHi, a Takox Ayxe 6113bko 6ins rapsiol neui.

* He MOXHa HiuvM HakpyBaTV npunap, nig yac poboTu.

A\ Xni6 moxe cnanaxHyTu, TOMy Npunag, He MOXHa BUKOPUCTOBYBATH NOG/MSY LUTOP Ta iHLWMX NpeaMeTis 3
3alMUCTUX MaTepianiB (eTaxepok, MeGnis i T.n.) a6o nig, HUMK.

* Mig yac po6oTv Npunaz He MoXHa 3anuwwaTy 6es Harnsay.

* He BUKOPMCTOBYATE NIAOOH 41K KPUXT ANS NiAirpiBaHHs 38epxy.

/\Hikonu He BCTaBnsiiiTe HauMHHs, iHWI noaiGHi npeameTw, Gniopa, Mianw, Yawku, NASWKNA AUTAHOrO
Xap4yBaHH$, TapiNku, NOTKM, KyniHapHuiA nanip a6o aniomiieBy ¢bonbry BcepeavHy npunagy.

* Hikonw He knagiTb LWUMATKK nanepy, kapToHy abo nnacTvika Ha npunag, abo nig Hboro.

* Mpy 3aliMaHHi OKPeMMX YacTiH BpoGy HIKOWM He HamaraiiTech 3aracuty ix BOROK. BUMKHITL Npunag, i 3aracitb

NOMYM'st BOIOTOHO TKAHWHOK.

* Hikonm He HamaraiTech BT CkvOKy X1i6a nicns Toro, sik NOYaBCS LKA NiSCMaXKyBaHHS.

* He BIKOPUCTOBYIATE TOCTEP SIK AKepeno Tenna abo CyLuapky.

* He BIKOPUCTOBYIATE TOCTEP 191 BAPiHHS, MACMaXYBaHHs, NiairpiBaHHs a60 PO3MOPOXYBaHHS 3aMOPOXEHUX CTPaB.

* 3apagy BnacHoi Beaneku Hikonu He po3bupaiite Npunag, CamocTiiHO. 3BepTaiTech O YNOBHOBKEHOIO LIEHTRY
06cnyroByBaHHs (4W1B. AOAAHWIA nepenik).

* He BIKOPUMCTOBYIATE NMpviaf, AN ONHO4ACHOO MACMaXyBaHHs! XniGa i ninirpiBaHHs BiAEHCHKIX GYMI04OK. 3anexXHO Bif
Mogeni.

* MeTanesui kapkac fiyxe CIbHO HarpiBaeThesl. He Topkaiitecst A0 Hboro. KOpUCTYITECH 3axMCHUMM pykaBiikamm a6o
LmnugamMmn ang xnida. 3anexHo sig Moaeni.

* [ins nornsiy 3a Npunazsiom He KOPUCTYWTECH aHi ILKUMM PEYOBIHaMY (MUIAHMM 3aC06amu Ha OCHOBI KAYCTYHOI COM,
3acobamm ANS YULLEHHS METaniB, KMCNOTOIO Ta iH.), aHi METaneBUMM iHCTPYMEHTaMM, aHi XOPCTKUMM ryGkamu, aHi
abpasvBHUMM TaMNOHAMK.

 [Ins O4MLLIEHHS METANEBUX IEKOPATUBHUX ENIEMEHTIB NPUNaZy BUKOPUCTOBYITE He CriewjabHi 3aco0u NS YULLEHHS @
MeTariB (HepxaBitooi cTani, Midi Ta i.), @ M'ky raH4ipky i 3aci6 fns MUTTS ckna.

HEYXW/1IbHO JOTPUMYMTECH LIMX MPABUI

_: g: CnpusiiMo 3axucTy aoskinns!

® Baww npunag MicTuTb Garato Matepianis, ki MoxyTb GyTi Nepepo6neHi a0 MOBTOPHO BUKOPUCTAH.

9 Tpu HeobXimHOCTi 3paiiTe 10ro [0 NyHKTY 360py NPUNaAiB, a SKLIO Takoro HEMae - [0 YNOBHOBAXEHOTO LIEHTPY
06CnyroByBaHHs /15t HaANeXHoT nepepobky.



INSTRUCTIUNI PENTRU FOLOSIREA iN SIGURANTA

PRECAUTII IMPORTANTE:

A\ Acest aparat nu este destinat punerii in functiune prin intermediul unui releu de timp exterior
sau printr-un sistem separat cu telecomanda.

A\ Pentru siguranta dumneavoastra, acest aparat este conform cu normele si reglementérile aplicabile
(directivele privind echipamentele de joasa tensiune, compatibilitatea electromagnetica, materialele care
intra in contact cu alimentele, mediul inconjurator etc.).

A\ Conform avizului Comitetului pentru Siguranta Consumatorului din data de 02/12/04, conceptia mecanica
a acestui produs permite dezasamblarea sistemului de ejectare a painii de elementul de intrerupere a
alimentarii cu energie electrica.

* Verificati ca tensiunea retelei sé corespundd cu cea indicata pe aparat (numai curent alternativ).

« Tindnd cont de diversitatea normelor in vigoare, daca aparatul este utilizat intr-o altd tara decéat cea in care a fost

achizitionat, verificati- la un service autorizat (vezi lista anexata).

* Asigurati-va cd instalatia electricd este in conformitate cu normele in vigoare si c& este suficientd pentru a alimenta

un aparat cu aceasta putere.

* Conectati aparatul la o priza cu impamantare.

* Nu utilizati decét un prelungitor in stare bund, cu o priza cu impamantare cu un conductor de sectiunea cel putin

egala cu cea a cordonului de alimentare livrat cu produsul.

« Acest aparat a fost conceput exclusiv pentru o utilizare casnica.

Nu a fost conceput pentru a fi utilizat in cazurile enumerate in continuare, care nu sunt acoperite
de garantie:

- Utilizarea in bucatariile destinate personalului din magazine, birouri si alte medii profesionale,
- Utilizarea in cadrul fermelor,

- Utilizarea de catre clientii hotelurilor, motelurilor si ai altor medii cu caracter rezidential,

- Utilizarea in medii de tipul camerelor de la pensiuni.

PREVENIREA ACCIDENTELOR
In timpul utilizérii aparatelor electrice, trebuie respectat un anumit numar de reguli elementare, in special urméatoarele:

CE TREBUIE FACUT:

* Aparatul trebuie s& stea numai in pozitie verticald, niciodata culcat, inclinat sau cu fundul in sus.

* |nainte de fiecare utilizare, verificati daca tavita pentru colectarea firimiturilor este bine fixata in locasul ei.

A\ Scoateti in mod regulat firimiturile prin usita de evacuare sau din tévita de colectare a firimiturilor.

* Butonul de comanda al caruciorului trebuie s se afle in pozitia in sus cand conectati sau deconectati aparatul.

* Deconectati aparatul cand nu este folosit si inainte de curatare. Asteptati sa se raceascd pentru a-l curata sau
nainte de a- pune la locul lui.

* La sfarsitul ciclului, daca felile de paine rdman blocate intre gratare, deconectati si asteptati ca aparatul sa se
raceasca inainte de a scoate péinea.

* Deconectati aparatul dacé fuctioneaza necorespunzator.

* Folositi un plan de lucru stabil, ferit de stropi de apa si in nici un caz intr-o nisa de bucétarie integrata.

* Nu introduceti cordonul sau stecherul in aparat, intre gratare.

CE NU TREBUIE FACUT:

* Nu deconectati aparatul trdgand de cablu.

* Nu ridicati si nu deplasati aparatul in timpul functionarii.

A\ Acest aparat nu a fost conceput pentru a fi folosit de persoane (inclusiv copii) cu capacititi fizice,
senzoriale sau mentale diminuate, sau de persoane fara experienta sau cunostinte, numai in cazul in care
au beneficiat prin intermediul unei persoane raspunzatoare pentru siguranta lor, de o supraveghere sau
de instructiuni prealabile in ceea ce priveste utilizarea aparatului.

A\ Este recomandat s supravegheati copiii pentru a va asigura ¢ nu se joaci cu aparatul.

* Nu Iasati niciodatd aparatul sa functioneze fara supraveghere si, in special, la fiecare prima préjire sau la modifica-
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rea reglarii.
* Nu utilizati aparatul pentru alt scop in afara celui pentru care a fost conceput.
* Nu atingeti partile metalice sau calde ale aparatului in timpul utilizarii.
* Nu utilizati sau nu introduceti in prajitorul de paine ustensile din metal care ar putea provoca scurt circuite (linguri,
cutit...).
* Nu folositi accesorii care nu sunt recomandate de producétor deoarece acestea pot fi periculoase.
* Pentru evitarea socurilor electrice, nu introduceti in apa firul electric, priza de curent sau tot aparatul.
N\ Nu priijiti niciodata preparate din paine care se pot topi, sau care se pot scurge in pajitor. Nu prajiti
niciodata bucatele mici de paine sau crutoane pentru ca pot cauza deteriorarea aparatului sau pot lua foc.
/N Nu introduceti in aparat felii prea groase de paine, sau taiate neuniform, care pot bloca mecanismul
prdjitorului de paine.
* Nu utilizati aparatul daca:
- acesta are cordonul de alimentare defect sau deteriorat,
- aparatul a cazut si prezinta deteriorari vizibile sau anomalii de functionare.
In oricare dintre aceste cazuri, aparatul trebuie trimis la cel mai apropiat centru service autorizat, pentru evitarea
oricarui pericol. Consultati garantia.
A\ In cazul 1n care cablul electric al paratului este stricat, el trebuie Tnlocuit la centrul de service
autorizat sau de o persoana calificata in acest sens.
* Nu lasati cablul sa atarne sau sa atinga partile calde ale aparatului.
* Nu utilizati aparatul in afara casei. Evitati locurile cu umiditate.
* Nu asezati prajitorul de péine pe suprafete calde, si nici prea aproape de un cuptor cald.
* Nu acoperiti aparatul in timpul functionarii.
A\ Aparatul nu trebuie utilizat in apropierea materialelor inflamabile (etajere, perdele, etc.)
* Aparatul trebuie utilizat sub supraveghere.
* Nu utilizati tavita pentru colectarea firimiturilor pentru reincalzire pe partea superioara a préjitorului.
A\ Nu puneti niciodat in aparat ustensile, obiecte, platouri, boluri, cani, biberoane, farfurii, tivite de ambalaj,
hartie pentru alimente sau din aluminiu.
* Nu asezati niciodata hértie, carton sau plastic in, pe sau sub aparat.
* Dacd se intdmpla ca anumite parti ale produsului sa ia foc, nu incercati niciodata sa le stingeti cu apa. Deconectat
i aparatul si inabusiti flacarile cu o carpa umeda.
* Nu incercati niciodatd sa scoateti painea cat timp ciclul de prjire este in curs.
* Nu utilizati prajitorul de paine ca sursa de céldura sau de uscare.
* Nu utilizati prajitorul de péine pentru a gati, praji, reincélzi sau decongela.
* Pentru siguranta dumneavoastra, nu demontati singur aparatul. Contactati un centru de service autorizat (vezi lista
anexata).
* Nu utilizati aparatul simultan pentru pajitul painii si pentru redncalzirea produselor de patiserie. in functie de model.
* Suportul metalic este foarte fierbinte.Evitati atingerea Iui.Utilizati manusi . In functie de model.
* Pentru curatarea produsului nu utilizati produse abrazive de curatat, nici ustensile metalice, bureti de sarma sau
abrazivi.
* Pentru aparatele cu invelis metalic: nu utilizati produsele specifice metalelor (inox, aluminiu, etc.), ci o carpd moale,
fmpreuna cu un produs de curatat geamuri.

PASTRATI CU GRIJA ACESTE INSTRUCTIUNI

_: g: Sa participam la protectia mediului inconjurator !
@ Aparatul dvs. contine numeroase materiale ce pot fi valorificate sau reciclate.

QPredati-l la un centru de colectare sau, in lipsa acestuia, la un centrul de service autorizat pentru prelucrarea
acestuia.
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TURVALISUSE NOUANDED

TAHTSAD ETTEVAATUSABINOUD:

A\ Seade ei ole ett ndhtud kasutamiseks vilise taimeri voi muu seadmest eraldideisva
kaugjuhtimissiisteemiga.

M\ Et garanteerida teie turvalisus, vastab seade kohaldatavatele normatiividele ja seadustele
(Madalpingeseadmete Direktiividele, Elektromagnetiline iihilduvus, Toiduga kokku puutuda
lubatud materjalid, Keskkonnakaitse...).

A\ Kooskélas Tarbija Turvalisuse Komisjoni 02. detsembri 2004. aasta arvamusega on see toode
varustatud mehaanilise kontseptsiooniga, mis voéimaldab lahutada leiva valjaheitmise
siisteemi elektrilise toite katkestamise elemendist.

« Kontrollige, et vorgu pinge vastab aparaadil margitud pingele (ainult vahelduvvool).

« Vottes arvesse kehtivate normide mitmekesisust, laske aparaati, juhul kui seda kasutatakse riigis, kust

seda ei ostetud, kontrollida selleks volitatud teeninduspunktis (vt lisatud nimekirja).

» Veenduge, et elektripaigaldis vastab kehtivatele normidele ja on piisav toitmaks sellise vdimsusega

aparaati.

« Uhendage aparaat alati maaga iihenduses olevasse kontakti.

« Kasutage vaid heas seisukorras olevat pikendust koos maaga ihenduses oleva maandamisjuhtmega

ja elektrijuhet, mis on véhemalt samast sektorist kui tootega toidetud juhe.

A\ Seade on ette nihtud ainult koduseks kasutamiseks.

See ei sobi kasutamiseks jargnevatel juhtudel, mis ei kuulu garantii alla:

- Kauplustes, kontorites vms. asuvate ja ainult oma to6tajatele ette nahtud kéoginurkades;
- Taludes,

- Hotellide, motellide ja muude majutusasutuste klientide poolt;

- Kodumajutuse vms. tingimustes.

MAJAPIDAMISONNETUSTE ARAHOIDMINE
Elektriliste aparaatide kasutamisel tuleb kinni pidada teatud elementaarsetest eeskirjadest, eriti
jargmistest:

MIDA TULEB TEHA

* Lugege kogu kasutusjuhend labi ja jargige hoolikalt kasutuseeskirju.

* Aparaat peab olema alati pistises asendis, mitte kunagi kdlili, kallutatud v&i tema t66tamisele
vastupidises asendis.

« Enne iga kasutust kontrollige, et purusahtel oleks korralikult oma kohale asetatud.

A\ Eemaldage regulaarselt leivapuru sahtli kaudu.

» Seadme juhtnupp peab olema tlemises positsioonis, kui te llilitate aparaati sisse voi valja.

« Lillitage aparaat vélja, kui te seda ei kasuta ning enne puhastamist. Aparaadi puhastamiseks vdi selle
korda seadmiseks oodake, kuni ta jahtub.

« Kui leivaviilud jaid tstkli 16pus rostri kilge, lulitage roster vélja ja enne leiva valja votmist oodake, kuni
aparaat on jahtunud.

« Lilitage aparaat valja, kui on tekkinud tootamisrike.

« Kasutage stabiilset td6lauda, mis on kaitstud veejugade eest ja mitte mingil juhul integreeritud
kdoginurgas.

MIDA EI TOHI TEHA

* Arge asetage juhet véi pistikut aparaati, restide vahele.

* Arge lllitage aparaati vélja juntmest tbmmates.

« Arge tostke Ules ega asetage aparaati selle kasutamise ajal teise kohta.

A\ Kiesolevat seadet ei tohi kasutada piiratud fiiiisiliste, tajuliste voi vaimsete véimetega ning
ebapiisavate kogemuste v6i vilumusega inimesed (sealhulgas lapsed), vélja arvatud juhul, kui
nad kasutavad seadet nende ohutuse eest vastutava inimese jarelevalve all voi parast
eelnevate juhtnooride saamist.



&"Jélgige, et lapsed ei méngiks seadmega.

« Arge laske aparaadil kunagi to6tada jarelevalveta, eriti iga esimese rostimise korral véi reziimi
vahetamise korral.

. Arge kasutage aparaati teistel otstarvetel, kui need, mis on talle ette nahtud.

* Arge puudutage kasutamise ajal aparaadi metalldetaile v6i kuumi osi.

« Arge kasutage ega pange rostri sisse metallist instrumente, mis véivad tekitada luhist (lusikas, nuga...).

« Arge paigaldage aparaadi kiilge lisaseadmeid, mis pole tootja poolt ette nihtud, sest see véib olla
ohtlik.

« Elektrildokide valtimiseks arge tehke mérjaks elektrijuhet, seinakontakti voi kogu aparaati.

A\ Arge réstige réstris leibu, mis véivad hakata sulama (glasuuriga) voi millest vaib vilja voolata
vedelikku, arge rostige vaikseid leivaviile voi kuubikuid, see voib tekitada kahjustusi voi
p6hjustada tuld.

&"Arge pange aparaati liiga suuri leivaviile, mis voivad réstri mehhanismi kinni kiiluda.

« Arge kasutage aparaati, kui:

- selle juhe on defektne vdi kahjustatud,
- aparaat on kukkunud ja sellel on néhtavad kahjustused vdi t66tamishaired.

Nendel juhtudel tuleb aparaat ohu valtimiseks saata ldhimasse mdulgijargsesse volitatud

teeninduskeskusse. Pédrduge garantiisse.

A\ Kui teie seadme toitejuhe on kahjustatud, soovitame lasta seade libi vaadata voi peab see
olema vahetatud tootja poolt sertifitseeritud teeninduse voi vastavalt kvalifitseeritud isiku
poolt hoidmaks &ra vigastusi.

« Arge laske juhtmel 8hus rippuda v&i puutuda kokku péletavate pindadega.

* Kasutage aparaati vaid majas sees. Véitige niiskeid kohti.

« Arge asetage oma rostrit kuumadele pindadele ja kuumale ahjule liiga l&hedale.

« Arge katke aparaati selle tdétamise ajal kinni.

A\ Leib vaib pdletada, seepéarast ei tohi aparaati kasutada kardinate ja teiste siittivate materjalide
(raamaturiiulid, modbel...) laheduses voi nende all.

* Aparaati peab kasutama jérelevalve all.

« Arge asetage paberit, pappi voi plastmassi kunagi aparaadi sisse, peale vdi alla.

A\ Juhul kui toote teatud osad siittivad, drge proovige neid veega kustutada. Vétke aparaat

_kontaktist vélja ja kustutage leegid niiske riidega.

* Arge proovige kunagi vétta leiba valja siis, kui réstimisprotsess on veel kéimas.

« Arge kasutage rostrit kiitmiseks voi kuivatamiseks.

+ Arge kasutage réstrit kiilmutatud roogade kiipsetamiseks, rostimiseks, soojendamiseks voi
sulatamiseks.

« Arge kasutage aparaati samaaegselt leiva rostimiseks ja saiakeste soojendamiseks.

« Metalltugi on véga kuum. Valtige selle puudutamist. Kasutage kindaid voi leivatange.

* Hoolduseks &rge kasutage tugevatoimelisi aineid (puhastusaine naatriumkarbonaadi baasil, toode
metallide hoolduseks, naatriumhipokloriti lahus jne...), metallist vahendeid, kraapivat kdsna ega
lihvimispatja.

* Metallkattega aparaatide puhul &rge kasutage tooteid, mis on mdeldud spetsiaalselt metallide
(roostevaba teras, vask ...) hoolduseks, vaid pehmet lappi ja aknapesuvedelikku.

JARGIGE HOOLIKALT NEID NOUANDEID.
— Osalegem keskkonna kaitsmises!
® Teie seadme juures on kasutatud vaga mitmeid Umbertddtlemist voi kogumist vdimaldavaid

materjale.
< Viige seade kogumispunkti, et oleks voimalik selle imbertdétlemine.
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DROSIBAS NORA DIJUMI

SVARIGIE AIZSARDZIBAS PASAKUMI

A\ lerice nav paredzéta iedarbinasanai aréja taimera vai talvadibas pulta palidzibu.

A Juasu droSibai ierice atbilst lietoSanas normam un noteikumiem ( Zemsprieguma
direktiva, elektromagnétiska savienojamiba, materiali, kas ir kontakta ar &dienu, vidi,
utt.)

A\ Saskna ar CSC 02/12/2004 ieteikumu T ierice ir aprikota ar mehanisku risinajumu, kas
lauj atvienot maizes izsvieSanas sisttmu no elektriskas barosanas atvienoSanas
elementa.

¢ Parbaudiet vai tikla spriegums atbilst spriegumam, kas noradits uz aparata (tikai mainstrava)

¢ Ja aparats tiek lietots ne taja valst, kura tas pirkts, nemot véra spéka eso$o normu dazadibu,
parbaudiet to licencéta servisa centra( sk. servisu sarakstu).

e Parliecinieties, ka elektroinstalacija atbilst spéka eso$ajam normam un jauda ir
pietiekama $is ierices barosanai.

¢ Vienmér pievienojiet tostera kontaktdaksu tikai iezemétai kontaktligzdai.

* Izmantojiet pagarinatajus, kas ir laba stavokli un ar iezemé&tu savienojumu, ar minimalo jaudu
10A.

A\ ST ierice paredzéta lietosanai tikai majsaimnieciba.

To nav paredzéts izmantot turpmak minétajos gadijumos, jo uz tiem garantija
neattiecas.

- Veikalu, biroju un citu iestazu personala vajadzibam iekartotajas virtuvés.

- Lauku saimniecibas.

- Viesnicu, motelu un Iidzigu iestazu viesu vajadzibam.

- Izirgjamas istabas.

NELAIMES GADIJUMU NOVERSANA i
Izmantojot elektriskas ierices, jaievéro pamatdrosibas noteikumus

KAS JADARA

¢ Uzmanigi izlasiet un sekojiet l1dzi visiem lietosanas instrukcijas punktiem.

® Tosters jaizmanto tikai stavus, nekada gadijuma ne uz sana un ne apgrieztam.

e Pirms katras izmantoSanas parbaudiet lai paplate drupatu savaksanai tiktu ievietota pareizi.

A\ Regulari novaciet drupatas no paplates drupatu savaksanai.

o leslédzot vai atsledzot aparatu, maizes transportiera vadibas rokturim jaatrodas aug$éja
stavokii.

¢ Atslédziet aparatu, kad tas netiek izmantots un pirms ta tiriSanas. Aparata firisanai vai pirms
ta nolikS8anas vieta nogaidiet lidz tas atdziest.

* Ja cikla beigas maizes Skéles paliek iestregusSas starp restém, atsleédziet aparatu, un pirms
maizes izvilk§anas nogaidiet lidz tas atdziest.

* Darbibas traucgjumu gadijuma atsleédziet aparatu.

® Izmantojiet stabilu darba virsmu, kas pasargata no tdens $lakatam un nekada gadijuma
neatrodas iebiveétas virtuves nisa.

* Neievietojiet vadu vai kontaktdak$u aparata starp restem.

KO NEDRIKST DARIT :

¢ Neatslédziet aparatu, velkot aiz vada.

e LietoSanas laika nenesiet un neparvietojiet aparatu

o Sis aparats nav paredzéts, lai bérni vai citas personas to lietotu bez kada palidzibas un
uzraudzibas, ja to fiziskas, manu vai garigas spéjas viniem traucé aparatu izmantot pilnigi
drosi.

A lerice nav paredzéta izmantoSanai personam (tai skaita ari bérniem) ar ierobezotam
fiziskam, sensoram vai mentalam spéjam, personam ar nepietiekamo pieredzi vai
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zinasanam, iznemot gadijumus, kad STs personas izmanto ierici par vinu droStbu
atbildigas personas uzraudziba, ievérojot attiecigaja ierices lietoSanas pamaciba
izklastus noteikumus.

A\ Ir jauzraudzé , lai bérni nespélétos ar ierici.

* Nekad neatstajiet aparatu bez uzraudzibas un seviski pie pirmas grauzdé$anas vai rezima
iereguléjuma mainas.

¢ Neizmantojiet aparatu citam mérkim, ka tikai tam, kuram tas paredzéts.

o LietoSanas laika nepieskarieties aparata metaliskajam vai karstajam dalam.

* Neizmantojiet vai neievietojiet tosterr metaliskus virtuves piederumus (karoti, nazi...), kas
varétu izsaukt 1sslegumu.

* Nepievienojiet tosterim aprikojuma detalas, kuras nav ieteicis razotajs, jo tas var izradities
bistami.

e Lai izvairitos no elektriska Soka, elektrisko vadu, kontaktdaksu vai visu aparatu neiegremdgjiet
adent.

A\ Netostéjiet maizes, kas var kust (ar glaziiru) vai tecét tosteri, netostéjiet mazus maizes
gabalinus vai grauzdinus, tas var radit bojajumus vai aizdeg$anas draudus.

A\ Nelieciet aparata parak biezas maizes $kéles, kas var nosprostot tostera mehanismu.

* Nelietojiet aparatu, ja :
- ta vads ir ar defektiem vai bojats,
- tas ir nokritis un tam ir redzami bojajumi vai darbibas traucgjumi.

Lai izvairitos no jebkura riska, visos $ajos gadijumos aparats janosuta uz tuvako licencéto

garantijas apkalpo$anas centru.

A\ Ja vads ir bojats, izvairoties no briesmam, tas janomaina izgatavotaja licencéta
garantijas apkalposanas centra.

¢ Neatstajiet vadu brivi karajoties vai pieskaroties jebkurai kvélojo$ai virsmai

e Lietojiet aparatu tikai majas, izvairieties no mitram vietam.

* Nenovietojiet aparatu uz karstam virsmam, ne ari parak tuvu karstai krasnij.

¢ Neapklat aparatu ta darbibas laika.

A\ Maize var degt, tadéjadi aparatu nedrikst lietot aizkaru un citu dego$u materialu tuvuma
vai zem tiem (plaukti, mébeles...)

o Aparats jalieto kada uzraudziba.

* Nekad nenovietojiet papiru, kartonu vai plastmasu uz aparata, zem ta vai pasa aparata.

A\ Ja gadas, ka dazas aparata dalas uzliesmo, nekad necentieties tas nodzést ar tGdeni.
Atslédziet aparatu un noslapéjiet liesmas ar mitru dranu.

* Nekad necentieties iznemt maizi, kad grauzdé$anas cikls ir sacies

* Neizmantojiet tosteri ka siltuma vai zavé$anas avotu.

¢ Neizmantojiet tosteri sasaldétu produktu cep$anai, grille$anai, uzsildisanai vai atlaidinasanai.

¢ Neizmantojiet ierici vienlaicigi maizes toste$anai un smalkmaizi$u uzsildianai.

* Metala pamatne ir loti karsta. Nepieskarieties tai. [zmantojiet cimdus vai maizes standzinas.

e Tirdanai neizmantojiet agresivus Iidzeklus (8kidinatajus uz sodas bazes, metalu tirisanas
lidzek|us, balinatajadeni utt.), metala priekSmetus, birstes, abrazivus.

e lericém ar metala dekoraciju: neizmantot metalam (nertséjoSam téraudam, varam)
paredzétos Tpasos tiriSanas lidzeklus, bet mikstu draninu ar stiklu firisanas lidzekli.

SAGLABAUJIET SO IZNSTRUKCIJU
E i Piedalisimies vides aizsardziba !

® Jusu aparats satur vairakus vértigus materialus vai materialus, kurus var atkartoti izmantot.
2 Nododiet to savak3anas punkta otrreiz€jai parstradei.
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SAUGOS NURODYMAI

Svarbiis jspéjimai

A\ Sio aparato negalima jungti naudojant i$oririj laiko matavimo prietaisa ar atskira distancinio
valdymo sistema.

A Siekiant uztikrinti Jlisy sauguma, Sis aparatas pagamintas laikantis galiojanciy standarty ir
teisés akty (zemos jtampos, Elektromagnetinio suderinamumo, Medziagy kurios lie¢iasi su
maistu, Aplinkos apsaugos direktyvuy...).

A\ Pagal 04/12/02 CSC prane$ima, $iame jrenginyje yra mechaninis jtaisas, galintis atjungti
duonos iSmetimo sistema nuo elektros srovés nutraukimo elemento.

e Patikrinkite, ar tinklo jtampa atitinka nurodytaja ant aparato (tik kintamoji srové).

o Atsizvelgiant | galiojant iy normy jvairove, jei aparatas naudojamas ne toje $alyje, kurioje jis buvo

isigytas, ji turi patikrinti patvirtinta tarnyba (zr. pridedama sarasa).

e Patikrinkite, ar elektros instaliacija atitinka galiojant ias normas ir yra pakankama Sio galingumo
aparatui.

o Visuomet junkite aparata j izeminta lizda.

* Naudokite tik nepazeista ilgintuva su jzemintu kiStuku ir laidu, kurio varza bty ne mazesné uz gaminio
laido.

A\ Sis prietaisas skirtas tik buitinéms reikméms.

Jis nenaudojamas ir jo garantija netaikoma Siais atvejais:

- Naudojant dideliy parduotuviy, biury ir kity profesiniy patalpy personalui skirtose
virtuvélése,

- Fermose,

- Viesbuciy, moteliy ir kity rezidenciniy patalpy klienty reikméms,

- Sveciy namy tipo patalpose.

APSISAUGOJIMO nuo nelaimingy jvykiy namuose PRIEMONES
Naudojant elektros prietaisus, turi buti laikomasi tam tikry papras¢ iausiy taisykliy, tokiy kaip:

BUTINA

 Perskaitykite visa vartotojo vadova ir kruopst iai laikykités naudojimo instrukcijy.

 Aparatas visuomet turi stovéti stat ioje padétyje, niekuomet jo neguldykite, nepalenkite ar neapverskite
prieSinga nei naudojimo kryptimi.

o Kiekviena karta prie$ naudodami patikrinkite, ar trupiniy surinkimo padéklas yra gerai jstatytas savo
vietoje.

A\ Reguliariai $alinkite trupinius per padéklo anga.

¢ Kai jjungiate arba iSjungiate aparata, valdymo rankenélé turi bdti virSutinéje padétyje.

 Atjunkite aparata nuo tinklo, kai juo nesinaudojate ir prie$ ji valydami. Norédami valyti arba prie$
sudédami, palaukite kol jis atvés.

 Ciklo pabaigoje, jei duonos riekeés lieka jstrigusios tarp groteliy, iSjunkite ir palaukite, kol aparatas atves
- tik tuomet galésite itraukti duona.

* ISjunkite aparata, jei jis veikia netinkamai.

 Darbastalis turi biti stabilus, apsaugotas nuo vandens ir jokiu biidu ne integruojamos virtuvés nisoje.

* Nesusukite laido ir nedékite kiStuko j aparato vidy tarp groteliy.

SAUGOS TAISYKLES

 Nei$junkite aparato traukdami uz laido.

* Kai aparatas jjungtas, jo nenesiokite ir neperkelkite

 Sio aparato negali naudoti vaikai ar kiti asmenys be pagalbos ir priezitros, jei jy fizinés, juslinés ar
protinés galimybés trukdo naudotis aparatu visiskai saugiai.

A\ Sis aparatas néra skirtas naudoti asmenims (taip pat vaikams), kuriy fizinés, jutiminés arba
protinés galimybés yra ribotos, taip pat asmenims, neturintiems atitinkamos patirties arba Ziniy,
iSskyrus tuos atvejus, kai uz jy sauguma atsakingi asmenys uztikrina tinkama priezitira arba
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jie iS anksto gauna instrukcijas del Sio aparato naudojimo.

A\ Vaikai turi bati prizitrimi, uztikrinant, kad jie neZaisty su aparatu.

 Niekuomet nepalikite veikiant io aparato be priezitiros, o ypat pirmojo skrudinimo metu arba pakeitus

nustatymus.

* Naudokite aparata tik tai paskir¢ iai, kuriai jis buvo sukurtas.

* Nelieskite metaliniy arba jkaitusiy aparato daliy jam veikiant.

¢ Nenaudokite ir nekiskite j gruzdintuve metaliniy jrankiy, dél kuriy galéty jvykti trumpasis jungimas

(Sauksty, peiliy...).

* Nenaudokite su gruzdintuve priedy, kuriy nerekomenduoja naudoti gamintojas, nes tai gali bt

pavojinga.

* Siekiant iSvengti trumpuyjy jungimy, nemerkite j vanden; elektros laido, kistuko ar viso aparato.

A\ Neskrudinkite duonos gaminiy, kurie gali i$silydyti (su glaziira) arba istekeéti j gruzdintuve,
neskrudinkite mazy gabaliuky duonos ar kriauksliy, nes dél jy aparatas gali buti sugadintas arba
uzsiliepsnoti.

A\ Nekiskite | aparata per story duonos riekiy, dél kuriy galéty strigti duonos gruzdintuvés
mechanizmas.

* Nenaudokite aparato, jei:

- jo laidas sugadintas arba pazeistas,
- aparatas nukrito ir turi matomy pazeidimy arba blogai veikia.

Bet kuriuo i$ $iy atvejy vengiant bet kokio pavojaus aparata reikia siysti j artimiausias patvirtintas

remonto dirbtuves. Patikrinkite garantijos galiojima.

A\ Pakeisti pazeista elektros maitinimo laida turi jmoné-gamintoja, techninio aptarnavimo tarnyba
ar tokio paties kvalifikacijos lygio specialistas, kad biity uztikrinta saugos garantija

* Nepalikite laido laisvai kaboti, be to jis neturi liestis prie jokiy kaitinan¢ iy pavirsiy.

¢ Aparata naudokite tik namuose. Venkite drégny viety.

* Nedékite savo duonos gruzdintuvés ant jokiy jkaitusiy pavirsiy ar per arti kartos viryklés.

* Aparatui veikiant jo neuzdenkite.

A\ Duona gali uzsidegti, todél aparatas neturi biiti naudojamas prie uzuolaidy arba po jomis, taip
pat $alia kity degiy medziagy (lentyny, baldy...).

* Veikiant io aparato negalima palikti be priezitiros.

¢ Niekuomet nedékite j aparata arba po juo popieriaus, kartono ar plastmasés.

A\ Jei kurios nors gaminio dalys uzsidegty, neméginkite jy uzgesinti vandeniu. Atjunkite aparata ir
nuslopinkite liepsnas drégnu skuduru.

¢ Niekuomet neméginkite istraukti duonos, kai pradétas skrudinimo ciklas.

¢ Nenaudokite duonos gruzdintuvés Sildymui ar dziovinimui.

* Nenaudokite duonos gruzdintuvés kepimui, skrudinimui, pasildymui arba susaldytiems patiekalams

atSildyti.

* Nenaudokite aparato duonai skrudinti ir Vienos pyragui Sildyti vienu metu.

¢ Metalinis laikiklis yra labai karstas. Nelieskite jo. Naudokite pirstines arba duonos znyples.

* PrieZitrai nenaudokite nei ésdinantiy medziagy (tirpikliy sodos pagrindu, metalo priezidros priemoniy,

balikliy ir pan.), nei metaliniy virtuvés priemoniy, vieliniy kempiniy gremzimui ar abrazyviniy medziagy.
¢ Aparatams, su metaliniu paviréiumi nenaudokite specifiniy metalo priezitiros priemoniy (nertdijantiam
plienui, variui...), tik Svelny skudurélj, suvilgyta langy valymo priemonéje.

KRUOPS CIAI SAUGOKITE SIUOS NURODYMUS
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=== Prisidékime prie aplinkos apsaugos!

® Jusy aparate yra daug medziagu, kurias galima pakeisti j pirmines Zaliavas arba perdirbti.
2 Nuneskite ji j surinkimo punkta arba, jei jo néra, j | galiota priezitros centra kad aparatas bttu

perdirbtas.
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KAYINCI3AIK HYCKAYJIAPbI

MAHbI3Abl KAYINCI3AIK WWAPAJIAPBL:

ANByn Kypan cbIpTKbl TaiiMep Hemece 6enek anbicTaH 6ackapy Xvileci apkbuibl KonjaHyra
apHa/IMaFaH.

A\ Ci3pin, Kayincisairinia vwin 6yn Kypan Tanan etinreH craHpapTTap MeH epexenepre (TeMeH
KepHey Typanbl epexenep, 3NeKTPOMArHWUTTIK YWneciMainik, TaFraMMeH KaTblHacaTbiH
MaTepuanaap, KoplaraH opTa, T.6.) caif xkacanraH.

MAN2004-xbinbl 12-aknaHpa kapuanaxFaH xabapnamara cankec, 6¥n ©HIMHIH, HaHAbl KyaT
Ke3iHeH Tayenci3 e34iriHeH UTepin wWbiFapaTbiH MexaHu3Mi 6ap.

o Kyat Ke3iHiH, KepHeyi k¥panaa KepceTiireH Tanantapra cankec 6osybiH KafaranaHbi3 (aiiHbiMabl TOK
KaHa).

o KenTereH CTaHAApTTap KOMAAHbINATBIHAbIKTAH, Ow1 TOCTep caTbin anbiHFaH engeH backa enge
KONAaHbINCA, PYKCaThl 6ap KbI3MET KOPCETy OpTasibiFbiHA TEKCEPTIN anbiHbi3 (CaTbin anFaHHaH KeWiH
KOPCETINETIH KbI3MET Typasibl aknapaTThl KapaHbi3).

o Kyar keiHiH 6¥n K¥panaa kepceTinreH Kyar TanantapbiHa cait 6o/1ybiH TeKcepin abiHpi3.

o TocTepAi apKalliaH xepre T¥/bIKTaNFaH KyaT Ke3iHe Xa/lFaHbi3.

o KYii )aKCbl, xepre T¥VIbIKTaJ'IFaH XoHe keM fereHze 10A ¥3apTKbiW KypanaapbliH FaHa KONAAHbIHbI3.

A\ Bbyn Kypan Tek KaHa YilAe KOngaHyrFa apHasiFaH.

Byn Kypan keneci xepnepae KonaaHyFa apHanMaraH, COHAbIKTaH onapra kenin 6epinmeiiai:
- AYKeHAep, oucTep xaHe 6acka K¥MbIC OPbIHAAPLIHAQ;

- depmanap;

- KOHaK Yinepae, MOTeNbAiep XaHe backa pesuaeHuUsNbIK OpTaaa;

- WarblH KOHAK Yiitnep CUAKTbI opTanapaa.

ANATTAPAbIH, ANABIH ANy YWIH
INeKTP KypanAapbiH KONAAHFAHA], KapanambiM CaKThiK WapanapbiH OpbIHAAY KAXET:

KONAAHbUIATbIH LWAPAJIAP:

o KoNAaHy H¥KcaynapblH MYKUAT OKbIM, 9PKALIAH OPbIHAAHI3.

o TocTepAi 6ananap KonAaHFaHAA HemMece ONapAbliH, XaHbIHA KONJAHFaHAA HEMeCe HYCKaynbiKTapaaH
xabapbl XOK Myrefiek aaamaap KOMAAHFAHAQ, XaHbHAA MIHAETTI Typae kayanTbl epecek ajam
60nybl KAXeT.

o ToCTepAi apKawaH Tik KyiliHae KONAaHbIHbI3, Bip XarFblHa, anapliFa Hemece apTka KMCAWTbIN
KOAaH6aHbI3.

A\ 9p KonaaHbIC aNAbIHAA, HAH KOKbIMAAPbI TYCETIH TabaKTbiH, AYPbIC OPHANACYbIH KaAaFanaHbi3.

o HaH TabarbiHAAFbl HAH KOKbIMAAPBIH ¥Aaiibl Ta3anan OThIPbIHbI3.

o Kvpanzbl KOCKaHAA XoHe CybipFaHaa HaHAbl backapy TeTiri apkalaH "xorapbl" KYiiHAe TYPYbl Kepek.

o Erep Kypan A¥pbiC X¥MbIC iCTEMEN T¥PC], K¥PAIAbI CYbIPbIHbI3.

o Tasanap angbiHAa XaHe ¥3aK Mep3iM KonaaHbaraHaa Kypanasl Cybipbin KOibIHbI3. Ta3anaraHaa xoaHe
caKTayra KOFaHAa K¥panibl anfbIMeH CYbITbIN abiHbi3.

o OwipreHae Kyar alwacklH KyaT Ke3iHeH CybIpbIHbI3 (TOCTEP alHabIMbl afKTalFAHAQ).

o KypraTy Ke3iHZe HaH CaHbinayFa KbICTbIPbUIbIN KaACa XaHe 3neMeHTTepi elwrnece, Kypangsl Kyat
Ke3iHeH aXblpaTbiM, HAHAbI anyFa dpeKeTTeHyre AeMiH CyblFaHIIA KYTiHi3.

o HaH Kyitin keTyi MYMKiH; COHABIKTaH K¥Panzbl Xbl1AaM TYTAHATbIH 3aTTapAbIH, MAaHANbIHAA, MblCabl,
nepaeHiH, XaHbIHAA, COPEHiH acTbiHAA HEMECe Kara3 KOpanTbiH, XaHbiHAA KONAAHbaHbI3.

o Xa3blk, OPHBIKTbI XdHe bICTbIKKA Te3iMAi beTkeiife, CyAaH anbiC XepAe KOMAAHbIHBI3, ac Yiaeri
HUWanapaa KonaaHbaHbi3.

XACAYFA BOJIMANTBIH oPEKETTEP:

o TocTepAi Ha3apcbi3 KanaplpMaHbi3, acipece TocTepAi bipiHWi peT KoNAaHFaHAA HemMece peTTeynepiH
e3repTkeHze.

o KyaT CbIMbl MeH allacbiH TOCTEPAiH, CaHblNayblHA Ca/biN CaKTaMaHpbI3.

o Kypanapl CbIMbIHAH TapTbin OLWipMeH,i3.

o KOCbINbIN T¥YPFaH K¥PaiAbl OPHbIHAH KO3FayFa HeMece TackiMangayra bonmangpl.

e



ANbyn Kypangabl (usnKanblk Hemece ecTy-kepy Kabinerrepi wekrtenreH (6ananapabl Koca),
TaXipubeci xoaHe binimi xeTKinikcis agamaapra KonaaHyra 6onMangbl, erep xxaHbiHAa KONAAHY
HYCKaynapblH KaaarananTbiH, 0NapAblH, Kayincisairive xayan 6epetin agam 6onmaca.

A\ bananapra 6¥n eHiMMeH oiiHayFa 60/IMailTbIHbIH TYCIHAIPIN alTy Kepek.

o Kypanabl 6ananapabiH, KONbl XeTNeTiH xkepae cakTaHbi3.

o Kypangbl ganaaa konganbaubis. blnFanabl opragaH Kawblik ¥CTaHbi3.

o Kypanabl aHbIKTa/lFaH MakcaTTapbiHaH 6acka MakcatTapaa kongaHbaHbis.

« X¥MbIC icTen TypraH KypanabliH Temip besniwekTepiHe Hemece bICTbIK GeTKelliHe KON TUri3beHis.

o TbIM YNKeH TaFramaapabl, ¢onbra opampapbl Hemece acnantapabl (Kacblk, Mblwak, T.6.)
K¥panablH caHbinaybiHa canyra 60nmaingbl, HITUXKECIHAE TOK COFYbl HEMece epT LbIFYbl MYMKIH.

o OHAIpywWi HYCKaynbik 6epmereH xababiKTapAbl KonaaHyFa 6onmaiiabl, Kayin TeHaipei.

* O3iHi3Ai TOK COFy KayniHeH KOpFay YLWiH, KyaT CbIMbIH, allaCblH HEMece K¥panabl CyFa Hemece
6acka cyiiblKTapFa ManMaHbli3.

A\ Toctepre KaHT cebinreH HaH TypnepiH Hemece epin TOCTepAiH iwiHe Tycin KeTyi MYMKiH
TaFaMAapAbl CaIMaHbi3, KilUKEHTan HaHAAPAbl HEMECE KybIPbIIFaH HaHAbl KYpanFa CaliMaHbi3,
TocTepai 6ynpipeai Hemece epT KayniH TyHAATaAbl.

/N HaHHbIH, TbIM Xainak, )anblparblH TOCTEpre CaIMaHbi3, KbICTbIPbUIbIM Kanybl MYMKiH.

o Kypanapl KonaaHbampi3, erep:

- KyaT CbIMbl bYAiHCe.
- K¥pan Kynan Kanbin, 6YiHce HemMece L¥pbiC X¥MbIC icTemece.

bwn xarpainap OpblH anca, KayinTeH CaKTaHy YWiH, K¥pandbl CaTbin anFaHaH KeliH KepceTineTiH

KbI3MET OpTanbIFbiHA XibepHi3. XKababIKTanFaH Kenin KYKaTblH KapaHbi3.

AN Erep KyaT cbiMbl 6vniHCe, KayincCi3aik MakcaTbiHAQ, OHbl @HAIPYWi HeMece OHbIH Kbi3MeT
KepceTy opTanbiKTapbl Hemece 6acka MaMaH aybICTbIpybl THIC.

o KyaT CbIMbIHbIH, X¥MbIC YCTEHEH iNiHIN T¥pMaybliH X3He bICTbIK HIpCenepre TUMeyiH KaaranaHbi3.

o [a3 newwi, 31eKTp CTAHOKTApbl HeMece bICTbIK MewTepaeH /ILWaK ¥CTaHbI3.

o KOCbIIbIN T¥YPFaH Kypanabl bypkeMeHis.

/N HaH xaHbIn KeTyi MYMKiH, COHAbIKTaH Kypanabl NepAeHiH, )aHbIHAA HeMece acTbiHAA, Hemece
6acka KbinpaMm TyTaHaTblH MaTa, aFawl (cepe, LWKanTap) CUAKTbI 3aTTapAblH, kaHbiHAA
KonaaHb6aHbi3 HemMece Ha3apcbi3 KanAblpMaHbi3.

o TOCTePAIH, YCTiHE KapTOH, Kara3 HeMece NiacTuK KONMaHbi3.

/N Erep TOCTepAeH XanblH LWbIKCA, OHbl CYMeH ewipyre apekeTTeHbeHi3. Kypanapl cybipbin,
XanblHAbl AbIMKbI WY6epekneH 6acbiHbI3.

o KOCbI/bIN T¥pFaH K¥panaaH TaFramabl anyra apekeTTeHbeH,3.

o Kypanzbl K¥praTy Hemece by ke3i peTiHae KonaaHbaHbl3.

o Kypanzbl HaHHaH backa Taramaapasl nicipyre, rpuibaeyre HeMece epiTyre KonaaHbaHbI3.

o Kypanza HaH MeH KpyacCOHAbI (Hemece ¥Kcac Taramabl) 6ip yakbiTTa )blabiTnaHp3 (YariciHe Kapai).

e MeTan akTaybl KaTTbl Kbi3bil KeTyi MYMKiH. Ko/biHbI3Abl TWri3beHi3! Konkan Hemece Kpickall
KONAaHbIHbI3 (Y/IriciHe KapaWn).

e blcaTblH 3aTTapabl KOMAAHbLIN Ta3anamaHbi3 (Cofara Heri3fenreH biCaTblH OHIMAEP, bICKbIL

XacTbIKIWanap...), MeTaN 3aTTap MeH MeTaNAAH XKaCaNFaH bICaTbiH XaCTbIKWaNapAbl KONAAHbaHbI3.

o llleTTepi MeTann Kypangap YiwiH: MeTanra apHanFaH Ta3anarbllw 3aTTapazbl KoAAaHbaHb3; Tepese

HeMmece CTakaH Ta3aNaiTbiH HK¥YMCAK MaTa KOMAAHbIHBI3.

HYCKAYJIAPbl CAKTAHbI3

B

mmmm  ANAbIMEH KOpPLUAFaH OpPTaHbl KOPFaHbi3!

@® bwi Kypanaa karTa kongaHyra bonateiH 6aransl Matepuangap bap.
< XeprinikTi 3neKTp eHIMAEPIH XUHANTbIH OPTANbIKKA OTKI3iHi3.

OHiMMeH KaHail Aa bip Macene TyblHAACa HeMece CypakTapblHbi3 bonca, Kemek xeniciHe

xaﬁapnacmum:
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@\ p.4-5
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@ p. 26 - 27
@ HR p. 28 - 29
@ SR p. 30 - 31
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@ RrU p. 46 - 47
@ UK p. 48 - 49
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